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PREFACE. 



The object and plan of this book will be easily under- 
stcTod after looking at its contents. These are arranged 
so as to give learners in Latin a series of reading lessons 
suited to their stage of progress. Thus, the Introduc- 
tory Sentences may be read as soon as the nouns are 
learnt ; Section II. will require the adjectives ; and the 
remaining sections the regular verbs, pronouns, and 
irregular verbs in the order here given. It may be 
thought that the pronouns are postponed later than is 
necessary, but it is well known that the regular verbs 
are much more easily mastered than the pronouns, 
excepting only the personal. 

To bring these lessons within the range of the pupils' 
understanding, the English of all the parts of speech 
that they have not yet learnt is inserted between the 
lines, and also the English of all uncommon words. 
The vocabularies contain only those words which it is 
worth while for a beginner to commit to memory. In 
every extract words that have already occurred have 
their vocabulary indicated by the insertion of its num- 
ber, so that the turning up of words is merely a re- 
freshing of the memory, and the useless labour often 
expended on dictionaries is entirely avoided. 

The idea of the book is perhaps due to some remarks, 
over which I have often pondered, by the late Professor 
Long. He strongly q^vised that boys should begin to 
read Latin authors at the earliest possible stage, and also 
commended the methods described by Ascham in " The 
Schoolmaster." For twenty-five years I have watched 
the difficulties boys meet with in attacking a Latin 
author, and have here endeavoured to make the attack 
more successful by rendering the approaches easier. 



VI PBEFAGE. 

The cardinal point in Ascliam's method* is that all 
extracts rendered into English should be put back into 
Latin after a little interval. It will be found, I trust, 
that the prose extracts here selected are well suited for 
this purpose ; but I would • not attempt this exercise 
until the pupils have learnt the regular verbs and are 
reading Section III. They may then very usefully write 
out the English of the prose extracts in Section II., and 
turn them back into Latin either vtvd voce or in writing. 

While the book has been in preparation, the first 
three sections have been already used by myself and 
others with very satisfactory results. The following 
advantages may be expected from a thorough use of the 
contents. The pupils will become gradually and early 
accustomed to the phraseology of the Latin authors; 
they will have their memories stocked with the words 
most frequently occurring, and will speedily become 
familiar with the commoner Syntax rules. 

The Syntax rules have been thrown into the simplest 
form, and special numbers have been inserted as refer- 
ences to them, so that the pupil can be at no loss as to 
their application. 

A condensed Latin Accidence is added at the end, 
which will be handy as a means of reference. If the 
printed pages containing the Latin Accidence should 
be worn out in process of learning, teachers may 
like, to know that they can find it arranged nearly 
in the same way in the form of cards, published for me 
by Messrs. Belfe, of Aldersgate Street. 

Still the book is complete in itself as a first Latin 
book. For private use, and with only a few pupils, a 
teacher could easUy dictate English sentences f oimded 
on the extracts, so as to do without an exercise-book. 

G. F. H. SYKES. 

WoftDPORl), 

October 2dth, 1880. 
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Teachers will observe that this book may be 



commenced at any point, each extract being quite inde- 
pendent of every other, and not requiring an acquaint- 
ance with what has gone be/ore. 



FIEST KEADINGS IN LATIN. 



SsonoN I. 

INTEODUOTORY SENTENCES. 

[The examples in this Section require only a knowledge of the 
noons in the corresponding vocabularies and their dedensions. 
The yerbs have the root separated from the personal endings, that 
the teacher may have an opportunity of showing the force of those 
endings^] 

1. EXAMPLES ON EULES 3 & 4. 

I-t EomanL I-mus Corinthimi. I-tis d5miim. 
He goes We go You go 

Vfeni-o Londinium. VSni-tis rus. I-s Elorentiam. 
I am You come Thou art 

coming going 

Ad mensam y^ni-t. In silyam i-tis. Per iindas'^ 

he comes. 

nala-tis. D5mum i-mus in Africam. drcum urbem 
you swim. 

• EXAMPLE OF PAESING A NOUN. 

Uhdoi is the aceuaative case, plural number, ot a, feminine noun 

of the let or A declension, from, nominative undUif genitive 

undae, signifying waves; role for gender, ueuallyfem, ; for case, 

governed by the preposition per^ derived fkomf ; English 

derivative redfmdant. 

( ^ t As soon as the pupil is advanced enough let him fill in the 
/ 1 deriTations, wherever possible. 

B 



2 riBST BEADINOS IN LATIN. 

i'L Sub arb6re8 T^ni-t. In xmdas i-tis. D6mum i-t 
per mlTam. Ad arb6reni T^nl-tLs. 



2. EXAMPLES ON ETJLES 1, 3, 4, 5, & 6. 

[K.B. The plain figures refer to the Tocabnlaries, thoie in 
bracluts to the Syntax Bnles.] 

Mille paasus ainbiila-nt. Decern pedes sali-t. Sex 
tti^yiTfftnil [6] thejwalk. Ten [6] he jumps. Six 

horas dormi-s. Yiginti annoe yivi-t. Quadraginta 
[6] fhoasleepest Twenty [6] it lives. forty 

paMus in nrbem i-mus. Tniris centum pedes in mare 

[6] 1 hundred [6] 

protendStnr. Quinque boras per silvam i-mus. Miles 
stretches. Five [6] 1 

octoffinta passus procedi-t. 
ei^ty [6] adyances. 



8. THTAMPT.™ ON EULE 7 AND THE 

PEECEDING. 

Arb6rem caedt-mus. Arb^res seiY-tis. I^ter 
1 we are hewing. you are planting. 

filium d6mum porta-t. Navis milites porta-t. Aquam 

[4] is carrying. 2 

in urbem porta-mus. Decem annos urbem obside-nt. 
1 Ten 2 [6] they besiege. 

Epistolam ad pahrem scribi-t. Mater filium in silvam 
1 he writes. 1 

mitti-t Per m^ navem mittl-mus. Epistolas ad filium 
sends. 1 2 

Bomam mittl-tis. Quatuor boras per undas nata-t. 
[3] Four 2 [6] 1 1 he swims. 

MiKtem ad m^ dCici-t. 
2 12 he leads. 



SECTION I. 8 



4. EXAMPLES ON BULES 9 & 10. 

PatriB arb6reiii caedl-mus. Filii canem porta-t. 
3 1 we are hewing. 3 he carries. 

Partem naviiim in m^e mitti-t. Matris epistolam 
3 12 he sends. 3 3 

legY-mus. Urbis mur-os vide-nt. Tectum d6mua 
we are reading. 1 they see. 1 

incendi-t. Filiorom epistolae patrem delecta-nt. Sex 
he sets on fire. 3 3 3 delight. Six 

partes silvae caedi-t. Puellae TnamiTn vide-mus. Naves 
1 he hews. we see. 3 

m^ins imdas seca-nt. Per silvae arb5res viam inveni-mus. 

2 1 cut. 11 1 we find. 

Per urbis vias decem boras i-t. 
1 1 ten 1 [6] he goes. 

5. EXAMPLES ON EULES 16, 17, 18, & 20. 

D6mum patri aedifica-mus. Cani camem da-t. 
1 3 [16] we axe building. 4 [16] he gives. 

Mater Eomae est. Urbi murum circum-da-t. Athenis 

3 [20] is. 1 4 he puts round. [20] 

navis facta est. Epistolas matri scribl-mus. Turns 

made is, 
3 was made. 3 3 we are writing. 2 

regi est. Servus domino pare-t. Bex militibus 
if 

[18] belongs. [17] obeys. 2 [17] 

impera-t. Puella Carthagini nata est. P^ter arb6rem 

bom is 

gives orders. 4 [20] was bom. 3 1 

filio da-t. Filiae matribus pare-nt. Haec domus patri 
3 [16] gives. 3 [17] obey. This 1 3 

FORM FOR PARSma A NOUN. 

la the case, number, of a noon of 

the or deolenslon, from nominative , genitive 

, signifying ; rule for gender , tor oae^ 

derived from ; Bnglieh derivative , 



4 FIB8T BBADINGS IK LATIN. 

est. Amicus amioo semper adest Begis terrae bellimi 

is near. 
[17] atancUby. [9] [161 

infert. 

he brings into, 
he makes. 



6. EXAMPLES ON BITLES 21, 22, 23, & 32. 

Boma abi-t. Ex urbe rus i-mus. Mater in 
[21] he goes away. 1 1 [4] we are going. 3 

d6mo mane-t. Senex de muro cectdi-t. Naves a terra 
1 xemains. 4 fell. 3 5 

solvu-nt. Banae in aqtuL nata-nt. Popnlum metu 
they loose. 3 swim. [23] 

libera-t. Sub undis saxa sunt. Gorintho domum i-mus. 
he frees. 1 are. 1 [21] -1 [4] we go. 

Valerium senatu move-nt. De turre saxa dejidu-nt. 
[23] theymoye. they throw down. 

A terra in mSire ruu-nt. Exerdtum itin^re prohibe-nt. 

6 12 they rash. [23] they hinder. 

Domini servos vinculis libera-nt. 

6 6 [23] free. 



7. EXAMPLES ON BULES 25, 26, 27, & 31. 
Arbor a patre caesa est. Pater arb6rem securi 

felled is 
1 6 3 was feUed. [26] 

cecidi-t. Murus a militibus aedificatus est. Milites 

built is 

felled. 4 2 has been hoilt. 2 

murumferrodirueru-nt. Aestate folia crescu-nt ; bieme 
4 [26] demolished. [31] grow [31] 

cadu-nt. Hortum sex talentis emi-t. HLo anno 
they fall. six [27] he bought. That 2 [31] 

urbem delevi-t. Agros auro vendtdi-t. Agri a patribus 
1 he destroyed. [27] he sold. 

quinque talentis venditi sunt. Filiae vestem acu 

sold are 
five [27] were sold. 6 [26] 



BEOnON I. 5 

pinga-nt. Yestis a £liabus* acu picta est. Sex horis 

paint embroidered is 

embroider. was embroidered. Six 2 [31] 

d6iiius yento diriita est. 
throum down it 
1 was thrown down. 

FORM FOR PARSING A NOUN. 

is the oaae, ntunber, of a noun 

of the or declension, from, nominative , 

ffenitive , ■iflmifyinflr ; role for arender ; for 
oaee ; derived from ; Bnffliah derivative 

* Ablative plural of filia. The dative and ablative plural of the 
first declension are occasionally formed in -abus. 



Section II. 

Srha paaiagei in this Section require a knowledge of the notmi 
adjectiyes in the Vocabnlariesy with their dedensions. Qnan- 
titieB are marked only in words not to be found in the Vocabolariefl. 
If a word occurs twice in the same eztraoty the number of the 
Vocabulary is given only the first time.] 

8. HOEATIUS 00CLE8 DEFENDS THE BBIDGE 

OYER THE TIBER. 

In bello contra Porsenam, Horatius Oodes solus 
6 6 
pontem ligneum defendit, et liostes oohibuit, donee 

iogtther held 
defended held back 

pons a tergo ruptus esset. Deinde cum armis Tiberim 

broken woe 
6 had been broken. After that 

transnavit. 
across swam. 

9. THE BRAVE MAN'S HOME IS EVERYWHERE. 

Omne solum forti^patria est, ut piseibus aequor, 

[16] is as [16] 

lit yolucri, yaouo quicquid in orbe p&tet. 
[16] whatever 6 is open. 

♦ EXAMPLE OF PARSINa AN ADJECTIVE. 

Forti is the dative caae, singular number, nuueuline sender, of 
an adjective of the Zrd or I declension, positive decree, firom 
nominative fortie, forte^ gienitiTe forties agreeinff with viro^ 
understood, Migrdtyiag brave; comparatiTe fortior, fortius^ 
■uperlatiTe/oHtMimtM, a, tim, derived from t ; Envlish 

derivative, fortitude, 

t See note on p. 1. 



8E0TI0N n. 7 

10. SECESSION OP THE PLEB8 FEOM EOME. 

[Menenins Agrippa preyails upon the discontented Plebeians to 
return to Rome by relating the Fable of the Belly and the Limbfl.] 

Plebs quondam Eomae seditionem fecit, questa, 
once upon [20] made having 

a time complained 

quod tributis et militia a senatu exhauriretur.. Magna 
that [26] [26] 6 6 it was being 

exhausted. 

pars plebis urbem reliquit et in montem trans Anienem 
4 1 left 8 1 Anio 

amnem secessit. Tum patres turbati^ Menenium 

apart went 

withdrew. 3 the Senate being troubled 

Agrippam miserunt ad plebem, qui earn, senatui 

who 
sent 1 that he it [16] 

oonciluLret. Hie iis inter alia f abulam narravit 

This 
might gain over. He to them (things) related 

de ventre et membris humani corporis; qua plebs 

by which 

commota est, ut in urbem rediret. 

moved is back go, 

was moved that 1 1 it should return. 



11. VAIiEEIUS HELPED BY A RAVEN. 
Quum Marcus Valerius adyersus Galium proces- 

forth had 
against had 

sisset, oorvus ei supra dextrum brachium sedit*. Mox 

gone to him eat 

advanced his upon perched 

idem corvus alis et unguibus Gtelli oculos yerberavit. 
the same ' [26] 8 [26] lashed 

Ita non solum yictoriam Valerio sed etiam nomen 

[16] 

d^dit. Nam postea Corvus est dictus. 

ie said 
he gave. after this he was called. 



8 FIBST BEADINGS IN LATIN. 



12. THE OEIGIN OF AGEICTJLTTJEE. 

Primiis antra maun sollerti fecit Osiiis, 

4 [26] skOfiil made 

Et teneram f erro soUicitaYit hnmnm. 

8 7 [26] itiired 

Prinms inezpertae conmusit semina teirae, 

untried committed 5 [16] 

Pomaque non notis legit ab arboribns. 
11 gathered 6 1 

Hie docuit teneram palis adjimg^re yitem, 

this [16] 

he taught stakes to join 

Hie viiidem dura caed^re f alee oomanL 

this to (Mt [26] 

He to prone 



13. THE DEATH OP POMFEY. 

[In the year 48 B.e. Pompey and Caesar were fighting for the 
supremacy at Borne ; a great battle took place at Fhaisalia, in the 
north (rf Greece, in whidi Pompey was dofeated.] 

Pompeiufi a Caesare fugatos Alexandriam 

6 having been put to flight 

petiit, ut a rege Aegypti, cui tutor a senata d^tos 

•ought 

went to that 6 to whom 6 given 

fnerat propter juyeiuleni ejus aetatem, accip^ret 
he had been his he might receive 

auzilia. Quifortunamm^gisquamamicitiam secutus 
Who rather having followed 

occidit Pompeium, caput ejus et annulum Gaesari misit. 
slew his [16] sent 

FORM FOE PAESINa AN ADJECTIVE. 

is the case, ntimber, gender, of 

an adjective of the declen8ion(8), degree, from 

nominative , r^nitive , agreeing with , signi- 

fying ; comparative, snperlative ; derived 

fiom, ; Bngliflh derivative 
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Quo oonspecto Caesar etiam lacriinas fudisse 
Which having been beheld 11 to have shed 

didtnr, tanti yiii intuens caput et generi quondam sui. 
18 said beholding 8 fonnerly 



14. THE FOX AND THE (3E0W. 

Quum de fenestra oorvus raptum caseum 
11 10 11 snatched 

Ckmiesse veUet, celsa residens arbore, 
To eat wished settling 1 

Vulpes hunc yidit, deinde sic coepit 16qui : 

this 

him saw then began to speak 

qui tuarum, earve, pennarum eH nitar, 
what 11 is brilliance 

Quantum deedrif eorpare et fndtu gMi : 
Howmoch [10] [82] 8 thou wearest 

8i voeem hdbSreSf nulla prior dies firet, 
thou hadst would be 

At ille stultus, dum yult yocem ostendSre, 
that he wishes to show 

Emisit ore caseum^ quern celeiYter 

<ntt sent 

let go [28] which quickly 

Dolosa Yulpes avidis rapuit dentibus. 

snatched [26] 

16. DESCEIPTION OF SCTTHIA. 

[Among the ancients Scythia was the name for the south of 
Russia and that part of Western Asia that is in the same latitude.] 

Scythia multum in longitudinem et latitudinem p&tet. 
much \ 8 

far extends 

Hominibus inter se nulli fines : neque enim 

[18] (there are) themselyes 14 

agrum exercent, nee domus illis ulla aut tectum aut 

work 
7 till 1 to them 4 
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sedes est, armenta et peoora semper pascentibus, et 

(there) is 6 feeding 

per incTiltas solitudines errare solttis. Uxores 
I tintilled to wander accustomed 

liberosque secum in plaustris yehimti quibus pro 

themselvea with 
with them 6 they carry which 

domibxis utuntur. Justitia gentis ingeniis culta 

1 . they use (is) cultivated 

non legibus. Nullum scelus apud eos furto grayius. 

11 14 them (is) [30] 



16. BEAUTY QUICKLY FADES. 

Quam dto purpureos deperdit terra colores ; 
13 ruddy loses 5 

Quam dto f ormosas populus alba comas ; 
13 12 

Quam j&eet; infirmae yenere ubi fata senectae 
13 lies have come 

Qui prior Eleo 'st carcere missus equus ! 

That 14 has been [21] sent 

Yidi jam juyenem, prem^ret quum serior aetas 
I have seen ere now pressed 11 13 

l^aerentem stultos praeteriisse dies. 
Mourning (that) 14 have passed 

Crudeles dm ! serpens n5yus exuit annos : 
gods casts off 2 

Formae non ullam fata dedere moram. 
[16] 11 15 have given 

FORM FOE PAUSING AN Al)JECTIVE. 

is the oaae, number, gender, of an 

adjeotiye of the deolenelon(e), degree, from 

nominatiye , genitive , agreeing with , eig^ 

nifying ; comparatiye, superlative ; derived 

from ; Bnglieh derivative • 
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17. CAESAE'S FffiST lANDING IN BRITAIN. 
Nostris militibTis ciinctantibuB maxime propter alti- 

2 [34] delaying chiefly 13 

tudinem maris, qui decimsB legionis aquilam ferebat 
2 he who bore 

oontestatuB deos ut ea res legioni feliciter eveniret. 
having called out come 

to witness that this deed [16] might result 

JDesikte, inquit, oom-miUtdnes nisi vidtis aquikm hostihus 

with^oldieri 
down leap said he fellow-soldiers you wish [16] 

prod^e : ego eerie nwum reipublicae atque imperaiori 
to betray I (iurely) at least [16] 

offieium praestiUro, Hoc quum magna voce 

shall have perfonned this 11 loud 14 [26] 

dixisset se ex navi projecit atque in bostes 
he had said himself 6 3 forth threw 1 

aquilam f eire coepit. 
to bear began. 



18. THE WOEK OF TIME. 

Longa dies bomini docuit parere leones ; 
16 15[17] has taught to obey 

Longa dies moUi saxa peredit aqua; 
16 6 through has eaten 3 [26] 

Annus in aprids maturat ooUibus uvas ; 
2 on sunny ripens 

Annus a^t ceria luclda signa vice. 
2 dnyes bright change [26] 



19. DE8CEIPTI0N OF VESONTIO, OR 

BESANgON. 

[A town on the river Boubs, in the east of France.] 

Omnium rerum, quae ad bellum usui erant, summa 
9 . 17 which 1 6 [19] were 
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erat in eo oppido facultas; idque natura loci sic 

was 6 that . it 12 (26] 14 

muniebatur, ut magnam ad ducenaum belliuu 

lead - inff 6 

was fortified that 10 1 dragging on 

d^et f acultatem, propterea quod fiumen Alduas-dubis 

for this reason that 
gave because Doubs 

ut circlno Gircumductum paene totum oppidum 

round - led 
as if with compasses drawn round 

cingit; reliquum spatium, quod est non amplius 

girds 
encircles which is 11 more (than) 

pedum DC, qua flumen intermittit, mens oontinet 

2 sexcentorum between-lets^go with-holds 

six hundred where leaves a space 10 bounds 

magna altitudine, ita ut radices mentis ex utraque 
10 17 [33] 11 that 10 6 on either 

parte ripae fluminis contingant. Hunc murus drcum- 

ioith touch round 

4 meet this 4 built 

d^tus arcem ef^cit, et cum oppido conjungit. 

put toith'Joins 

round ' makes 8 unites. 



20. THE HAPPINESS OF SATURN'S EEIGN CON- 
TEASTED WITH JOVE'S. 

Quam bene Saturno vivebant '^gOy prius- 

13 [34] they used to live (being) 6 oefore 

quam 
that 

Tellus in longas est patef a,cta yias. 

1 18 was opened 4 

Hlo non yalidus subiit juga tempore taurus. 
That 11 underwent [31] 

Non domtto frenos ore momordit equus, 
II tamed 14 [261 champed 16 

Non domus uUa fores nabuit, non fixus in agris, 
1 16 had was fixed 6 7 
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Qui reg^ret certis finibus arva, lapis. 

That mi^t rale 18 16 [26] 

Non aciesy non ira fuity non bella, neo ensem 

there was 6 16 

Immiti saevus dux^rat arte faber. 

had drawn 
Ruthlefls had forged [26] 

Nunc Jove sub domino caedes et vidnera 

6 6 there are 

semper; 
6 

« 

Nunc mare, nunc leti multa reperta via 'st. 

is 
2 been found 4 has been 

21. THE DEFEAT OP CATILINE'S C0N8PIEA0T. 
L. Sergius Oatilina, nobilissimi generis vir sed 

[11] 18 11 

ingenio pravissimo, ad delendam patriam ooniuravit cum 

to deatroying with tivore 

16 [83] to destroy 9 conspired 8 

quibusdami dans quidem, sed audacibus viris. A 
certain U 13 6 

Oicerone urbe expulsus est. Socii ejus deprehensi 

outdriven is having been 

1 [28] he was driven out his caught 

in caroere strangulati sunt. Ab Antonio, altero consule, 

strangled are 
6 16 were strangled 6 

Oatilina ipse proelio rictus est et interfectus. 

conquered is 
himself [26] was conquered slain. 



22. THE FALL OF ICARUS. 

[Daedalus had fitted himself and his son Icarus with wings, that 
they might escape from Crete through the air. He warned his 
son to fly neiUier too high nor too low, but his advice was 
neglected.] 

Turn puer audaoi coepit gaudere yolatu 
10 21 began to delight [26] 
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Deaendtqna dncffln, caeliqize cupidiiie tactii% 
fozaoQkl2 [15] [26] tonchfld, 

Altitis egit iter. Bapidi ^vicdnia solis 

mars high tbnms 

too hig^ worked 6 aooKchiiig^ 

Mollit odaratas, pennarnm Yxncula, ceras. 
softens scented 14 6 

Tabu^rant oesrae : imdos qnatit iQe lacertos. 
Had wasted shakes he 

Bemigioqne GarenB non nUas perdpit amas : 

[29] oor-woik 12 wanting 11 15 feels 

Oraque caenileiy patzxom ftlamantia nomeu, 
14 12 aznze calling out 11 

ExciphmtaT aqua, quae nomen traxit ab iUo. 



An caagbt 3 [26] winch 11 took 6 Idm 
At pater iTifeliT, nee jam pater, learey 

14 3 nor now 

and no longs 

Ictwef dixit, tilt m? Qnm U ngwme 

said 16 aztthoa? In what thee 

reqt^amf 
shalll look for? 

leare I dicebat ; pennas oonspexit in imdis, 

kept on saying 14 he spied [6] 1 

Derdyitque snas aztes, corpnsqae sepnlcro 
Cnzsed 13 20 10 

Condidit ; et tellus a nomine dicta sepnlti. 
Loidnp 20 6 11 (is} called of the 

(boy) 



Sionow ni. 

[The leBsons in this Section require the pupil to know, in addition 
to the nouns and adjectives, the ooz\jug^tion of the verh mm and 
the regular verbs ; also those forms of irregular verbs which are 
like the regulHr. References to some of the common Syntax rules 
are occasionally omitted.] 

23. THE BEAVERY OP THE ATHENIANS AT 
THE BATTLE OF MARATHON. 

[Marathon is twenty-two miles north of Athens. The battle 
was fought in the year 490 b.o.) when 10,000 Athenians defeated the 
whole Persian hoftt.] 

Atheniensibus in pugnam euntibus magna alaoritas 
[18] 1 going 10 

animorum f uit, adeo ut, quum mille passus inter duas 

to such 11 [41] 2 16 

a degree 

aoies essent, citato cursu ante j actum sagittarum ad 

20 quickened [26] 1 

liostem yenerint. Nee audaciae ejus eyentus def uit : pug- 
17 they came. 15 that 

natum est enim tanta yirtute, ut hinc yirosi inde 

16 [26] on this side 13 on that side 

pecudes putares.* Victi Persae in nayes confugerunt. 

Conquered 1 3 flea 

• • EXAMPLE OP PARSING A VERB. 

Futar0i is the mHvb yolce, su^functive mood, poit tonse, 
iinffular number, tteond person, of a troHiitm yerb of the Ut or 
A conjugation ; principal parts, puto^putavi, putatHm, putar$; 
■imifyinff jfou ivould think, agreeing with its subject tu umhf 
itood; reason fbr mood, gwfmtd 3y ut^ derlyed firom f ; 

Jflnfflisb derlvatlye pHtativ9* 

t See note on p. 1. 
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24. THE LOVE OF PLUNDER. 

Ferrea non Venerem, sed praedam saecula laudant ; 
II 11 

Praeda tamen multis est operata malis. 

20 has had to do with [17] 

Praeda f eras acies cinxit discordibus armis : 

*20 8 

Hinc cruor, hinc c&edes, mors propiorque yenit. 

20 12 

Praeda yago jussit geminare pericula ponto 
has bidden to double 

Bellica quum dubiis rostra dedit ratibus. 
Warlike 11 unsteady has given [26] 



25. PISISTRATU8 MAKES HIMSELF MASTER 

OF ATHENS (560 b.o.). 

[PisiBtratiis lived soon after the time of Solon ; he made man^ 
efforts to gain supreme power, but was foiled by the rivalry of his 
felloe-citizens.] 

Athenis Pisistratus tyrannidem perdolum occupat. 
[20] the supreme power 1 

Lacerato * oorpore in publicum progreditur : adyocata 

[34] 14 1 [34] 

concione; yulnera populo ostendit: de crudelitate prin- 

20 16 [16] 10 

dpum, a quibus baec se passum (esse) simula- 

6 whom these (wounds} (that) he had suffered 
bat, queritur : adduntur yocibus lacrimae, etinyidiosa 

14 [16] words 13 

• EXAMPLE OF PAKSING A PAETICIPLE. 

ft 

Laeerato la the ablativ$ oaae, tingular number, neuUr gender, 
of a perfect partioiple of the 1«^ and 2nd deolensions, from 
nominative laeeratuSf a, urn, ffenitiv« heerati^ as, t, ■iffnifjrinflr 
mangled, affreeinsr with oorpore, derived from a tranuitive v«rb 
of the lei or A oonjuffation ; principal parta, lae$rc^ avi^ dtum, 
are ; derived from hoer ; BnffUah derivative laoerate. 
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oratione multitudo credula aocenditur; 

[26] (in ooxueqnenoe of) 

amore populi inyisum se senatui afifiimat : obtinet 

[16] 16 (to be) hixnBelf 6 [16] 

ad oustodiam corporis sui satellitum anxiliuTn, per quos 
1 14 person 13 13 1 ^om 

occupata tyrannide per annos zzxiii regnavit. 

[84] 1 2 

26. THE POWER OF A WITCH. 
Hanc ego de caelo ducentem sidera vidi ; 

This 

Her I 6 22 have seen, 

Fluminis haeo rapidi carmine vertit iter. 

19 Bhe 22 [26] 6 

Haec cantu finditque solum Manesque sepulcris 

She [26] 12 9 12 22 [23] 

Elicit, et tepido derocat ossa rogo. 

down ealU [23] 

Jam tenet inf emas magico stridore catervas ; 

[26] 

Jam jubet adspersas lacte referre pedem. 
sprinkled [26] to draw back 2 

Quum libet, haectristi depellit nubila caelo: 
U [41] it pleases (her) she down drivet clouds 22 [23] 

Quum libety aestivo convocat orbe nives. 

^ of summer together ealla 9 season [31] 

27. THE BRAVERY OF OYNAEGIRUS AT 

MARATHON. 

[For the battle of Marathon see Lesson 23.] 

Oynaegiriy militis Atheniensis, gloria magnis scrip- 

2 10 

FOBM FOE PABSING A VEBB. 

is the voloai mood, tonse, 

number, person, of a verb of tho ooajusra- 

tion ; x>rinoipal parts, ; slffnif^lnv , affreeinr 

with its subject ; reason for mood, ; derived from 

; Bnsrlish dsriyativs 

o 



IS 

tommlaiidibascelebrataert: qui post proelu 

[26] who 

caed«0y qinim fugientes lioetes ad nares egisset, onus- 

20 11 [41] 17 1 3 lie liad dzxren 

tam ]iaT6m doxtra maim tenuity nee pxina dimiftit, quain 
3 11 4 [26] 26 16 before let go that 

inannin amitteret : tmn quoque, ampotata dexfan, 

4 [46] 10 11 [34] 

naTem atnirtra oomprehendit : quam et qMam qinim 

he Mised sod thb alio itMlf 11 

amiaiMet, ad poatremiim marsu narem detixmit. 
he bed loat [41] 1st but [26] 



28. THE TWO ICULES AND THE BOBBEBS. 

MnH grarati sardmia ibant duo : 
bidm [26] wece going 

Umia ferebat fiscoa cum pecmua, 
WM cezryxng bsdketi 6 

Alter tnnieiites niiilto saccos bordeo. 

21 20 [26] 

Hie onere dires ceka cenrice emiiLet 

Tkmt 
The fanner [26] 14 [26] 

dammqae ooHo jactat trnthmabahun, 

21 [26] ben 

Cornea qoieto eeqiiitiir et placido grada. 

[26] 

Subito latronea ex iaaidiia adrolaiity 

6 

FOBM FOB PAB8ING A PABTICIFLE. 



istlie eaee, anmber, caoder, of a 

pMTtleiple of tlio deeIeauioin(ii)y from laamltnmXtw' 

ygenitlTO y signifying » aaroein^ with 

y dsffred fHmi a TOiFb of tho oomJngatJon ; 

prineipal parts, dsrired from ; UnaUsh desi- 

▼atfirs 



8B0TI0N ZU« 19 

Interque oaedem f erro mulum saudant, 

16 12 20 7 [26] 

Dixipiunt nuxnmoS) negligunt vile hordeum. 

Spoliatus igitur casus quum fleret suos : 
The plundered (mule) 11 [41] 13 

Hgutdem, inquit alter, me eontemphr gaudio^ 

For my part said 21 myaelf contemplate [26] 

Nam nil amtsi, nee ium laesua vulnere, 
U I have lost 15 hurt 20 [26] 

29. THE BRAVERY OP SEXTIUS BACULUS. 

Erat aeffer in praesidio reliotus Publius Seztius 

left 

Baoulus, qui primum pilum apud Caesarem duzerat, 
who 12 company 16 in Caesar's army 26 

oujus mentionem superioribus proeUis feoimus, ac 
of whom former 21 we have made 

diem jam quintum (dbo oaruerat. Hio difiFisus suae 

16 [6] 26 [29] He despairing of 18 

atque omnium saluti inermis ex tabemaoulo prodit: 
17 9 [17] [2] 6 tent forth goes 

videt imminere bostes atque in summo rem esse 
[38] 17 [8] 17 19 17 the cause 

disorimine : oapit arma a proximis atque in porta oon- 

8 6- 17 

sistit. Gonsequuntur huno oenturiones ejus oobortis 

him tiiat 

quae in statione erat : paullisper una proelium sustinent. 
which on duty for a short time 27 

Relinquit animus Sextium gravibus aooeptis yulneribus : 
23 16 hayinffbeen 20 [34] 

receiyed 

aegre per manus tractus servatur. Hoc spatio interposito, 
wi& 1 4 This 19 haying been 

difficulty interposed 

reliqui sese oonfiimant tantum ut in munitionibus 
19 themselyes 23 

oonsistere audeant spedemque def ensorum praebeant 

[40] 12 
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30. THE SHEEP, THE DOG, AND THE WOLF. 
Solent mendaces luere poenas malefici. 

to wath 

to pay erildoers. 

Calumniator ab ove quum peteret canis. 
False accuaer 6 11 [41] 4 

Quern commodasse panem Be contenderet, 



Which had lent that he 

LupuB dtatus testis non unum modo 

11 

Deberi dixit, verum affirmavit decern. 

[88] but 25 

Oris damnata f also testimonio, 

[26] 

Quod non debebat, solvit. Post paucos dies 

What 11 paid. 27 16 

Bidens jacentem in fovea conspexit lupum. 

Two teethed 

Sheep a pitfall spied 

SaeCy inquit, merces frwudds a superis datur. 
This he said 6 

31. JULIUS CAESAE, IN HIS SECOND H^ASION 
OF BEITAIN, CEOSSES THE THAMES. 

(B.C. 54.) 

Caesar ad flumen Thamesim in fines Cassivellauni 
1 19 1 15 

exerdtum duxit : quod flumen uno omnino loco pedibus, 

6 26 which 19 in all 19 [32] 2 [26] 

atque hoc aegre transiri poterat. Eo quum venisset, 
17 this with be crossed could. Thither 11 he had 
difficulty come 

animum advertit ad alteram fluminis ripam magnas 

to turned ' 

23 he noticed (that) 1 at 21 19 19 10 

esse oopias hostium instructas. Sed ea celeritate atque 
[8] 17 drawn up. 11 such [26] 17 

eo impetu milites ierant, quum capita solo ex aqua 
such 2 had gone 11 [26J 13 8 6 3 
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exstarent, ut hostes impetum legionum atque equitum 
out stood 23 17 17 17 

fiUBtinere non possent, ripasque dimitterent ac se f ugae 

29 11 could 19 12 forsook 29 them- 

selves 

mandarent. 

% 

32. APPAEinON OF ROMULUS. 

[In coming from AIImi Longa, an older town sonth-east of Bome, 
Procolns saw Bomolns appear like a god. He told him that there 
was to be no lamentation for him, but that the people were to 
worship him as the god Quirinos.] 

Sed Proculus Longa veniebat JuliuB Alba, 

11 [21] 24 [21] 

Limaque fulgebat, nee f acis usub erat, 
12 15 19 

QuTim subito motu saepes tremuere sinistrae. 
11 [26] trembled 27 

Bettulit ille graduB, borru^runtque eomae. 
Drew back he 28 12 12 

Pulcher et humane major trabeaque decorus 
[2] 10 [2] royal robe [26] 12 [2] 

Bomnlius in media visus adesse via, 
6 [35] seemed 4 

Et dixisse simul Prokibe lugere QuiriteSy 
8 30 the Romans, 

ITee violent lacrimis numina nostra suis, 
15 [47] 13 [26] 17 13 

Tura feranty plaemtque novum pia turha Quirinum^ 
let them [47j 16 

bring 

Etpatruu artes mUitiamque eolant. 

8 22 20 10 12 [47] 

Jussit, et in tenues ocolis evannit auras. 
He gave 8 1 11 [23] yanishedfrom 22 

command 

33. THE WAE-CHAEIOTS OF THE BETTONS. 

GenuB hoe est ex ess^dis pugnae : prime per omnes 
21 this 6 war-chaxiots 23 19 
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partes pereqnitant, et tela oonjiciunt, atque ipso terrore 
4 throuffh ride S 17 the very [26] 

equormn et strepitu rotamm ordines plerumque 
16 8 [26] 

perturbant, et quum se inter equitum turmas 
thoroughly disorder 8 ll themaelyes 16 31 

insinuaverant, ex ess^dis desiliunt et pedibus proeliantur. 
have worked in 6 war- 8 2 [26] join in the 

chariots fight. 

Aurigae interim paulatim ex proelio excednnt, atque 
The drivers 6 27 out withdraw 17 

ita currus oollocant, ut fii illi a mnltitudine 

11 together place 23 they (the warriors) 6 25 

hostium premantur, expeditum ad suos receptum 
17 nnemharrassed 1 13 

babeant. Ita mobilitatem eqnitumy stabilitatem 
[40] 11 the ready movement 31 steadiness 

peditum in prodiis praestant, ac tantum usu quotidiano 

6 27 29 29 19 [26] 

et exerdtatione efficinnt uti in dedivi ao praecipiti loco 

8 [26] 6 29 19 

incitatos equos sustinere et per temonem percorrere 
at full speed 16 29 8 along the pole along nm 

etinjogoinsistere et se in currus citissime recipere 
8 6 20 upon stand 8 themselyes 6 16 

consuerint. 

have accustomed themselves. 

34. SOCRATES TO HIS FEIENDS, 

Vulgare amicd nomen, sed rara est fides. 
6 11 11 

Quum parvas aedes sibi fundaftset Socrates, 
11 for himself [41] 

(Cujus non fugio mortem, si famam assequar, 

Whose 11 27 24 83 

Et cedo invidiae, dummodo absolvar cinis) 

8 [16] provided that [46] after my death 

Ex populo nesdo quis, ut fieri solet : 
6 6 who 23 to happen 30 
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Quaeso, tam ongiMtam taUs vir ponis damumf 
I pray 18 1 

Utinamy inquit, veris hano amim impleam. 
Would that, he said this 5 [26] [45] 

35. THE POET'S WOETH. 

[In a speech on behalf of the poet Archias, Cicero gives reasons 
why a poei is to be held in esteem.] 

Sit igituTy judices, sanctum apud vos, humanissimos 

[47] 28 16 you 10 

homines, hoc poetae nomen, quod nulla unquam 
16 this 11 which 14 [17] 

barbaria violayit. Saxa et solitudines voci re- 

barbarous nation 32 6 8 16 14 

spondenty bestiae saepe immanes eantu flectuntur atque 

uncouth 26 [26] 17 

consistunt: nos instituti rebus optimis, non poetarum 
are stopped we, trained 17 [26] 11 

voce moveamur ? Homerum Golophonii oivem esse 
14 [38] Homer the men of Colophon [8] 

dicunt suum, Oliii suum vindicant, Salaminii re- 
30 18 theChiaas 13 the men of Salamis 

petunt, Smymaei vero suum esse confirmant : itaque 
themen of Smyrna 13 29 11 12 

etiam delubrum ejus in oppido dedicaverunt : permulti 

11 shrine his 6 19 very many 

alii praeterea pugnant inter se atque oontendunt. 
10 23 16 themselves 17 30 

'Ergo illi alienum, quia poeta fuit, post mortem etiam 

they 27 24 11 

expetunt: nos hunc yiyum, qui et voluntate et legibus 

we this (man) who 8 [26] 8 16 

noster est, repudiamus P 

36. THE DEATH OP EEltfUS. 

[Romulus had traced the line for the walls of Rome, and ordered 
that any one who crossed it should be kiUed ; Reonus in mockery 
leaped over the wall, and was at once kiUed.] 

Laetijaciunt fundamina dves, 
the foundations 36 
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Et novus exigno tempore mtiras erat ; 

8 16 20 [31] 4 

Hoc Celer urget opus, quern Eomulus ipse vocarat, 
This whom himself 

8intq}ief Celery ouraef dixerat tsta tuae, 
[47] 12 [19] 30 those (things) 14 

Nwe quii out muros, autfaetam vamerefossam 
Nor let any one 16 4 16 made [26] 

Trameat : audentem talia dede neei. 

Across go (any one) 29 34 [16] 

Quod Bemus ignorans humiles contemnere muros 
Which 4 

Coepity et Sis populuSf dicere, tutus erit? 
Began, 8 With these 6 30 

Nee mora, transiluit : rutro Celer occupat ausum. 
16 16 he leapt over: with his attacks having 

spade (him) dared 

nie premit duram sanguinolentus humum. 
He(Remiis) 33 12 blood-stained 12 

Haec ubi rex dididt, lacrimas introrsus obortas 
These (things) 16 6 learnt 13 within that started 

up. 
Devorat, et dausum pectore vulnus habet. 

8 shut [32] 20 33 

Flere palam non vult, exemplaque f ortia servat 

28 11 he wishes 12 9 29 

Sieque tneos muros transeat hostis, ait. 
14 12 17 4 may cross 17 he says. 

Dat tamen exequias : nee jam suspendere fletum 
30 24 funeral rites : 16 26 to refrain from 

Sustinet, et pietas dissimulata patet. 
29 8 

Osculaque applicuit posito suprema feretro, 
12 he miprinted laid out the bier [16] 

Atque ait Invito, /rater ademptef vale ! 

17 says (from me) taken away farewell 

37. THE DESntE OF PRAISE. 
Nullam virtus aliam mercedem laborum periculorum- 

14 23 10 30 24 
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que desiderat, praeter hanc laudis et gloriae : qua 

12 this (reward) 27 8 27 which 

quidem detracta, judices, quid est quod in 

21 haying been '65 what (reason) is (there) that 
taken away 

hoc tam exiguo yitae curriculo et tam brevi tmitis 

this 34 36 8 34 13 

nos in laboribus exerceamus ? Certe, si nihil animus 
ourselves 6 33 28 23 

praesentiret in posterum, et si, quibus regionibus 

were to forecast [42] for the future 8 33 which 22 [26] 

yitae spatium circumscriptum est, eisdem omnes cogi- 
19 limited by the same 9 

tationes terminaret suas, nee tantis se laboribus 

13 15 13 itself [26] 

frangeret, neque tot curis yigiliisque angeretur, neque 

15 36 [26] 

toties de vita ipsa dimicaret. Nunc insidet quaedam 
10 itself 20 (there) resides a certain 

in Optimo quoque yirtus, quae noctes et dies flTn'TmiTn 
6 35 every 23 which [6] 8 16 23 

gloriae stimulis concitat, atque admonet, non cum yitae 
27 rouses 17 11 8 

tempore esse dimittendam commemorationem nominis 
20 [38] to be allowed to pass the recollection [38] 11 

nostri, sed cum omni posteritate adaequandam. 
17 11 8 9 to be made of equal 

duration. 



Section IV. 

[The lessons in this Section require a knowledge of the nouns, 
adjectives, regular verbs, and pronouns.] 

38. A LETTEE FEOM CICERO TO HIS WIFE 

TERENTIA. 

[This was written after the battie of Pharsalia, b.c. 48.] 
TulliuB Terentiae suae salutem dicit. In Tnaximig 

13 29 30 

meis doloribus exoniciat me* valetudo Tulliae nostrae. 
17 17 

De quaf nihil est quod ad te plura scribain ; tibi 

10 nothing it that [43] 16 

there ia no reason why 

enim aeque magnae curae esse certo scio. Quod me pro- 

16 10 36 [19] That [38] 

♦ EXAMPLE OF PARSING ANY PRONOUN EXCEPT A 

RELATIVE. 

Me is the aeeutative case, singular number, maseuline gender, 
of a pergonal pronoun, from, nominatlvs ego, g^nitkve mei^ 
MignityinK me ; reason for case, tibjeet ofezerueiat, 

t EXAMPLE OF PARSING A RELATIVE PRONOUN. 

Qua is fhe ablative case, eingular nomber, feminine gender, 
of a relative pronoun, from, nominative qut, quae, guod^ geni- 
tive OHTM, siffnifjrinsr toham ; reason tor ease governed by da, 
agreeing with its antecedent Tulliae. 
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L oj ^y n{that)ts doing {fw me) W 

, - . tliat I must do 

"TlSZ'.^ «^ Hie xuidtaiiapediyerunt quae 
ne nmic quidem expedita sunt. Sed a Pomponio ex- 
specto litteraa quas ad me quam primum perf erendas 

«« fint through to he brought 
as soon as possible to be forwarded 

i^^^r'\l^h.. ?o^ ^^era. ut valea.. 



39. THE LION AND HIS PAETNEES. 

Vacca, et capella, et patiens ovis injuriae 

Socii fuere cum leone in saltibus. 
21 8 18 6 

Hi quum cepissent cervum vaeti corporis, 
11 they had taken 14 fn] 

Sic est locutus partibus f actis leo : 

M having epohen having 

1* spake 4 [34] been made 

^oprimam tollo, nominar qtwniam leo; 
12 [2] 

Seeundam, quia sumfortts, trihuetta mihi : 
36 9 

^w, qmaplus valeo, me aeqttetur tertia: 

10 38 38 28 

24 [26] he shaU be visited ^ ^ shall havf touched. 

FORM FOE PARSING ANY PRONOUN NOT A 

REIiATIA^E. ^ 

Is the case, number, 

firender, of a pronoxm, from nominative 

»enitiv6 , si^nifirinar ; 'eaaon for oa.. * 

{or agreeing witli) ^*"' 



Section IV. 

[The lessons in this Section require a knowledge of the nouns, 
adjectives, regular verbs, and pronouns.] 

38. A LETTEE FEOM CICERO TO HIS WIFE 

TEBENTIA. 

[This was written after the battle of Pharsalia, b.c. 48.] 
TullixLS Terentiae suae salutem dicit. In maxiim 

13 29 30 

meis doloribus ezoniciat me* valetudo Tulliae nostrae. 
17 17 

De quaf nihil est quod ad te plura scribaiii ; tibi 

10 nothitiif it that [43] 16 

there ia no reason why 

enim aeque magiLae curae esse certo scio. Quod me pro- 

15 10 36 [19] That [38] 

♦EXAMPLE OP PAUSING ANY PRONOUN EXCEPT A 

RELATIVE. 

Me is the aeeusatiffe case, Hngular number, mateuline gender, 
of a ptrtonal pronoun, from. nominatlTe ego^ srenitiTa fMi» 
aiflmlf^rinfr me ; reason for case, otjeet ofexerueiat, 

t EXAMPLE OF PARSING A RELATIVE PRONOUN. 

Qua is fhe ablative ease, tingular nomber, feminine gender, 
of a relative prononn, from, nominative qui, quae, 9*iod, reni* 
tive etffutj siffnifjrinfir whom; reason for ease governed by da, 
asreaing with its antecedent Tulliae, 
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piuB vultifl aooedere, video ita esse faciendum. Etiam 

you wish [38] 29 11 (that) is doing {form$) 11 

fhat I must do 

ante f edssem, sed me multa impediverunt quae 

23 I should have done 11 20 

ne nunc quidem expedita sunt. Sed a Pomponio ex- 
20 6 

specto litteras quae ad me quam primum perf erendas 

as first through to be brought 
aa 8oon aa possible to be forwarded 

cures velim. Da operam ut valeas. 

(that) I should like. 30 23 



39. THE LION AND HIS PAETNERS. 
Yacca, et capella, et patiens ovis injuriae 

30 [16] 

Socii fuere cum leone in saltibus. 

21 8 18 6 

Hi quum cepissent cervum vasti coxporiS| 
11 they had taken 14 [11] 

Sic est locutus partibus f actis leo : 

is having spoken having 

14 spake 4 [34] been made 

Ugo primam tollo, nominor qiwniam leo; 
12 [2] 

Seeundam, quia sumfortis, trihuetis mihi; 
36 9 

Turn J quiaplui valeo, me sequetur tertia; 

10 38 88 28 

Mah adfieietuTf siquU quartam tetigerit. 
24 [26] he shall be visited shall have touched. 

FOEM FOE PAESING ANY PEONOUN NOT A 

EELATIVE. 

is the oaae, number, 

firenderyOfa pronoun, from nominatlTe , 

iranltlTe , alffnUyinfir ; reason tor case 

{or agreeing with) 



28 FIBST READINGS IN LATIN. 

40. XEN0CEATE8' SCORN FOR MONET. 

[Xenocrates waa a philosopher at Athens, and a pnpil of Plato.] 

Xenocrates, quum legati ab Alexandro quinquaginta 

11 6 

ei talenta attulissent, quae erat pecunia temporibus 

7 had brought 28 20 [31] 

illis maxima, abduxit legates ad cenam in Academiam :. 
38 1 1 

iis appostdt tantum, quod satis esset, nullo apparatu. 

toplfjeed 
[16] he set before 29 [43] 14 [26] 

Quum postridie rogarent eum, cui numerari juberet: 

11 26 [44] 

Quid? V08 hestemd, inquit, eernild nan inUUexistis, 

he said [26] 

me pecunid non egere ? Quos quum tristiores vidisset, 
[8] 28 [29] 11 [38] 26 [36] he had seen 

triginta minas accepit, ne aspemari regis liberalitatem 

he accepted to scorn 6 

videretur. 
[43]. 

41. HONOURABLE WARFARE. 

[Themistodes and Aristides were the chief men at Athens at the 
time of the Persian wars. In the following extract Aristides leads 
the Athenians to reject a plan proposed by Themistodes because 
it is not honourable.] 

Themistocles post yictoriam ejus belli, quod cum 

27 6 8 

Fersis fuit, dixit in ooncione, Se habere consilium 

30 25 88 [38] 

reipublicae salutare, sed id seiri non opus esse : postu- 
17 [16] 11 38 [38] 36 [38] 

FORM FOR PARSING A RELATIVE PRONOUN. 

is the case, nnmberf 

render, of a relatlTe pronoun, from nominative , 

irenitive , mignifying ; reason for case 

y affreeinsr with its antecedent 
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lavit, ut aliquem populus daret, quioum oommimicaret. 

23 16 30 [40] 8 [43] 

Datus est Aiistides. Huic ille, Classem Lacedae- 
30 (said) [8] 

moniorum, quae subducta est ad Gytheum, clam incendi 

posse: quo facto frangi Lacedaemoniorum 

could [38] [34] having been done 37 [38] 

opes necesse esset. Quod Aiistides quum audisset, in 

[8] 11 

concionem magna expectatione venit dixitque ; perutile 
25 10 [26] became 30 12 Very useful 

esse cansiUum, quod Themistoeles afferretj sed 
[38] proposed U 

minime honesfum. Itaque AthenienseSy quod 

(least) by no means 11 12 27 

honestum non esset, id ne utile quidem, putaverunt 

[43] 38 38 23 

totamque eam rem, quam ne audierant quidem, 
19 17 38 38 

auctore Aristide repudiaverunt. 

on the [34] 36 

authority of 



42. A LETTER FEOM CICERO TO HIS SECRE- 
TARY, TIRO. 

[Tiro was a freedman of Cicero, and employed by him as secre- 
tary. The letter was written 50 b.c] 

Septimum jam diem Corcyrae tenebamur. Solliciti 

26 16 [6] [20] ^ 26 

eramus de tua valetudine mirum. in modum, nee 

10 14 38 (into) in 15 

mirabamur nihil a te litterarum. Cura 

(that there was) 28 6 38 [10] 38 

FOEM FOR PARSING ANY PRONOUN NOT A 

RELATIVE. 

is the oajie, number, 

render, of a pronoun, from nominatlTe , 

genitive , eiffniiyinff ; reason tor case 

(pr agreeing with) 
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igitur te et oonfirma: et quum commode et per 

tkrowfh 
28 29 11 as regards 

yaletudinem et per anni tempus nayigare pot^ris, 

38 2 20 [41] thou wilt 

be able 

ad nos amantissmios tui veni. Nemo nos amat qui te 

[16] 32 

non diligat. Cams omnibus expectatusque yenies. 

9 [16] 38 12 32 

Cura ut yaleas etiam atque etiam, Tiro noster. Yale. 
38 38 11 again and again 17 38 Farewell. 



43. THE DYING WOEDS OF CYEUS. 

[Cyras was a Persian king, conqueror of Babylon and liberator 
of the Jews. This speech is borrowed by Cicero from Xenophon's 
imaginary sketch, called Cyropsedia.] 

Nolite arbitrari, o mihi carissimi filii, me, quum a 
BeunwilHng [16] 42 3 [8] 11 6 

yobis discessero, nusquam aut nullum fore. Nee 
[41] I have departed 15 14 [38] 16 

enim, dum eramyobiscum, anirrtum meum yidebatis, sed 

15 14 8 23 17 29 11 

eum esse in hoc corpore, ex iis rebus, quas gerebam, 

[38] 6 14 6 17 

intelligebatis. Eundem igitur esse creditote, etiam si 

40 [38] 28 [38] 11 33 

nullum yidebitis. Nee yero darorum yirorum post 

29 [39] 35 21 13 27 

mortem honores permanerent, si nihil eorum ipsorum 

24 [42] 33 28 

animi effic^rent, quo diutius memoriam sui tenere- 
accomplished [39] [30] [15] 26 [43] 

FORM FOR PARSING A RELATIVE PRONOUN, 
is the case, number, 

erender, of a relative pronoun, from, nominative , 

genitive » sisrnif^nff ; reason f6r case 

y affreeinv with its antecedent • 
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muB. Mihi quidem nimquam penuaderi potuit, animos, 
[17] 21 [37] itoould [38] 

dum in oorporibus essent mortalibus, yivere, quum 

[38] 11 

ezisaent ex iis, em6ri : neo vero, turn animuTn esse 
they had gone out [38] die 10 [38] 

insipientem, quum ex insipiente oorpore evasisset ; sed 
senaelefls it had escaped 11 

quum omni admixtione oorporis liberatus purus et 
9 [23] admixture 

integer esse ooepisset, tum esse sapientem. 
it had begun [38] 

44. THE APE AS JUDGE. 

Lupus arguebat vulpem f urti orimine ; 
30 was arraigning i4 16 [26] 

Negabat ilia se esse oulpae proximam ; 

[88] [38] [16] 29 

Tunc judex inter illos sedit simius. 
35 15 Bat 

Uterque oausam quum perorassent suam, 

11 had pleaded [41] 13 
to tne end 
Dixisse fertur simius sententiam : 

30 it borne 

Tu non videru p$rd%d%M$ ^uod petit : 

to have lost 30 

T0 credo euhnpuieee quodpulehre negae, 

under to have matehea 
[8] 43 to have stolen speciously 

45. CHETSIPPUS ON EIGHT AND WEONG. 

[Chrysippus was a philosopher at Athens, who flourished about 
240 B.C.] 

Qui stadium ourrit, eniti et contendere debet, 
{ajurlonff) a race 80 80 

quam maxime possit, ut yincat: supplantare eum, 

13 he taxL, to trip up 
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qidciiza certet, ant manu dqpeOere onllo modo debet. 

8 15 4 [26] U 42 [26] 

8ie in lita mhi quemque petere, quod pertiiieat ad 

14 37 [38] 30 [3S] [43] 

Qsaxn, ncn miqaom est ; atteri deripere, jus ilou est. 

19 21 [16] 



46. EPISTLK 

[Gcero Gommends his fidend Brnttins to the IVoconaal AGiIiii&] 

L. Brattiiis, eques Bomaaus^ adolese^iis ozxmibos 

31 9 

rebus omatoSy in meis famiHarissbnis est meqne 
7 [26]accamptiwhfn«nt» 17 12 

obseiTat diligentissinLe : cojns cmn patre magna mibi 

pajBattentioiLto 8 3 10 [18] 

fait andcitia jam inde a qnaesturi mea SieOiensL 
13 26 fifren 6 qnaestraship m Skalj 

Omnino nnne ipse Bmttiiis Bc»nae mecom est: sed 
Tobesme 20 [20] 8 11. 

tamen dommn ejus et rem familiarem et procuiatoTes 
24 1 17 



tibi sic oommendOy nt majore studio caimnaidare non 
141 ^ [2<^] 

possim. Ghratissimum mihi f eceris, si curaris, ut 
I can thoa wih have done 38 [39] 

intelligat Bruttius, — ^id quod ei recepi, — hancmeam 

for which I have given 
my^eSge 

commendationem sibi magno adjumento fuisse. 

[16] 10 [19] aaostance 



FOKM FOR PASSING A RELATIVE PRONOUN. 

!• the oaae, number, 

fender, of a relatlire pronoun, from nominative , 

genitive » eignifyinff ; reason for caee 

f agreeing witli ite antecedent 
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47. HANNIBAL TO HIS SOLDIEES. 

{Tbh IS part of a speech supposed to ha^e been made after croesiiig 
the Alps. Sagnntnm was a city a little north of the modem Valen- 
cia; of conise this was south ol the Ebro^ which had been agreed 
upon as a boundainr between the Bomans and Carthaginians. On 
this pretext Hanninal attacked Sagontnm, though it was in allianoe 
with Eome. He had taken Sagontom before he marched into 
Italy, and here asserts that the Rnmans altered the oonditions of 
the treaty at their own pleasnre.] 

Qnocnmqiie ciicumtoli oculos, plena omnia 
Whitheraoever round I have borne 11 9 

video animorum ac roboiia, veteranxun peditem, 

29 23 [29] 29 [29] 88 

g^eroedssimanim gentinm equites frenatos 
very high-spirited 16 81 with bridles 

infrenatosque, vos socdos fidelisaimos fortifisimosque, 
without bridles 12 21 9 

VOS CarthaginienflOB quum ob patriam turn ob iram 

as well 9 as 20 

jnstisBiniani pugnaturos. Inferimus bellum infes- 

23 We {bring on) make 6 

tisque signis descendimus in Italiam, tanto audacius 

18 [26] 1 [30] 21 

fortiusque pugnatori quam hostis, quanto major spes 
9 23 13 17 [30] 82 

major est animus inf erentis vim quam arcentis. 

23 of {a man) bringing on 13 

of an invader 

Aocendit praeterea et stimulat animos dolor, injuria, 

25 35 23 38 39 

indignitas. Adsupplicium depoposcerunt medueem 
unworthy treatment 1 they have demanded 22 

primum ; deinde vos omnes qui Saguntum oppugnassetis 

12 9 [43] 

deditos ultimis crudatibus adfecturi fuerunt. 

having been given up 

when we were given up going to vint (you) 

Grudelissima ac superbissima gens sua omnia 

16 29 47 15 13 9 

D 
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suique arbitrii f adt : cum quibus beUum, cum 

and dependent on its 8 6 

decision 

quibus paoem habeamus. Be modum imponere aequum 

33 [44] [38] 42 [38] 

censet ; circxmiscribit induditque nos terminis montium 

10 

fluminumque, quos non excedamus, neque eos quos 
19 [43] 37 

statuit terminos obsenrat. 



48. OVID IN EXILE. 

[The poet Ovid lived in the time of Aagastns, hy whom he was 
hanished to Tomi, on the shores of the Black Sea. The Sanna- 
tians, of whom he here speaks, lived north of the Danube.] 

Somnia me terrent veros imitantia casus, 

34 28 

Et vigilant sensus in mea damna mei. 

1 17 

Aut ego Sarmaticas videor yitare sagittas 

16 44 23 

Aut dare captivas ad f era vinda manus. 

30 1 24 6 4 

Aut ubi decipior melioris imagine somni, 
16 

Aspicio patriae tecta relicta meae. 
9 4 forsaken 

Et modo Yobiscum, quos sum yeneratus, amici, 
8 30 at 8 6 

onetime 

Et modo cum cara conjuge multa loquor. 
at another time 8 42 20 

Sic ubi percepta est brevis et non vera voluptas, 
14 has been enjoyed 37 11 34 

Fejor ab admonitu fit status iste boni. 

6 the suggestion becomes happiness. 
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49. CICERO DENOUNCES CATILINE. 

[This is the beginning of Cicero's first speech against Catiline. 
The effect of it was to make Catiline hurry away from the Senate- 
house and from Home.] 

Quousque tandem abutere, Catilinay patientia 

whither up to at length [28] 

To what point pray 

nostra? Quamdiu etiam furor iste tuus nos eludet? 
17 U 14 

Quern ad finem sese efErenata jactabit audada ? Patere 
1 16 unbridled 28 23 36 [38] 

tua consilia non senidfl ? Quid proxinm, quid superiore 
41 29 last before last 

nocte egeris, ubi fueris, quos convocayerisy quid 

37 [31] you did 16 [44] [44] 

oonsilii ceperis, quern nostrum ignorare arbitraris? 
41 [10] you formed [38] [10] 36 [38] [43] 

tempora, o mores, senatus baec intelligit ; consul 

20 6 40 21 

yidet; bic tamen vivit. Yivit? immo vero etiam in 
29 24 43 nay indeed 11 1 

sehatum venit : fit publici consilii particeps ; notat 
6 24 he is made 25 [15] 

et designat oculis ad caedem imum quemque nostrum, 
marks out 11 1 20 45 [10] 

Nos autem yiri fortes, satisf acere reipublicae videmur 
13 9 to do enough 17 [17] 44 

si istius furorem ac tela yitemus. Ad mortem te, 

33 29 33 48 24 

Gatilinai duci jussu oonsulis jampridem oportebat. 
26 [26] long ago it was proper 

60. A SPEECH OF CICEEO FOR POMPET. 

[Cicero here shows the dangers with which Asia was threatened 
by Mithridates and Ti^ranes, and speaks of the eagerness with 
which the people of Aiua looked for the appointment of Pompey 
to oommana against them.] 

Imminent duo reges toti Asiae, non solum yobis 
29 5 19 [17] 11 11 [17] 
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inimicissiini, sed etiam yestris sociis atque amicis. 

II 11 21 [17] 17 6 

Civitates autem omnes, cuncta Asia atque Graecia 
49 9 17 

vestrum auxilium exspectare propter periculi magxdtu- 

13 38 13 24 

dinem coguntur: imperatorem a vobis oertmn 

17 6 18 well-known 

deposcere, quum praesertim yos alium miseritis, neque 

11 especially 10 have sent 37 

audent, neque id se facere summo sine periculo posse 
29 [38] 47 19 24 are able 

arbitrantur. Yident et sentiunt hoc idem, quod yos, 

29 49 

unum Yirum esse, in quo sununa sint omnia, 

13 [38] [38] 19 (qualities) 9 

et eum prope esse (quo etiam carent aegrius) cujus 
[38] 38 [30] 11 29 with more difficulty 

adyentu ipso atque nomine, tametsi ille ad maritimum 

X7 11 although 

bellum Yenerit, tamen impetus hostium repressos 
6 came 24 31 [38] 5 checked 

esse intelligunt ac retardatos. Hi yos, quoniam libere 
[38] 40 29 slackened 39 

loqui non licet, tadte rogant, ut se quoque, sicut 
48 40 23 27 as 

ceterarum proyinciarum socios, dignos existimetis, 

21 

quorum salutem tali Yiro commendetis. Hunc audiebant 

29 34 13 46 [43] 41 

antea, nunc praesentem Yident, tanta temperantia, 

20 29 13 [33] 

tanta mansuetudine, tanial humanitate, ut ii beatissimi 
[33] gentleness [33] kindness 

esse Yideantur, apud quos ille diutissime commoratur. 

44 16 43 stays. 
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61. THE SAME CONTINUED. 

[In this pasBage Gioero sets forth the good qualities of Pompey.] 
Jam vero virtuti Gneii Pompeii quae potest par 

26 85 23 [16] can 

oratio inveniri ? Quid est, quod quisquam aut dignum 

25 15 50 

illoy aut vobis novum aut cuiquam inauditum possit 
[29] [16] 16 [25] unheard can 

afferre? Neque enim illae simt Bolae virtutea 
bring forward 15 15 8 

imperatoriae, quae vulgo existimantur, labor in negotio, 
proper to a 60 87 6 

general 

f ortitudo in periculis, industria in agendo, celeritas in con- 

24 31 

ficiendo, consilium in providendo : quae tanta sunt in hoc 
41 13 

uno, quanta in omnibus reliquis imperatoribus, quos aut 

9 19 17 15 

vidimus aut audivimus, non fuerunt. Testis est 
we have seen 41 30 

Italia, quam ille ipse victor, Lucius Sulla, hujus virtute 

[38] 23 

et subsidio confessus est liberatam. Testis 

acknowledged to have been 43 

est Sidlia, quam multis undique cinctam periculis, 

20 surrounded 24 

non teiTore belli, sed oeleritate consilii, ezplicavit. 
83 5 81 41 he extricated 

Testis est Africa, quae magnis oppressa hostium 

10 overpowered 17 

oopiis, eorum ipsorum sanguine redundavit. 
81 was flooded. 

62. A LETTER FBOM OIOEEO TO ALUENUS. 

rCioero commends to the Proconsul Allienus two brothers, sons 
of nis fHend Avianius.] 

Et te scire arbitror, quanti f ecerim 0. Avianium 
88 [88] 48 51 [27] I (made) valued 
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FlaocTun, et ego ex ipso audieram, optimo et gratissimo 

41 35 46 

homine, quam a te liberaliter esset traotatus. Ejus 

15 18 6 [44] 

filios dignissimos illo patre xneosque necessaries, quos 

3 50 3 [29] 17 12 

ego ' iinice diligo, oommendo tibi sic ut majore studio 

42 46 14 23 46 [26] 

nuUos commendare possim. C. Avianius in Sicilia est. 
14 I can. 

Marcus est nobiscum. Ut illius dignitatem praesentis 

8 23 50 

omes, rem utriusque def endas, te rogo. Hoc 

add graee to 40 

46 support 17 the interest 

mihi gratius in ista provincia f acere nibil potes. Id- 
[16] 46 50 47 28 you can. 

que ut facias, te yebementer etiam atque etiam rogo. 
47 11 again and again 

Vale. 

38 farewell. 



53. MIOIPSA'S INSTEUCTIONS TO JUGUETHA. 

[Midpsa, King of Numidia, being at the point of death, commends 
his two sons, Hiempsal and Adherbal, to the care of Jugurtha, his 
adopted son.] 

Quoniam mihi natura finem yitae f acit, te, per banc 

39 [16] 19 15 37 47 1 

dexteram, Jugurtha, per regni fidem moneo obtestorque, 

84 beseech 

uti hos, qui tibi genere propinqui, beneficio meo 

[16] 21 [26] [26] 17 

fratres sunt, caros habeas, neu malis alienos 
86 42 83 nor should you prefer 85 

adjungere quam sanguine oonjunctos retinere. 

13 51 those who are joined 

Non exerdtus neque thesauri praesidia regni simt, 
11 6 37 29 safeguards 
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vemm amioi, quos neque axmis oogere neque aiuro 

5 16 8 60 7 

parare queas: officio et fide pariuntur. Quia 
thou canst 17 oonacien- 84 

tioaiiieM 

autem amidor quam frater fratri ? Aut quern alienum 

49 [16] 16 36 

fidum inveniesy si tuis hostb foeris? Equidem ego 

61 83 14 [16] 17 

vobis regntim trado firmum, si boni eritis ; sin mali, 

48 

imbedllum. Nam conoordia panrae res crescunt, 
weak. 11 17 

discordia maximae dilabuntur. Ceterum ante hos te, 

38 drop to pieces. But 28 

Juguriha, qui aetate et sapientia prior es, ne aliter 

18 14 40 

quid eyeniaty providere decet. Nam in omni 
anything [43] 61 6 9 

certamine qui opulentior est, etiamsi acdpit injuriam, 

11 14 39 

tamen quia plus potest, faoere videtur. Vos autem, 

24 86 88 he can (do) 47 44 49 

Adherbal et Hiempsal, oolite, observate talem hunc 

32 court, 47 84 

virum, imitamini virtutem et enitimini, ne ego meliores 

18 28 exert yourselyes 40 48 

liberos sumpsisse yidear quam genuisse. 

to have adopted 44 [43] 18 to haye begotten. 



64. THE DEATH OF HTEMPSAL. 
Hiempsal forte ejus domo utebatur, qui proximus 

1 [28] 29 

liotor Jugurthae cams acceptusque ei semper fuerat; 
[2] 42 acceptable [16] 6 

quem ille casu ministrum oblatum promissis onerat 
28 [26] as an agent thrown in his 

way 
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impellitque^ uti tamquam suam yisens domum eat, 

53 18 1 he should 

go 

portanun daves adulterinas paret (nam verae ad 

29 falae 58 [43] 11 84 1 

Hiempsalem ref erebantur) ; oeterum, ubi res 
* used to be taken baok fur the rest 16 the ooca- 

sion 

postularety se ipsiim cum magna manu venturum 

41 (he said) [88] 8 10 4 hand [38] would 

come 

(esse). Numida mandata brevi oonfioit atque, uti 

the oommissionB 87 [81] 51 17 53 

dootus erat, nootu Jugurthae milites introduoit. 
he had been in- 2 

structed 

Hiempsal reperitur oooultans sese tugurio mulieris 

in Uie hut 

anoillae, quo initio pavidus et ignarus looi perfugerat. 

[81] 19 [15] he had fled. 

Numidae caput ejus, uti jussi erant, ad Jugurtham 

. 18 68 they had been 

ordered 
referunt. 
bring baok. 



66. ADHERBAL'S LETTER TO THE SENATE. 

[Adherbal writes to the Boman Senate to s^ that Jugurtha was 
aiming at his life also.] 

Non mea culpa saepe ad vos oratum mitto, patres 

11 17 44 [26] 36 1 [50] 3 

oonscriptiy sed vis Jugurthae subigit ; quem tanta libido 
conscript 11 47 forces 83 

ezstinguendi me invasit, ijit neque tob neque deos 
[15 has come oyer, 23 37 37 37 

immortales in animo habeat, sanguinem meum quam 

6 23 83 51 18 

omnia malit. Itaque quintum jam mensem sooius 
9 would rather 11 12 29 26 [6] 21 

have 
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atque amicus populi Bomani armis obsessus teneor. 
17 5 16 8 blockaded 26 

Neque mihi Micipsae patris mei beneficia neque vestra 

[17] 68 

decreta auxiliantur. Ferro an fame acrius nrgear 

(whether) 7 [44] I am 

pressed 

incertus sum. Plura de Jug^urtha scribere dehortatur 

88 10 38 disoourag^ 

me fortuna mea ; et jam autem expertus sum parum 
13 26 49 I have learnt by 

experience 

fidei miseris esse. Nunc yestrum regnum armis tenet, 

34 [10] [18] [38] 20 60 63 26 

me, quem vos imperatorem Numidis posuistis, dausum 

17 64 [16] you have put, shut up 

obsidet. Legatorum verba quanti fecerit, perioula 

40 61 [27] he has made 24 

mea declarant. 



56. CICEEO TO TEEBATIUS. 

[Cicero had recommended Trebatius to Caesar, who was then 
commanding in Gaul. Trebatius went with Caesar, and now 
Cioero writes him a letter.] 

Ego te commendare non desisto : sed quid proficiam 
46 11 11 what good I am 

doing [44] 

ex te scire cupio. Spem maximam habeo in Balbo ad 

6 88 47 38 33 6 1 

quem de te diligentissime et saepissime soribo. Blud 

10 46 36 38 The follow- 

ing 

soleo mirari, non me toties aocipere tuas litteras quoties 

30 42 [38] 37 63138] 14 38 

a Quinto mihi fratre afferantur. In Britannia nihil 
6 36 they are brought 6 28 

esse audio neque auri neque argenti. Id si ita est, 

[38] 41 37 7 [10] [10] 33 11 

ess^dum aliquod capias suadeo, et ad nos quam 
a war-chariot 29 [44] 1 3 as soon 
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primum recurras. Sin autem sine Britannia tamen 

as possible run back [44] 63 49 60 24 

assequi quod volmnus possumus, perfice ut sis in 
to obtain we wish we can manage 23 6 

familiaribns Caesaris. Multum te in eo frater adju- 

46 20 

vabit mens, multum Balbus ; sed, mihi crede, tuus 
17 11 [17] 43 14 

pudor et labor plurimum. 
37 

57. THE BEST SAUCE FOE A DINISTEE. 

[A story told about Dionysius, the tyrant of Syracuse, when he 
had been driven from his home.] 

Quum Dionysius tyrannus apud Lacedaemonios 
11 16 41 

cenaTisset, negavit se jure illo, quod cenae caput erat, 

[41] 44 [38] [26] 40 13cluefdish 

(esse) delectatum. Turn is, qui ilia coxerat : mimme 
was 10 by no 

means 

mirum; eondmenta enim defuerunt. QiAoe tandem^ 

42 . 16 23 pray 

inquit illef^—Lahor in venatu^ sudor, eurms ad Mirotam, 
said 37 6 23 1 

fames, sitis : his enim rebus Zaeedaemaniorum epulae 
56 16 17 [26] 41 

condiuntur. 



Sbction v. 

[The leflsons in this Section require a knowledge of the entire 
Latin Accidence. Only a few references to the S3mtax rules are 
given, as the pupil is supposed now to be familiar with the common 
constructions.] 

58. HONOUEABLB CONDUCT OF FABEICIUS. 

[Pyrrhus was a King of Epirus, the north-west part of Ghreece. 
He crossed into Italy in 280 b.c, to make war upon the Bomans.] 

Medicus Fyrrhi ad Fabricium nocte venit, pro- 

1 87 [31] 

mittens se yeneno PyTrhum ocdsurumy si sibi aliquid 

[38] [38] 33 41 

polliceretur : quern Fabricius vinctum redud jussit ad 

[38] [38], 

dominum, Fyrrhoque did, quae contra caput ejus 
5 and tiiat Pyrrhus should 8 13 life 

be told 

medicus spopondisset. Tunc rex admiratus eum dizisse 

[44] 44 6 30 

fertur: lUe $9t FabriduB, qui difficiUiM ah hanesiate 
is said less easily 

guam boI a eursu averti potest. 

18 22 6 23 

69. WAE AND PEACE. 
Quia f uit borrendos primus qui protulit enses ? 

32 12 20 

Quam f erus et vere f erreus Ule fuit ! 

13 24 34 24 
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Turn caedes hominum generi, turn proelia nata, 
10 20 16 21[16j 27 were 

Turn breyior dirae mortis aperta via 'st. 
37 24 4 

Ah ! nihil ille miser meruit ! Nbs ad mala nostra 

28 56 wretch 1 24 17 

Yertimns, in saevas quod dedit ille f eras. 
1 20 

Paz Candida primum 
47 33 

Duxit araturas sub juga panda boyes ; 

26 6 crooked 

Pax aluit vites et sucoos condidit uvae, 

18 

Funderet ut nato testa patema merum. 
23 [16] a son 

Pace bidens vomerque yigent, at tristia duri 
[31] mattock 36 12 14 26 12 

Militis in tenebris occupat anna situs. 

2 6 26 8 

60. THE EMPEROE TITUS. 

Titus imperator facilitatis et liberalitatis tantae 
17 courtesy [11] 40 [11] 13 

fuit, ut, quum nulli quidquam negaret, et ab amicis 

23 11 14 61 44 8 6 6 

reprehenderetur, responderit nullum tristem debere 

[38] 26 30 [38] 

ab imperatore discedere. Praeterea quum quodam 

36 

die in cena recordatus fuisset, nihil se illo die prae- 

16 6 40 28 [38] 

stitisse, dixerit: amici, hodie diem perdddi. 
[38] 30 

61. THE DOG AJ^D THE SHADOW- 
Canis per flumen camem dum ferret natans 

4 lOYer 19 6 14 68 [2] 
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Lympharum in speculo vidit simulacruxn suum ; 
of the waters 6 13 

Aliamque praedam ab altero fern putans 

10 12 24 6 21 68 23 

Eripere voluit : verum decepta aviditas ; 

63 was 

Et quern tenebat ore dimisit dbum, 

8 26 14 29 

Nec quern petebat, potuit adeo attingere. 

68 



62. DAMON AND PHINTIAS. 

[Dionysius the Elder reigned at Syraonse, in Sicily, b.c. 406-367.] 
Damonem et PhintiaTn, Pythagoreos, ferunt hoc 

[38] 68 

animo inter se fuisse: quum eorum alteri Dionysius 

23 [33] 16 [38] 11 21 [16] 

tyrannus diem necis destinavisset, et is, qui morti 

67 16 36 24 

addictus esset, paucos sibi dies commendandorum 

30 46 [49] 

suorum causa postulavisset, yas factus est alter ejus 

13 44 for the 41 

sake 

sistendi ; ut, si ille non revertisset, moriendum esset 

[49] 23 33 

ipsi. Qui quum ad diem se recepisset, admiratus 

[18] 1 68 

eorum fidem tyrannus petivit, ut se ad amicitiam 

34 61 13 

tertium adscriberent. 

63. THE HOESE AND WILD BOAE. 

[The horse asks man to help him against the boar, and becomes 
man's drudge.] 

Equus sedare solitus quo fuerat sitim, 
16 [26] 67 
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Diim sese aper volutat, turbavit yadum. 
14 

Hinc orta lis est. Sonipes iratus f ero 

24 sounding foot 24 

llie steed 

Auxilium petiit hominis, quern dorso levaxls 

13 61 15 

* Bediit ad hostem. Jactis hiinc telis eques 

1 17 33 [84] 31 

Postquam interf ecit, sic locutus traditur : 

14 

Zaetor tulisse auxilium me preeihus tuis ; 

68 [38] [38] 14 

Nam praedam eepi, et didici quam sis utilis, 

11 24 13 [44] 41 

Atque ita ooegit frenos invitum pati. 
17 11 20 36 

Turn maestuB ille : Parvae vindictam red 
10 (said) 63 revenge 17 

Ihim quaero demens, servitutem repperi. 
14 

Haec iracundoB admonebit f abula 

37 10 

Lupune potius laedi quam dedi alteri. 

13 86 21 



64. GYGES' MAGIC RING. 

Gyges, quum terra discessissetmagnisquibusdam im- 
11 6 60 had parted 10 60 

bribus, descendit in ilium biatum, aeneimique equum, 

[26] 1 16 

ut ferunt fabulae, animadvertit, cujus in lateribus fores 

23 68 10 6 20 

essent : quibus apertis^ hominis mortui vidit corpus 

[34] 69 16 61 14 

magnitudine inusitata annulumque aureum in digito : 

60 [33] unustta] 13 6 
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quern ut detrazit, ipse induit : (erat autem regius 

23 49 no¥^ 

pastor:) turn in conciliuin se pastorum recepit. Ibi 
10 1 62 

quum palam ejus annuli ad palmam Gonverterat, a 
the setting 1 6 

nullo videbatur, ipse autem omnia videbat; idem 
14 . 61 49 9 healso 

rursus videbatur, quum in locum annidum inyerterat. 

19 

Itaquehac opportunitate annuli usus dominum inter- 
11 12 seasonable virtue [28] 6 

fecit, et rex Lydiae ezortus est. 
63 6 became 



65. THE WOLF AND THE LAMB. 
Ad riyum eundem lupus et agnus yenerant 

1 30 68 

Siti compulsi. Superior stabat lupus 
67 

Longeque inferior agnus. Tunc f auce improba 

44 

Latro incitatus jurgii causam intulit : 

28 44 

Cviir^ inquttf turhulentam fecisti mihi 

troubled 

Aquam htbenti ? Laniger contra timens : 

8 ( Woolbettrer) the lamb in reply (said) 

Quiposntm, juaesOf faeere, quod qtterertSy lupef 
How 68 I pray 

A ie decurrit ad mean haustus Uquar. 
6 1 17 draughts the stream 

Bepulsus ille yeritatis yiribus : 

47 

Ante hos sex menses maUy ait, dixisti mihi, 
23 66 63 30 

Bespondit agnus : equidem natus nan eram, 
60 63 69 11 



48 

PaUty Hmrde^ fmu iki, inqnity wuUe dixii wuki, 
3 bjHeftcaleB 14 64 30 

Atque ita oonraptam laoerat injnsta neoe. 

17 11 25 36 

Haec propter illos scripta est bcmines fobula, 
13 55 15 10 

Qui fictb cauais innoceates oppiimimt. 

66. AENEAS GOES A HUNTINO. 
Tree littore G»T06 

[32] 39 

Frospicit errantes ; boe tota armenta sequuntar 

19 15 

A tergo, et longuin per Talles paadtar agmen. 
6 8 8 18 1 * 

Gonstitit hiCy arcamque manu oelereeque sagittas 

12 4 12 23 

Gonipuity £diiB quae tela gerelMit Achates ; 
6o 63 33 

Ductoreeque ipeos piimimi capita alta f erentes 

33 13 58 

Goniibufi arboreuB stemit, tnin ynlgus ; et onmein 
branching 10 51 9 

Misoet agens telis nemora inter frondea turbam. 

61 15 32 

Nec priuB absistity quam septem ingentia victor 
15 deosts 51 

Cknpora fundat bimii, et numemm cum navibus 
14 he rtretcheB [46] 8 3 

aequet 

[46] 

67. LACEDAEMONIAN BESPECT FOB AGE. 
Memoriae proditum est, quum Athenis hidis quidam 

43 11 25 [20] 60 

in theatrom grandis natu Yenisset, in magno oonseeeu 
1 adyanced in age 58 6 10 
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locum nusquam ei datum (esse) a suis ciyibiis ; quum autem 

19 43 69 6 13 36 49 

ad Lacedaemonios accessisset, qui, legati quum essent, 
1 41 40 

certo in loco consederaut, consurrexisse omnes, et senem 

18 9 6 

illimi sessum recepisse. Quibus quum a cuncto consessu 

[60] 62 60 

plausus esset multiplez datus, dizisse ex iis quendam, 

oft-repeated 30 6 60 

Athenienses sdre, quae recta essent, sed facere nolle. 

27 38 [44] 65 



68. A STOBM AT SEA. 

[Aeneas with his fl^ was approaching the coast of Africa^J 

Stridens aquilone procella 
[21] a squall 

Velum adyersa f erit, fluctusque ad sidera toUit. 

in front 12 1 26 39 

Franguntur remi ; tum prora ayeitit, et undis 

37 10 58 8 1 

Dat latus; insequitur cumido praeruptus aquae 
59 64 broken along the edge 3 

mons. 
10 

Hi summo in fluctu pendent ; his unda dehiscens 
19 6 yawning 

Terram inter fluctus aperit : furit aestus arenis. 

6 16 59 [32] 

Tres Notus abreptas in saxa latentia torquet, 

66 (ships) 6 

Dorsum immane man summo. Tres Eums ab alto 

63 2 [32] [36] 19 66 (sea) 

In breyia et sjrtes urget, miserabile yisu, 
1 37 shallows quicksands 36 61 [60] 
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miditque vadis atque aggere cingit arenae. 
63 ahoalB 17 24 

Unam, quae Lycios fidumque gerebat Orontem, 
the Lydaiui 53 66 

IpsiuB ante ocnlos ingens a vertice pontus 

23 11 66 6 24 

In puppim f erit ; excutitur pronusque magister 

Volvitur in caput; ast' illam ter fluctus ibidem 
on to 18 but her (ifie ship) on the same spot 

Torquet agens circuni; et ra^idus vorat aequore yertez. 

61 1 whirling 9 

Apparent ran nantes in gurgite yasto. 

34 here and there 39 



69. HONOUR DUE TO A CONSUL. 

[Fahius, having been three timeB consul, acted as deputy to his 
son, who was coxibuI in the year 213 b.c.] 

Fabius pater filio legatus ad Suessulam in castra 

3 3 [16] 40 1 1 

yenit. Quum obviam filius progrederetur lictoresque 

68 11 26 64 12 

yerecundia majestatis ejus taciti anteirent, praeter 
out of respect for dignity [16] 60 37 past 

undecim fasces equo praeteryectus senex, ut consul 

16 having ridden by 6 [40] 21 

animadyertere proximum lictorem jussit, et ut is 

64 29 68 8 [40] 

descenderet ex equo indamayit, turn demum desiliens, 
64 6 10 33 

"Experiri," inquit, **yolui, fili, satin (satisne) seises 

66 61 3 40 38 [44] 

consulem te esse." 

[38] 
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70. BATTLE OF THE MICE AND WEASELS, 
Quum yicti mures mustelaxum ezercitu 

11 6, [26] 

(Historia quorum et in tabemis pingitur) 

Fugerent et artos drcum trepidarent cavos, 
27 1 

Aegre recepti tamen evaserunt necem. 

62 24 86 

Duces eorum, qui capitibus oomua 

22 13 66 

Suis ligarant, ut oonspicuimi in proelio 

[40] 6 27 

Haberent signum, quod sequerentur milites, 

33 18 66 [43] 2 

Haesere in portis suntque capti ab hostibus : 

6 29 12 63 6 17 

Quos immolatos victor avidis dentibua 

61 14 • 14 

Oapacis alvi mersit tartareo specu. 

hell dark 

Quemcunque populum tristis eventus premit, 

6 26 23 33 

Periditatur magnitudo principum : 
18 endangered 60 26 

l^inuta plebes facili praesidio latet. 

Tiny 10 29 68 



71. THE BUILDING OF OAETHAQE. 

[Aeneas, wrapped in a mist, beholds the activity of the Cartha- 
ginians in building their city.] 

Jamque ascendebant collem, qui plurimus urbi 

26 12 18 [36] 1 [17] 

Imminety adversasque aspectat desuper arces. 
29 from above 19 



62 FIRBT BBADIN0S IN LATIN. 

Miratur molem Aeneas, magalia quondam ; 

42 huts 

Miratur portas, strepitumque et strata yiarum. 
29 83 12 payements 4 

Instant ardentes Tyrii, pars ducere muros, 

TyriauB 4 26 trace 4 

^Moliiique arcem, et manibus subydlyere saza ; 

Build 19 4 up 68 6 

Pars *optare locum tecto, et oondudere sulco ; 

19 4 [19] [26] 

Jura magistratusque legunt, sanctumque senatum ; 

46 3d 6 

Hie portus alii eiff odiunt ; hie alta theatiis 
66 66 67 

Fundamenta locant alii, immanesque oolumnas 

68 

Bupibus ezcidunty soenis decora alta futuris : 

[16] 66 

Qualis apes aestate nova per florea rura 
As 7 16 [31] 1 1 fields 

Exercet sub sole labor, quum g^ntis adidtos 
37 6 22 37 11 15 

Educunt fetus, aut quum Hquentia meUa 

15 11 flowing 

Stipant^ et dulci distendunt nectare cellas ; 
They pack 

Aut onera acdpiunt yenientuvi, aut agmine facto 

28 53 58 66 [34] 65 

Ignavum fucos pecus a praesepibus arcent. 
the drones 15 6 the hives 47 

Fervet opus, redolentque ihymo fragrantia mella. 
36 smell of thyme fragrant 

** fortunaii, quorum jam moenia surgunt ! " 

26 

Aeneas ait, et fastigia suspicit urbis. 
65 gables 1 

* This infinitive is used instead of the indicative, and is called 
the historical infinitive. 
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72. OANIUS OUTWITTED BY PYTHIUS. 
O. Oanius, eques Bomaniis, Syracusis dictitabat se 

31 [20] [38] 

hortnlos aliquos emere Telle, quo invitare amicos et 
small gardens 66 61 64 6 

•ubi se oblectare sine interpellatoribus posset. Quod quum 
16 60 people intorruptiiig 68 [43] 11 

percrebruisset, Pythius ei quidam, qui argentariam 

nad been frequently 60 the trade of a 

talked al«at * banker 

faceret SyraousiSy yenales quidem se hortos non 

66 [20] (said) 21 7 U 

habere : sed licere uti Canio, si yellet, ut suis : et simul 

33 11 60 64 [16] 33 61 23 13 [28] 32 

ad cenam hominem in hortos invitavit in posterum 
1 40 16 1 1 for 

diem. Quum ille promisisset, tum Pythius, qui esset, 

16 11 68 10 

ut argentariujs, apud omnes ordines gratiosus, piscatores 
23 a banker 16 9 33 influential 

ad se convocayit, et ab iis petivit, ut ante suos hortulos 

6 61 [40] 23 13 

postridie piscarentur, dixitque, quid eos facere yellet. 
40 30 12 61 

Ad cenam tempore yenit Oanius. Opipare a Pythio 

20 68 Sumptuously 

apparatum (est) conyiyium; cymbarum ante oculos 
ivas prepared boats 23 11 

multitude : pro se quisque quod ceperat afferebat : ante 

26 16 63 23 

pedes Pythii pisces abjiciebantur. Tum Oanius, Quaeso, 
2 9 10 

inquit, quid est hoe, Pythi f Tantumne piscium ? tantumne 
66 29 69 [10] 

eymharumf Et ille. Quid mirumf inquit: hoe loco est, 

[10] 42 66 19 [32] 

Syracusis quidquid est pisdum : hie aquatio : hoc villa isti 
[20] [10] water supply [29] 
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carere non possunt. Incensus Canius capiditate oontendit 

29 58 41 30 begged 

earnestly 

a Pythio, ut yenderet. Gravate ille primo : quid 
[40] Beluctantly (spoke) 33 

mnlta ? impetrat. Emit homo cupidus et locuples 
(say) 20 16 

tanti, quanti Pythius yoluit, et emit instructos: 
13 [27] 51 [27] 61 fanuahed 

nomina facit, negotitim conficit. Invitat Canius 
11 theaoconnts 65 51 51 

postridie familiares suos : venit ipse mature : scalmum* 

40 46 13 5S thole-pin 

nullum videt. Quaerit ex proximo viciao, num feriae 

14 61 63 6 29 

quaeda/m piseatonhus essent, quod eos nidlos videret, NuUaey 

60 [44] [26] 

quod seiam, inquit ; sed hie piseari nulU solent Itaque 
80 far as 38 65 11 66 30 11 12 

heri mirahaTj quid aeeidisaet. Stomachari Canius. Sed 
42 [44] Was angry 11 

quid faceret? 
was he to do 



73. PALINURUS. 

[In the lower world Aeneas beholds, sadly wandering, his late 
steersman Palinnras, who relates the manner of his death.] 

Eoce g^bemator sese Palinurus agebat 

61 was moving about 

Qui libyco nuper cursu, dum sidera servat, 
Libyan 23 14 26 hewatdies 

Exciderat puppi mediis effusus in undis. 

68 32 [36] 6 1 

Hunc ubi vix multa maestum cognovit in umbra, 
16 20 deep 63 

Sio prior alloquitur : " Quis te, Palinure, deorum 
14 14 17 [10] 

* i,e. no trace of a boat. 
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Eripuit nobiB, medioque sub aequore mersit ? 

61 [16] 32 12 6 70 

Die, age. Namque mibi, fallax hand ante repertus, 
80 61 come. 11 12 [16] 23 63 

Hoc uno responso aTiimiiTn delusit ApoUo, 

23 

Qui fore te ponto inoolumem, finesque canebat 

[38] [38] 24 16 

Yenturum Ausonios. En haec promissa fides est ? " 
68 ItaliaiL 68 34 

• 

nie autem : '* Neque te Phoebi oortina fefellit, 

49 37 the tripod 

Dux Anchisiada, nee me deus aequore mersit. 

22 Bonof Ancliifles, 16 17 

Namque gubemadum, multa vi forte revulsum, 

11 12 20 47 64 

Oui datus haerebam oustos, cursusque regebam, 

69 70 23 12 

Praeoipitans traxi mecum. Maria aspera juro, 
Falling headlong 29 8 (By) 2 

Non ullum pro me tantum cepisse timorem, 

16 16 13 68 

Quam tua ne, spoliata armis ezcussa magistro, 

13 14 40 8 tackle [23] 68 [23] 

Deficeret tantis navis surgentibus undis. 

13 8 71 [34] 

Tres Notus hibemas immensa per aequora nootes 
66 1 9 87 [6] 

y exit me violentus aqua ; vix lumine quarto 

3 [31] day 

Frospexi Italiam summa sublimis ab unda. 

66 19 [36] aloft 6 

Paulatim adnabam terrae : jam tuta tenebam ; 

33 6 [16] 26 86 (ground) 26 

Ni gens crudelis madida cum Teste grayatum 
16 16 8 7 ologged 

Frensantemq^ue uneis manibus capita aspera montis, 
dntohing 4 13 of a tower- 

ing rock 
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Ferro inyasiflset, praedamque ignara putasset. 

7 the sword 24 54 23 

Nunc me fluctus habet, versantque in littore yenti. 

20 68 33 6 66 7 



74. THE FOX AND THE GOAT. 

[The fox gets out of the well bj leaping on the goat's horns.] 

Homo in peridum simid ac yenit callidns, 
15 1 24 58 

Beperire effuginm qnaerit alterius malo. 

63 63 21 24 

Quimi deddisset yxdpes in puteum inscia, 
11 14 1 unknowing 

Et altiore dauderetur margine, 

66 [36] 

Deyenit hircus cdtiens in eimdem locum ; 
a he-goat 19 

Simul rogayit, esset an dulcis liquor 
32 40 55 [44] 71 the water 

Et oopiosus ? nia fraudem moliens : 

30 plotting (said) 

Descende, amice ; tanta bonitas est aquae, 

64 5 13 goodness 3 

Voluptas ut satiari non possit mea. 

48 [40] 58 17 

Immisit se barbatus. Tum yulpecula 
Threw himself in the bearded (goat) 10 £)zy 

Eyasit puteo, nixa celsis comibus, I 

70 14 66 [28] '^ 

Hircumque dauso liquit haerentem yado. 

70 63 bottom. 



75. THE ROMAN SPIEIT IN ADVERSITT. 
Octo hominum millia tenebat Hannibal, non quos in 

15 23 26 11 6 



; 
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acie cepisset, aut qui periculo mortis diffagissent, sed 

20 63 16 24 24 U 

qui relicti in oastris fuissent a Faullo et Yarrone 

69 6 

consulibus. Eos senatus non redimendos esse censuit, 

21 6 47 

quum id parva pecunia fieri posset; ut esset insitum 

11 63 28 68 [41] [40] 

nostris militibus, aut yinoere aut emori. Qua quidem 
17 2 70 21 

re audita, fractum animum Hannibalis scribit idem, 

17 41 23 38 

quod senatus populusque Bomanus rebus afflictis tarn 

72 6 72 17 34 

ezcelso animo fuisset. 
exalted [33] 



76. JUNO AND THE PEACOCK. 



pile peacock complains to Juno that his voice is not in keeping 
with his plumage.] 



Pavo ad Junonem yenit indigne f erens, 

1 68 taking it as a slight 68 

Cantus luscinii quod sibi non tribuerit : 

26 72 11 39 

Hlum esse ounotis avibus admirabilem, 
(saying) 60 [26] 

Se derideri, simul ac Yocem miserit. 

74 14 he uttered. 

Tunc consolandi gratia dixit dea ; 

44 30 

Sed forma vincis, vinds magnitudine : 

11 16 70 60 

Nitor smaragdi collo praefulget tuo 
of the emerald 28 [32] shines forth 14 
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Pictisque plumis gemmeam caudam explicans. 
70 12 jeweUed 

Quo mi, inquit, mutam speciem, si 

To what end to me 65 (dost thou give) 29 33 

yincor sono ? 
70 

Fatomm arbitrio partes sunt vobis datae : 

16 [26] 4 69 

Tibi forma, vires aquilae, luscinio melos ; 
16 47 17 

Augurium oorvo, laeva comici omina, 

augury 11 

Omnesque propriis sunt contentae dotibus. 

9 [29] 

Noli affectare quod tibi non est datum, 
to strive after 

Delusa ne spes ad querelam recidat. 
73 40 47 in should end. 



77. THE HOEATH AND CUEIATn. 

[In a battle between the Eoinans and Albans three brothers 
fought on either side : the Horatii for the former, the Ouriatii for 
the latter. The Guriatii were aU wounded. Two of the Horatii 
were killed, the third took to flight, and the contest went on as 
follows.] 

Jam aliquantum spatii ex eo loco, ubi pugnatum est, 
26 somewhat 19 [10] 6 19 16 23 

aufugerat, quum respiciens videt magnis intervallis 

11 61 10 [26] 

sequentes : unum baud procul ab sese abesse : in eum 
66 73 6 1 

magno impetu rediit. Et, dum Albanus exerdtus 

31 63 14 6 

indamat Ouriatiis, uti opem f erant fratri, jam Horatius, 

69 53 41 68 36 26 

caeso hoste victor, secundam pugnam petebat, tum 

17 [34] 61 39 23 61 10 
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damore Eomani adjuyant militem swim : et ille defungi 

72 56 2 13 

proelio festinat. Prius itaque quam alter, qui nee 

27 [28] 66 11 66 21 16 

procul aberat, consequi posset, et alterum Curiatiuin 

29 68 [26] 21 

conficit. Jamque singtdi supererant, sed nee spe, 
he makes an 'f 16 -kl 

end of 61 

nec viribus pares : alterum, intactum f erro corpus 
47 61 7 H 

et geminata victoria f erocem in certamen tertiiun 
double 11 1 63 62 

dabant: alter, fessum vulnere, fessum cursu trahens 
69 sent 20 23 29 

corpus, victusque fratrum ante se strage, victori 
70 36 23 61 

objidtur hosti: nec illud.proelium fuit. Bomanus 
presents himself 17 27 

exsultans, Dtios, inquit, fratrum Ma/nihw dedi: tertium 

66 [10] 26 59 62 

eauBoe heUi hujusee^ ut Ramanua Albano imperet, ddbo, 

44 5 [40] [16] 

Male sustinenti arma gladium supeme jugulo 

53 hardly 29 [16] 8 from above [16] 

defigit : jacentem spoliat* 
he plunges 30 73 

78. OEESTES AND PYLADES. 

^Iphigenia, the daughter of Agamemnon, was rescued by the 
Idess Diana when her father was about to offer her as a sacri- 
Ice. She was transported to the Crimea, and there became 
priestess of Diana's temple. Here it was the custom to offer aU 
strangers in sacrifice to the goddess. One day two Grecian youths 
were brought to the temple, and in them she recognised her 
brother Orestes and his friend Pylades.] 

Praefuerat templo multos ea rite per annos, 

[17] 20 1 2 

Invita peragens tristia sacra manu : 
36 26 gloomy 4 
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Qumn duo velifera juvenes renere oarina, 

11 sail-bearing 16 58 

Pressenmtque suo littora nostra pede. 

13 66 17 2 

Par fait his aetas et amor : quorum alter Orestes, 

51 [18] 13 25 [10] 21 

Alter erat Pylades : nomina f ama tenet. 

11 34 26 

Protinus immitem Triyiae ducuntur ad aram, 
ruthless 26 1 

Evincti geminas ad sua terga manus. 

Having their two hands bound 8 

Spargit aqua custos lustraH Graia saoerdos, 
3 73 purifying Grecian 

Ambiat ut fulyas infula longa comas. 

the fillet 18 12 

Dumque parat sacrum, dum velat tempora vittis, 
14 12 53 the temples 

Dum tardae causas inyenit ipsa morae, 

44 51 16 

Nonego erudeUSf juvenes : tgnoaette/ dixit 
11 am 16 16 30 

8acra suofaeut harhariara heo : 

65 19 [30] 

Ritue is estgentis, Qud vos tamen urbe venitis f 

15 24 1 [21] 58 

Qiuove parumfaustd puppe petistts iter ? 

54 55 68 61 6 

Dixit ; et audito patriae pia nomine virgo 

30 41 9 82 11 [34] 

Consortes urbis comperit esse suae, 

[10] 13 

Alteruter votis, inquit, eadat hostia sacris 
One or the other [16] 65 [47] a victim 

Adpatrias sedes nuntius alter eat, 
22 15 21 [47] 

Ire jubet P^lades carum periturus Oresten : 

58 42 



SEOTION v. 61 

Hie negat : inque vicem pugnat uterque mori. 

44 1 12 23 52 62 

Extitit hoc immn, quod non convenerit ilHs : 

was not agreed upon 

Cetera par concors et sine lite fuit. 
50 in other points 50 63 

Dum peragunt pulchri juvenes certamen amoris, 
14 carry on 32 53 25 

Ad fratrem scriptas exarat ilia notas. 
36 38 jots down characters. 

Ad fratrem mandata dabat : cuique ilia dabantur — 
31 commissions 59 

Humanos casus aspice ! — ^frater erat. 

10 28 48 

Nec mora : de templo rapiunt simulacra Dianae 
16 6 61 * 

Glamque per immensas puppe f eruntur aquas. 
41 1 73 68 58 3 



79. THE INSTITUTIONS OF LTCXJEGUS. 

Lycurgus administrationem reipublicae per ordines 
the management 17 1 33 

divisit : regibus potestatem bellorum, senatui custodiam 
5 5 6 25 

legum permisit. Fundos omnium aequaliter inter 
15 9 15 

omnes divisit, ut aequata patrimonia neminem potenti- 

[40] 66 42 

orem altero redderent. Conviyari omnes publico jussit, 

21 [30] 58 

ne cujus divitiae vel luxuria in occulto essent. 
40 of any one 

Juvenibus non ampKus ima veste uti toto anno permisiti 

16 11 7 [28] 64 19 2 

nec quenquam cultius, quam alterum, progredi; nec 
15 61 better dressed 13 21 25 15 
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epulari opulentiiis, ne imitatio in luxuriam verteretur. 

63 40 1 59 

Fueros puberes non in forum, sed in agrum deduci 
22 11 u 7 

praecepit^ ut primos annos non in luxuria, sed in opere 

[40] 12 2 6 36 

et laboribus agerent. Nihil eos somni causa substemere, 
37 51 28 48 44 to lay beneath 

et vitam sine ptdmento degere, neque prius in urbem 
37 50 dainties 37 66 1 

redire, quam viri facti essent, statuit. Yirgines sine 

63 13 65 47 78 50 

dote nubere jussit, ut uxores eligerentur, non pecuniae. 
76 58 16 28 

Maximum bonorem non divitum et potentium; sed 

43 28 [9] 

pro gradu aetatis, senum esse voluit. Nee sane 

in pro- the degree 28 13 6 [9] 61 indeed 

portion to 

usquam terrarum locum bonoratiorem senectus babet. 
5 [10] 19 more honoured 33 



80. ALEXANDEE'S INFLUENCE OVER HIS 

SOLDIERS. 



Alexander tantam fiduciam sui militibus suis fecit, 

13 [15] 10 [16] 13 65 

ut iUo praesente nullius bostis arma nee inermes 
[34] 60 14 17 8 not even 27 

timuerint. Itaque cum nullo bostium unquam con- 
65 ' 11 12 8 36 

gressus est, quem non vicerit : nullam urbem obsedit, 

70 1 56 

quam non expugnaverit, nullam gentem adiit, quam 

16 

non calcaverit. 



SECTION y, 68 

81..PE0TEUS. 

[The nymph Gyrene instructs her son Aristaens how to catch 
the shifty Proteus and make him give him advice. Proteus was a 
sea-god, who had the faculty of changing into all sorts of shapes.] 

Est in Oarpathio Neptuni gurgite yates, 

Oaeruleus Proteus, magniun qui piscibus aequor^ 
Prom the dark 10 9 9 

blue sea 

Et juncto bipedum curru metitur equorum. 

33 16 

Hie tibi nate prius yindis capiendu^, ut omnem 

[25] 14 6 63 [40] 9 

Expediat morbi causam, eyentuetque secundet. 
38 44 23 12 make prosperous. 

Nam sine yi non idla dabit praecepta, neque iLlum 
11 60 47 11 16 69 37 

Orando flectes ; yim duram et yincula capto 

66 86 12 6 63 [16] 

Tende ; doli circum haec demum frangentur iuanes. 

26 1 69 76 

Ipsa ego te, medios quum sol accenderit aestus, 

32 11 22 26 68 

Quum sitiunt herbae, et pecori jam gratior umbra est, 

74 15 26 46 73 

In secreta senis ducam, quo fessus ab undis 
haunts 6 26 54 77 6 1 

Se recipit, facile ut sonmo aggrediare jacentem. 

62 70 48 [26] 30 

Yerum ubi correptum manibus yindisque tenebis, 

63 16 66 4 26 

Tum yariae eludent species atque ora f erarum. 

10 49 29 17 14 69 

Eiet enim subito sus horridus, atraque tigris, 

76 16 28 bristling 

Squamosusque draco, et f ulya ceryice leaena,^ 
Scaly 78 28 [33] 

Aut acrem flammae sonitum dabit, atque ita yinclis 
16 66 69 17 11 



64 FIBST BBADINGS IN ULTUI. 

Excddety aut in aquas tenues dilapBiiB abibit. 
73 3 32 

Sed, quanto ille magis f oimas se vertet in onmes, 

11 61 [30] 16 69 9 

Tanto nate, magis oontende tenacda vinda ; 

13 [30] 30 

Donee talis erit^ mutato ooipore, qualem 

8 34 14 [34] 

Yideris, ineepto tegeret qunm lumina sonmo. 
61 eyofl 48 [34] 



SYNTAX EULES. 



NOUNS.— NOMINATIVE. 

The ITomixLatiye is the naming case ; hence, 

1. The ITominatiye marks the Subject. 

2. The ITominatiye marks words that are enlarge- 
ments of the Subject, or complements of the predicate. 

ACCUSATIVE. 

The Accusatiye is the case of motion ; therefore, 
d. The Accnsatiye marks the town to which you go, 
or send. 

4. The Accusatiye follows all prepositions that signify 
motion ; but domum, home, and rus, into the country, have 
no proposition. 

5. The Accusatiye marks the distance you walk. 

6. The Accusatiye marks the lengtii of time a thing 
is going on. 

7. The Accusatiye marks the object to which an 
action is directed, so the object of a transitiye yerb is in 
the accusatiye. 

8. Substantive sentences often havQ their subject in 
the accusatiye : in that case, the complement also is in 
the accusatiye. 

GENITIVE. 

9. The (Jenitiye marks the possessor. 

10. The Oenitiye marks the whole of which a part is 
taken. 

11. The Genitiye with an adjective joined to it 
describes a quality. 

12. The Oenitiye often marks the cause; therefore. 
The Genitive marks the cause of the feeling with verbs 
and adjectives that speak of feelings. 

13. The Genitive marks the crime or punishment. 

14. The Genitive often follows verbs of remembering 
and forgetting. 

p 
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15. If an a^'ective or noun implies an action, the 
Oenitiye marks the object of the action. 

DATIVE. 

16. The Dative marks the person or thing to whom a 
thing or action is of some good or some harm; therefore, 
the indirect object is in the Dative, and the Dative 
follows many adjectives. 

17. Many verbs which are transitive in English have 
the object in the Dative in Latin, and this Dative is 
used even with the passive voice. 

The commonest of thes^ verbs are— 

(1.) Verbs meaning to obey, serve, fsivonr, please, 
trust, help, oppose. 

(2.) Verbs meaning to command (except yu^^^) and 
to hurt (except laedere). 

(3.) Many verbs compounded with prepositions. 

(4.) Most of the compounds of esse. 

18. With tiie verb esse the Dative marks the possessor. 

19. The Dative often marks the effect or purpose. 

20. The Dative marks the place where a thing 
happens. 

ABLATIVE. 

The Ablative is the case of removal ; hence, 

2 1 . The Ablative marks the place from which you go. 

22. The Ablative follows all prepositions that mean 
removal. 

23. The Ablative follows verbs that mean to separate, 
to set free, to deprive, and the like. 

24. The Ablative marks the birth or origin of a 
person or thing. 

25. The Ablative with aar aib marks a living agent, 
but the Dative is used after adjectives in hilisj and 
passive participles. 

26. The Ablative alone marks the means, instrument, 
cause, or manner of an action. 

27. The Ablative marks the price ; but the (Jenitive 
of certain adjectives is often used. 

28. The Ablative is found with many verbs which 
mean to get good for yourself \xj means of something else, 

fruorffungor, nitor, utor, vescor. 
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29. The Ablative or (Jenitive follows verbs and adjec- 
tives that express fulness or want, and also dignus, 
eontentus. 

30. The Ablative is used after comparatives when 
qiMm is omitted. It also expresses the amoimt or degree 
by which one thing exceeds another. 

31. The Ablative marks the time when or in which 
anything is done. 

32. G&e Ablative follows all prepositions that signify 
anything done in a place ; but no preposition is used 
with the words loctts, pars, via, &c., and nouns joined to 
the adjective totus. In poetry the preposition is often 
left out. 

33. The Ablative with an adjective joined to it often 
describes a quality. 

34. The Ablative of the instrument, the manner, or 
the time often has a participle or adjective, or even a 
noun with it, and is then called the Ablative absolute. 

ADJECTIVES. 

35. Instead of the top of the mountain^ the Latin lan- 
guage says, the highest mountain ; for the middle of the river, 
the middle river ; and so on. 

36. An adjective in the comparative often indicates 
a greater degree than usual; thus migor is greater than 
ustMl, or too great. The comparative of adverbs is used 
in the same way. 

THE INFINITIVE. 

37. The Infinitive can take the place of a noun ; that 
is, it can be the subject or object of another verb. 

38. Substantive sentences — ^thatis, sentences which 
are either the subject or the object of a verb — ^usually 
have their subject in the accusative and their verb in 
the infinitive. See also rule 44. 

CONJUNCTIONS 

with Indicative or Subjunctive. 

39. In a sentence beginning with Si, if the verb 
is usually in the same mood and tense as the verb in 
the principal sentence, though one may be perfect and 
the other imperfect. 
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40. TTt, meaning Mor wheUf has the indioative ; meaning 
in order that, sa that, or although^ it has the sulqimotiye. 

41. Qunm, showing time, has the indioative of the 
present, future, or present perfect. Quum, showing a 
came, has the subjunotive ; but quum, meaningte^A^, with 
a past tense, is generally looked upon as indicating a 
cause, and therefore has die subjunctive. 

SUBJUNCTIVE. 

42. The Subjunctive strictly indicates something 
thought of in the mind ; hence it is always used in 
sentences which imply that a thin^ does not exist, 

43. The Subjunctive is used with relative pronouns 
and conjunctions indicating a cause, pwrpose, or restdt, 
ut, ne, quoniam, quamvis, quominus, &c. 

44. The Subjunctive is used in substantive sentences 
beginning with an Interrogative or a coq'unction. 

45. The Subjunctive is used to express a wish. 

46. The Subjunctive is used with dum, donee, &c., 
when it is implied that a person is waiting for something 
to happen. 

47. The present and present perfect subjunctive are 
often used for the imperative. 

N.B. — ^There are seTeral subjimctiTes in the lessons without a 
reference. It has been thought better to leave them unexplained 
in a work of this kind. 

GEEUND AND GERUNDIVE. 

• 

48. The Gerund is a verbal substantive, and is used 
as a substantive. 

49. The (Gerundive is often used for the gerund, and 
is made to agree with the noun, while the noun takes 
the case of the Gerund. 

SUPINE. 

50. The Supine is a verbal noun; but the accusative 
supine in um is used only after verbs of motion, and 
the ablative supine in n after adjectives. 



^/ 



VOCABULABIES, 



1. 



Afrieai ««, f. 1, Africa. 
Arbor, arbdr-M, f. 3, a 

tree. 
CorinthuSy i, m. 2, Corinth. 
Ddmus, 08, f. 2 and 4, a 

house. 
Florentia, ae,i.\^ Florence. 
Zondinium, ii, u. 2, London. 



Mema, ae, f, 1, a, table. 
MOma, ae, f. 1, Borne. 
£u8, rar-tSf n. 3, the 

country. 
Sika, ae, 1. Ij Bk wood. 
Uhda, ae, i. I, BL wave. 
2^i«, wb'%9, f . 3, a city. 



Prepositions signifying 

motion : — 
Circum, around. 
Ad, to, near. 



In, into, towards, against. 
Per, through, by, during. 
Sub, under. 



2. 



Annus, i, m. 2, a year. 
JSdra, ae, L 1, an hour. 
Mdre, mdrts, n. 3, the sea. 
Miles, miht'is, m. 3, a 
soldier. 



Fassus, us, m. 4, a step, a 

pacei 
Pes, p^d-is, m. 3, a foot. 
Ikirris, is, f . 3, a tower. 



3. 



Aqua, as, f . 1, water. 
JEpistdla, ae, i, I, a letter. 
Filius, a, m. 2, a son. 
Mdter, matr-is, f. 3, a 
mother. 



Navis, is, f . 3, a ship. 
Pdter, pair-is, m. 3, 
father. 
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4. 

CdniBy oania, m. and f. 3, PueUa, ae, t 1, bl girl. 

a dog. Tectum, i, n. 2, a roof, a 
MdnuSy Us, f . 4, a liand. house. 

Maru8, %, m. 2, a wall. Via, ae,L\,9k way, road. 
Pars, part-is, f . 3, a part, 

a side. 

Amicus, i, m. 2, a friend. Filia, ae,i, 1, a daughter. 

Bellum, i, n. 2, war. i^, rig-is, m. 3, a xing. 

Cdfro, cam-is, f. 3, flesh. Semper, always. 

Carthdgo, Carthagln-is, f . Servus, i, m. 2, a slave. 

3, Carthage. Terra, ae, f. 1, earth, 
Ddminus, i, m. 2, a lord, land. 

a master. 

6. 

JExer€itt*s,'as,TD,A,aaaTmj, Bendtus, Us, m. 4, the 

Iter, itin^-is, n. 3, a Senate. 

jonmej, a march. Benex, s^-is, m. 3, an old 

M^tus, Us, m. 4, fear. man. 

Fdpiilus, i, m. 2, a people, FdlMus, ii, m. 2, Yale- 
nation, rius. 

i^ana, ae, f, I, sl frog. Ftndlltfm, t, n. 2, a chain, 

Saxum, i, n. 2, a stone, bond, 
rock. 

Prepositions signifying motion from, followed by the 
ablative : — A or ab, irom, by. De, down from. E or 
ex, out of. Signifying rest : — In, in, on. Suib, under. 

7. 

Acus, dens, f . 4, a needle. Stems, hUhn-is, f . 3, winter. 

Aestas, aestdt-is, f . 3, Sortus, i, m. 2, a garden. 

summer. S^eUris, is, f . 3, an axe. 

Ager, agri, m. 2, land, a TdUntum, i, n. 2, a talent, 

field. a sum of about £250. 

Aurum, i, n. 2, ^H. Fentus, i, m. 2, wind, 

jplrrum, t, n. 2, iron. Festis, is, f. 3, a garment. 
FUlium, ii, n. 2, a leaf. 
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Arma, 6rum, n. 2, arms. 
Mostia, 18, m. 3, an enemy. 
Ligneui, a, um, wooden. 
Pom, pant-ia, m. 8, a 
bridge. 



8. 



Pora^na, ae^TH, 1, a king yf 

Etruria. 
Sdlua, a, um, alone. 
Tergum, i, n. 2, the back. 
Tib^ia, ia, m. 3, the Tiber. 



Contra, prep. gov. ace. Ddnee, conj. until. 

against. £t, conj . and ; at — et, both 
Cum, prep. gov. abl. with. — ^and. 

9. 

Aequor, aequdr-ta, n. 3, a Pifl^^rta, 0^,1. 1, native land. 

level surface, the sea. Piada, ia, m. 3, a fish. 

Fortia, e, brave, strong. Sdlum, i, n. 2, the soil. 

Omnia, e, aU, every. Vdcuua, a, um, empty. 

Orhia, ia, m. 3, a cirde, thd Vdlucria, ia, f . 3, a bird. 

world. 



10. 



Aliua, a, ud, another. 
Amnia, ia, m. 3, a river. 
Corpua, eorpdr-ia, n. 3, a 

body. 
Fahala, ae, i, \, 9^ story, 

fable. 
Eumdnua, a, um, human, 

refined.' 
Magnua, a, um, great. 
Memhrum, i, n. 2, a limb. 



Militia, ae, i. I, warfare. 
Mona, mont'ia, m. 3, a 

mountain, hill. 
Pleba, OT plsbea, pUh-ia, f. 3, 

the common people. 
SedUio, aeditiOn-ia, f. 3, a 

mutiny. 
Trihutum, i, n. 2, tribute. 
Venter, ventr-ia, m. 3, the 

beUy. 



De, prep. eov. abl. down Inter, prep. gov. ace. 

from, cu>out, concern- among, between, during. 

ing. Trana, prep, gov.' aoc. 

Tum, adv. then. across. 

ii. 

Ala, dlae, f. 1, a wing. Dexter, dextra, dextrwn, 

Brdehium,' ii, n. 2, an arm. and dexter a, dexterum, 

Corvua, i, m. 2, a crow, a right, 

raven. GaUua, i, m. 2, a Oaul. 
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I^omen, nominia, n. 2, a Uhffuia, is, m. 3, a nail, 

name. daw. 

OcUlmf », m. 2, an eye. Vietdria^ ae,i. 1, victory. 



Miam, also, even. 
Ita^ so, thus. 
MoXy soon. • 
NoMf for. 



Nany not. 
Qmum, when. 
iS^rf, but. 
Solum, only. 



12. 



^rd^m, %, n. 2, a plough. 
Cdma, ae, f. 1, hair, 

foKage. 
Durus, aj wn, hard. 
Fdx, fale-U, f . 3, a sickle, 

pruning-hook. 
HUmuSy t, f . 2, the ground. 
NotiM, a, um, known. 



Oslria, an Egyptian god. 
Fdmumf «, n. 2, an apple. 
JPrlmiM, a, um, first. 
Semen, semtn-is, n. 3, a seed. 
Ihier, a, um, tender. 
VMdia, e, green. 
Fltis, is, f . 3, a vine. 



6m^, conj. and, joined to the second of two words, or 
to the first word in the second sentence. Q^e — que^ both 
— and. 



13. 



Aegyptus, i, m. 2, Egypt. 
A$tas, aetat'ia, f . 3, age. 
Alexandria, ae, f. 1, the 

capital of Egypt. 
AmMtia, ae, f. 1, &iendship. 
AnnthM, i, m. 2, a ring. 
Auxtlium, i, n. 2, help. 
Caeedr, is, m. 3, Osesar. 
CdpUt, capit'is, n. 3, a head. 
FortUna, ae, f. 1, fortune. 
Ghier, ghi^'i, m. 2, a 

son-in-law. 



Jwoenilis, e, youthful. 
Zaorima, ae, f. 1, a tear. 
Fompeius, ii, m. 2, Pompey. 
Suus, a, um, his, her, its, 

their. 
Tantus, a, um, so great, so 

much. 
Tutor, tutdr-is, m. 3, a 

guardian. 
Vir, vir-i, m. 2, a man, a 

gentleman. 



Fropter, prep. gov. ace. on Quam, than, as, how. 
account of. 
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14. 



AleSf dlU'M, winged ; subst. 

m. & f . a bird. 
Avldus, a, urn, greedy. 
Caseus, i, m. 2, a cheese. 
CekuSy a, urn, lofty. 
Corpus, eorpdr-iSy n. 3, a 

body. 
D^coTf deeSr-iSf m. 3, 

beauty, grace. 
DenSy dmt'%8, m. 3, a 

tooth, tusk. 
Doldsus, a, um, crafty. 



Fenestra, <m, f. 1, a window. 

Nidlus, a, urn, none. 

Osy,dr'is, n. 3, amouth, face. 

Penna, ae, i. 1, a featiier. 

Prior, us, former, before ; 
adv. prius, before, first. 

Stultus, a, urn, foolish. 

Tuus, a, urn, ihy. 

Vox, vdC'is, f . 3, voice. 

Vulpes, is, f . 3, a fox. 

Vulttu, us, m. 4, look, coun- 
tenance. 



At, but. 
Dum, while. 



Si, if. 

Sie, so, thus. 



15. 



Armentum, i, n. 2, a herd. 

Finis, is, m. 3, a boundary ; 
"pLJiTies, territory. 

Furtum, i, n. 2, theft. 

Gens, gent-is, f . 3, a race, a 
nation. 

Grdvis, e, heavy, important, 
severe. 

H&mo, homUn-is, m. 3, a 
man. 

Ingenium, ii, n. 2, disposi- 
tion, talent. 

Justitia, ae, i. 1, justice. 

Latitudo, latitudin-is, f .. 3, 
breadth. 



Lex, leg-is, f . 3, a law. 

Ltheri, orum, m. 2, chil- 
dren. 

Longitudo, longitudin-is, f . 3, 
leng^. 

P^eus, p^cdr-is, n. 3, small 
cattle, sheep. 

Plaustrum, i, n. 2, awaggon. 

Sc^luSy sc^Ur-is, n. 3, a crime. 

Scythia, ae, i, I, Scythia. 

Sedes, is, f . 3, a seat, abode. 

SolitudOy soUtudln-iSy f. 3, 
loneliness, a desert. 

277^, a, UMy any. 

Uxor, dr-isy f . 3, a wife. 



Apudy prep. gov. ace. 

among, at the house of. 
Auty conj. either, or. 
Fnim, conj. for, cannot 

stand first. 



Inter, prep. gov. ace. 

among, between, during. 
Neque, nee, neither, nor. 
Pro, prep. gov. abl. in front 

of, for, instead of. 
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16. 



Jlbus, a, um^ white. 
Career, car^-is, m. 3, a 

goal, barrier, prison. 
Color, eolSr-is, m. 8, colour, 

hue. 
CrudeUs, e, cruel. 
Dies, ii, 5, masc., a day ; 

feiii., a space of time. 
JSleus, a, urn, Eleau, of 

Elis, the district where 

the Olympian games 

were held. 
^Equus, i, m. 2, a horse. 
Fdtum, i, n. 2, fate. 



Forma, ae, f. 1, shape, 
beauty. 

Formdsus, a, urn, beautiful. 

Infirmua, a, urn, weak, in- 
firm. 

Juv^is, e, young, a youth. 

Ifdra, de,i. 1, delay. 

Niivus, a, urn, new. 

Fdpulus, %, m. 2, a people. 

Fdptdus, i, f. 2, a poplar. 

Smeefa, ae, t. 1, old age. 

Serpens, serpent-is, m. 8, a 
serpent. 

Situs, a, um, late. 



ato, quickly, soon. 



Ubi, when, where. 



17. 



Altitudo, aititftdin-is, f. 3, 
height, depth. 

Aquila, ae, i, I, SLD. eagle. 

Decimus, a, um, tenth. 

Deus, i, m. 2, a god. 

Sostis, is, m. 3, an enemy. 

Imperdtor, is, m. 3, a com- 
mander, emperor. 



Zeaio, legUin-is, f. 8, a 

legion. 
Meus, a, um, jrj. 
Noster, nostra, nostrum, our. 
Offieium, ii, n. 2, duty. 
Ees, rH, f. 5, a thing, 

a^air. 
Fes-publica, rei-publieae, the 

commonwealth, state. 



Atque, conj. and. 
F^eiter, adv. happily. 



I^H, conj. unless. 



18. 

Certus, a, um, certain, sure. Signum, i, n. 2, a sign, 

Collis, is, m. 3, a hill. standard. 

Leo, ledn-is, m. 3, a lion. Uva, ae, i, \, d^ bunch of 

Mollis, e, soft. grapes. 

Langus, a, um, long. 



VOOABUUaUBS. 



76 



19. 



Arx^ are-iSf f. 3, a citadel. 

FaetdtaSf factdtdt-ti, f. 3, 
fadlily, means, abun- 
dance. 

Flufnen, Jkimin-is, n. 3/ a 
river. 

Ldcus, tf m. 2, a place. 

Sexemtif ae^ a, 600. 

Radix, radle-is, f . ^, a root. 

IfatHra, ae, f. 1, nature. 



Opp^m, i, n. 2, a town. 

JRehquus, a, urn, remain- 
ing. 

^pUf ae^i. I, B, bank. 

Spdtium, u, n. 2, a space, 
room. 

SummtUy a, um, highest. 

Tstfu, a, um, the whole. 

UimSf Us, m. 4, use, advan- 
tage, need. 



Paene, adv. almost. 



20. 



AciiSf aeiii, f. 5, line of 

battle, field of battle. 
Ars, art-iSf f. 3, art, skill. 
Arvum, i, n. 2, ploughed 

land, field. 
CaedeSf m, f . 3, slaughter. 
JSnsis, is, m. 3, a sword (in 

poetry). 
Fdher,/airi, m. 2, a smith, 

workman. 
IMSf is, f . 3, a door. 
Drenum, «', n. 2, a bridle, bit ; 

plural j^^f and /r^na. 
Ira, ae, i. 1, anger, wrath. 
Jikgum, i, n. 2, a yoke. 



Jupiter, J6vis, m. 2, the 

chief of the gods. 
Zdpis, lapid-is, m. 3, a stone. 
lAtum, i, n. 2, death (in 

poetry). 
Multus, a, um, much, many. 
Saevus, a, um, fierce, cruel. 
Satumus, i, m. 2, the father 

of Jupiter. 
Taurus, i, m. 2, a bull. 
71^^^, teUnr-is, f. 3, earth. 
TeiHpus, Umpdr-is, n. 3, time. 
Vdtidus, a, um, strong. 
Vulnus, vulnh'-is, n. 3, a 

wound. 



Bine, adv. well. 



NunCf now. 
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Alter, alUray alt^rum, the 
other (of two) : tdter — (U- 
ter, the one — the other. 

AudaXy dciSy bold, daring. 

Cicero, Cicerdn-is, m. 3, 
Cicero. 

Cldrus, a, urn, bright, illus- 
trious, loud. 

CofuUl, is, m. 3, a consul. 



G^niM, genh'is, n. 3, kind, 
race. 

Nohilis, e, noble. 

Pravus, a, um, crooked, de- 
praved. . 

Proelium, ii, n. 2, a battle. 

Quidem, adv. indeed. 

Sdcius, ii, m. 2, a partner, 
comrade, ally. 



22. 



Aura, ae,i. 1, a breeze, air. 
Caelum, i, n. 2, sky, 

heaven. 
Cera, ae, L I, wax. 
Cupldo, eupidin-is, f. 3, 

desire. 
Dttx, due-is, m. 3, a guide, 

leader, general. 
InfeUx, injehe-is, unhappy. 
Laeertus, i, m. 2, the arm 

(upper). 



Nudus, a, um, naked. 

Patrius, a, um, belonging 
to a father, father's. 

Puer, i, m. 2, a boy. 

Regie, regidn-is, f. 3, a 
region. 

SeptSerum, i, n. 2, a tomb. 

Sol, solis, m. 3, the sun. 

Vic^nia, ae,i.l, neighbour- 
hood. 

Foldtus, as, m. 4, flight. 



23. 



Alacritas, dtis, f . 3, nimble- 
ness, eagerness. 

Animus, i,- m. 2, soul, feel- 
ing, courage, sense. 

Ante, adv. and prep. gov. 
ace. before. 

Audacia, ae,i. 1, boldness. 

Cursus, us, m. 4, r\^ming, 
course, race. 

Deesse, to be wanting. 

Duc^e, 3, to lead. 

Inventus, us, m. 4, result, 
success. 



Jactus, Us, m. 4, a throwing, 

shooting. 
Mille, a thousand. 
P^cuA, peeild-is, f . 3, cattle. 
Pugna, o^, f. 1, a battle. 
Pugnare, 1, to fight. 
Putare, 1, to reckon, think. 
Sagitta, ae,i. 1, an arrow. 
Ut, with indie, as, when ; 

with subf, that, although. 
Virtus, virtut-is, f . 3, valour, 

virtue. 
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24. 



Cing^e^ Z, to gird, sur- 
round. 

CruoTf oriSf m. 3, gore, 
bloodshed. 

Diseors, diseord-is, jarring, 
disagreeing. 

FerretUf a, um^ made of iron. 

I^rWf a^ urn, wild, fierce. 

Mine, hence. 

Lauddre'f l, to praise. 

Mdhtm, «, n. 2, an evil, 
misfortune. 

Mors, mort'iSf f. 3, death. 

F&rieUlum, i, n. 2, danger. 



PantuSf f , m. 2, the sea. 

Praeda, ae^iA^ prey, booty, 
plunder. 

ProptoTf %Uf nearer. 

RdtiSy %a, f . 3, a raft, bark. 

Eostrumj t, n. 2, a beak. 

Saecillum, t, n. 2, an age. 

Tdfnefif however, neverthe- 
less. 

VdguSy a, urn, wandering, 
shifting. 

Vhiire, 4, to come. 

Ventu, Ven^iSf 3, the god- 
dess of love. 



25. 



Acc&nd^e, 3, to kindle, to 

set on fire. 
Addh'e, 3, to add. 
Ad/oocdre^ 1, to call to, 

summon. 
Affi/rmdrBy 1, to assert. 
Amor, amor-ia, m. 3, love. 
Athenae, drum, f. 1, Athens. 
Concto, 6n-%8, f. 3, an 

assembly. 
Credalus, a, um, credulous. 
CrudsUteu, dt-is, f. 3, 

cruelty. 
Cwtodia, ae, i, 1, guard, 

protection. 
J)6lus, «, m. 2, craft, guile. 
InvididsuSf a, urn, invidious, 

envious. 
Invi9U8, a, urn, hateful. 



Zae&rdre, 1, to- mangle. 

Mtdtitudo, in-is, f. 3, a 
multitude. 

ObtinSre, 2, to hold, obtain. 

Oeeupdre, 1, to seize, 
occupy. 

Oratio^ On-ts, f . 3, a speech. 

Ostend^e, 3, to show, ex- 
hibit. 

Frtnceps, prtnetp-is, 3, a 
chief, a leading man. 

Progrlidi, progredior, 3, to 
step forth, advance. 

Puhhcus, a, um, public. 

Qu^i, 3, to complain. 

Bsgndre, 1, to reign. 

SateUeSy U-m, m. 3, a guard, 
attendant. 

SimtUdre, 1, to pretend. 



26. 

C<mtu8, iU, m. 4, singing. Carmen, earmhhii, n. 3, a 
chant, incantation. song. 
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CaUrva, ae, f, 1, a troop, 
company. 

Due^e, 3, to lead, draw. 

Elich'ey elieioj 3, to entice, 
allure. 

Find^By Zy to split. 

InfemuSf a, wn^ infernal, of 
the lower regions. 

Jam, now, already, pre- 
sently. 

Jamr—jamy at one time, at 
another time. 

Jubere, 2, to bid, to order. 

LaCy lact'iSf n. 3, milk. 

Mapcus, a, um, nlagical. 



Mdnes, turn, f . 3, the Manes, 

spirits of the dead. 
JVfa?, niv-iSf f. 3, snow. 
Os, ass-is, n. 3, a bone. 
EdguSy «', m. 2, a funeral 

pile. 
8%duSy Sid^-is, n. 3, a star, 

constellation. 
Stridor, dr-is, m. 3, a 

screech, hids. 
Tenere, 2, to hold. 
Tepldus, a, um, warm. 
Tristis, e, sad, gloOmy. 
VerUre, 3, to turn. 



27. 



Amitth-e, 3, to send away, 

lose. 
Amputdre, 1, to cut round, 

amputate. 
Athiniensis, e, Athenian. 
CeUhrdre, to celebrate. 
Detinere, 2, to hold down. 
Fug^e, fugio, 3, to flee. 
Gloria, ae, i. I, glory. 



Laus, laud-is, f. 3, praise. 
Morsus, us, m. 4, a bite. 
Onustus, a, um, laden. 
Post, prep. gov. ace. after. 
Prodium, ii, n. 2, a battle. 
Qudque, conj. also. 
Soriptor, or- is, m. 3, a 

writer, historian. 
Sinister, tra, trum, left. 



28. 



Advoldre, 1, to fly to, or 

upon. 
Casus, us, m. 4, an accident, 

mishap. 
Cervix, cervte-is, f. 3, the 

neck. 
Collum, i, n. 2, the neck. 
Cdmes, comit-is, m. and f . 

3, a companion. 
Dirip^e, diripio, 3, to tear 

apart, plunder. 
Lives, divlt-is, rich. 



Eminere, 2, to jut out, 

tower. 
Flere, 2, to weep, bewail. 
Gaudium, ii, n. 2, joy. 
Gradus, us, m. 4, a step. 
, Sordeum, ii, n. 2, barley. 
Igitur, conj. therefore. 
Insidiae, drum, f. 1, an 

ambuscade. 
Jactdre, 1, to toss, hurl. 
Latro, dnis, 3, a robber. 
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MaluSj ij m. 2f Mala, ae, f. 
1, a mule. 

Neglig^Sy 3, to neglect. 

Nihil or nil, inded., no- 
thing. 

Nummus, t, m. 2, ooin, 
cash. 

Onus, onh'-ta, n. 3, a 
burden. 

FecUnia, ae,i. \, money. 



Pla&idu8f a, urn, calm, 

placid. 
Qutitw, a, um, quiet. 
Saeetts, i, m. 2, a sack. 
SareHna, €te,i,lf& package. 
Saueidre, I, to wound. 
SHqui, 3, to follow. 
SMto, adv. suddenly. 
Tumere, 2, to swell. 
VilU, e, cheap, worthless. 



29. 



A.e, and. . 

Aeger, ra, rum, sick. 

Audire, 2, to dare. 

Cap^e, eapio, 3, to take. 

Carere, 2, to be without, 
want. 

Centurio, 6nis, m. 3, cen- 
turion, Qommander of 
100 men. 

Cibus, f, m. 2, food. 

Cohors, tiSy f. 3, a cohort, 
the tenth part of a 
legion. 

Confirmare, 1, to strengthen, 
encourage, assert. 

Cans^qui, 3, to follow, 
overtake. 

Con8%8tire, 3, to stand to- 
gether, take one's place. 

Dtfensor, QrU, m. 3, a 
defender. 

Discrimm, inis, n. 3, dis- 
tinction, danger. 

Imminere, 2, to hang over, 
threaten, be dose upon. 



Inermis, e, unarmed. 
Mentio, dnia, f . 3, mention. 
Munltio, dnis, f . 3, fortifi- 
cation. 
Porta, a«, f. 1, a gate, 

door. 
Praehere, 2, to hold forward, 

afford, present. 
Praesidium, %%, n. 2, a 

g^irison, safeguard. 
Proxitnus, a, um, nearest. 
Quintu8, a, um, fifth. 
ReUnqu^e, 3, to leave. 
Sdlua, salat'U, f. 3, safety. 
Servare, 1, to preserve, 

keep. 
Species, iii, f. 5, appecur- 

ance, shape, beauty. 
Sustinere, 2, to keep up, 

sustain, endure. 
Tantum, adv. so much, 

only. 
TraMre, 3, to draw, drag. 
Unci, adv. together. 
Vidire, 2, to see. 
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Citdrey 1, to summon. 
dmtefMre^ 3, to strain, to 

strive, to maintain. 
Bamnarty 1, to condemn. 
Ldrey 1, to give. 
Bebere^ 2, to owe, ought. 
Decern, ten. 
Dich-e, 3, to say, tell. 
Fahus, a, urn, false. 
I^au8, fraud-is, f . 3, fraud, 

deceit. 
Jaeerey 2, to lie. 
ZHpus, f, m. 2, a wolf. 
MendaXj mendde-is, lying. 
Merces, mereed-is, f. 3, a 

reward. 



Ifdddy only, just now. 

Ovis, %9, f . 3, a sheep. 

Pants, %Sf m. 3, bread, a 
loaf. 

Faum, ae, a, few, a few. 

Fst^e, 3, to seek, ask. 

Foma, ae, i. 1, a fine, 
penalty. 

SoUre, 2, to be wont, to be 
accustomed. 

SUperi, drum, m. 2, the 
gods above. 

Tsstimonium, it, n. 2, testi- 
mony. 

Testis, is, m. and f. 3, a 
witness. 



3L 

CeUritas, at-is, f. 3, speed. Ftiga, ae,i.\, flight. 

Copia, ae, f. 1, plenty ; ImpHuM, Us, m. 4, onset, 

plural, Iroops. rush. 

Fques, eqult-is, m. 3, a Manddre, \, to put into the 

horseman, knight. hand, intrust, betake. 



32. 



Adesse, to be present, stand 

by. 
CoUre, 3, to cultivate. 
DeedruSt a, um, graceful, 

comely. 
Fax, f de-is, f . 3, a torch. 
Fulgere, 2, to shine. 
JSbrrere, 2, to shudder, 

stand on end. 
Lugere, 2, to mourn. 
Luna, ae,i. 1, the moon. 
Major, us, greater. 
Medius, a, um, middle. 
Mdtus, Us, m. 4, movement. 
Numen, inis, n. 3, a nod, 

will, deity. 



Fius, a, um, pious, duti- 
ful. 

Flaedre, 1, to appease. 

Frohibire, 2, to mhder. 

Fuldher, ehra, chrum, fair. 

Saepes, is, f . 3, a hedge. 

Simtd, adv. at the same 
time. . 

SubUus, a, um, sudden. 

Ihtuis, e, thin. 

2\irha, otf, f. 1, a crowd. 

I\is, tUr-is, n. 3, incense. 

Ventre, 4, to come. 

Fioldre, 1, to violate, pro-, 
fane. 
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33. 

» 

C<mjie^0,(HmjieiOfS,ioiiiiow Praestdrey to set before, 
together. furnish, to stand before, 

CurruSf iu, m. 4, a chariot. excel. 

Dechvii, 0, sloping down. * PremlH^ef 3, to press. 

Desillre, 4, to leap down. PrlmOy adv. firstly, in the 



Efflc^e, efieio, S, to accom- 
plish. 
ExereiUUiOy dfit«, f . 8, exer- 
• cise. 

irabire, 2, to have, hold. 
Interim, adv. meanwhile. 



first place. 

JPrimum, first, for the first 
time. 

Quotididnw, a, u^, daily. 

£eceptu8y ii«, m. 4, a re- 
treat. 



Ordo, ordtn-it, m. 3, a rank, BeeipHref 3, to take back, 



order. 

Pauldtim, adv. little by 
little, by degrees. 



receive; m reciperef to 
retreat. 
BdiUf 00, f. 1, a wheel. 



Pm^m, pedit'%8, m. 3, a foot StreptttUy Us, m. 4, a noise. . 



soldier. 
FlerumquSf adv. for the 

most part. 
FtaeeepSf praeeipU-iSf head 

first, headlong, predpi- ZTii, as, that. 

tons. 



T^lunif f , n. 2, a missile. 
Terror, 6r-is, m. 3, terror, 

fright. 
Twrma, ae, f. 1, a troop. 



34. 



Ahsohh'e, to loose from, 

acquit. 
Aedes, is, f. 3, a temple; 

pi. a house. 
Angustiu, a, um, narrow. 
AseHqui, 3, to follow up, 

Ikttain. 
Ced^e, 3, to make way for, 

yield to. 
CiniSy einMi, m. 3, ashes. 
Fdma, ae,iA, report, fame. 
Fides, Hi, f. 5, faith, trusty 

confidence. 



Funddre, 1, to found. 
Implire, 2, to fill in. 
Invidia, ae, i. 1, envy. 
Nestire, 4, not to know. 
Parvus, a, um, small. 
Pon^e, 3, to place. 
Bdrus, a, um, scarce. 
Tdlis, e, such. 
Tom, so. 

Virus, a, um, true. 
Fere, adv. truly. 
Vulgdris, e, vulgar, com« 
mon. 
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35. 



Altintu, a, um, belonging 
.to another, foreign. 

Bestiay 00, f. 1, a beast. 

Clvisj ts, m. 3, a citizen. 

Dedicdref I, to dedicate. 

M'ffOj adv. therefore^ 

JSxpH^ey 3, to seek out. 

FUct^By ^, to bend. 

Judex, jfidte-is, m. 3, a 
judge, juryman. 

Movere, 2, to move. 

OptimitSj a, um, best. 

Foita, ae, m,. 1, a poet. 



.Praet^Sa, adv. besides. 
Qttta, oonj. because. 
' Repet^e, 3, to ask again, 

call for. 
Repudiare, 1, to reject. 
Respanderey 2, to answer. 
Saepe, adv. often. 
Sanetus, a, um, holy: 
Uhquam, adv. ever. 
Vero, conj. but. 
Vindicdrey 1, to claim. 
Vtvus, ay «w, alive. 
Voluntas, dtis, f. 3, will. 



36. 



Contemn^fiy 3, to scorn. 
Cura, ae, i. 1, care. 
Dedh-e, 3, to give up. 
Devordre, 1, to devour. 
IHaaimuldre, I, to conceal, 

dissemble. 
JExemphim, », n. 2, example. 
ExiguuSy a, um, scanty, 

small. 
FletuSy uSy m-. 4, weeping. 
-^oMflj, o^, f. 1, a ditch. 
Frdter, fratrisy m. 3,* a. 

brother. 
HUmiliSy By lowly, humble. 
Ignordre, 1, to be ignorant 

of. 
InvftttSy a, uniy unwilling. 
Jac^By jdciOf 3, to tl^ow, 

lay. 



LaetuSy ay ww, joyful. 

NeXy n^C'Uy f..3, a violent 
death. 

Opusy op^r-isy n. 3, work, 
need. 

OscUlumy iy n. 2, a kiss. 

Pdlamy adv. openly. 

Paterey 2, to be open. 

Pectusy peetdr-isy n. 3, the 
breast. 

PietaSy dt-iSy f. 3, affec- 
tion. 

Supremus, ay uniy last. 

TuttMy ay um, safe. 

UrgerBy 2, to urge, hasten. 

VbedrBy 1, to call. 

Forney is, m. 3, a plough- 
^are. 



VOOABULAiUES. 



88 



37. 



Angh'$, 3, to torment, 

vex. 
Admonire, 2, to admonish. 
Br^iSy e, short. 
C&rUf certainly, at least. 
Cogitatio, onis, f . 3, thought, 

reflection. 
Curriculum, «, n. 2, a course, 

race. 
. Desiderdref 1, to long for, 

miss. 
Dimiedrey 1, to flght. 
ExercerBy 2, to exercise. 
I^rang^ey 3, to break. 
LahoTy Oris, m. 3; work, 

toil. 



JV^quSy neither, nor. 

JfoXy noetiSy f. 3, night. 

Postdritas, dt'is, .i, 3, pos- 
terity. 

Fraetery prep. gov. acc^ 
besides, except. 

Stimulus, iy m. 2, a spur, 
incitement. 

T&rmindre, 1, to bound, 
end. 

Tdty so many. 

TdtieSy so often. 

VigiUay aey i. 1, wakeful- 
ness, watching. 

Vltay a^yt 1, life. 



38. 



Acced^ey 3, to approach. 
AeqWy adv. equally. 
CertOy adv. for certain. 
Curdrey 1, to care, take 

care. 
DdloTy drisy m. 3, pain, grief. 
Excruddrey to torment. 
ExpectdrSy 1, to await. 
ExpedirSy 4, disentangle, 

set right, imf old. 
Impedarey 4, to entangle, 

hinder. 
Litt^ay otf, f. 1, a letter of 

the alphabet ; pi. a letter, 

epistle. 



MaoAmuSy a, «m, greatest. 
Op^ay aeyi. 1, work, pains; 

pi. workmen. 
PluSy. n. more ; pi. pluresy 

plura. 
PrdpBy adv. near. 
Qv,^dffiny indeed; ne — qui- 

demy not even. 
SorihSrey 3, to write. 
SdrBy 4, to know. 
Vdlerey 2, to be well or 

strong, to avail. 
ValetudOy hiiSy f. 3, health. 

ill-health. 
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Cdpella, ae,i.lfa, she-goat. 
C&rvtMf if m. 2, a stag. 
Infunay ae, i. 1, injustioe, 

wrong. 
NomindrBy 1, to name. 
FatienSj tis, able to bear, 

patient. 
QuartuSy a, urn, fourth. 
Qtumiamy oonj. since. 
8altu8f HSy m. 4, a glade. 



8^cundu8f a, urn, second. 
SiquiSf Hqua, Hquid, slquody 

if any. 
TertiiMy a, Mm, third. 
TolUrey 3, to lift, take 

away. 
TVihu^Sy 3, to allot, grant. 
Vaeeay ae, i. 1, a cow. 
Fa9tm, a, urn, vast. 



40. 



Ahduc^e, 3, to lead away. 

Academiay ae, f . 4, a gym- 
nasium and grove at 
Athens, where Flato and 
his successors taught. 

Ajgfpardttisy hs, qi. 4, pre- 
paration, set out. 

Cenaj 06,1, 1, supper. 

Cenah, ae, f. 1, a little 
supper. 

^gire, 2, to be in need 
of. 

Mestemw, a, urn, of yester- 
day. 

InUUig^e, 3, to understand, 
perceive. 



ZeadtiMf t, m. 2, an amr 
bassador, deputy. 

Liheralitas, dtiSy f . 3, libe- 
rality. 

MinOy a«, f. 1, a coin worth 
100 drachmae or francs. 

Niy conj. lest, that not. 

NufMrdrSy 1, to count. 

PostridiSy adv. .the next 
day. 

QuinqiAogintay fifty. 

Rogdrey 1, to ask. 

SdtiSy adv. enough. 

Trigtntay thirty. 

VidSriy 2, to be seen, to 
seem. 



41. 



AflquiSy aHqua, cfiqtUd, 
Mquody some, some one, 
something. 

AuctoTy 6r-t8y m. 3, an 
adviser, author. 



Audlrey 4, to hear. 
Chm, adv. secretly. 
ClasstSy is, f . 3, a class, a 
fleet. 



YOOABULABIES. 



85 



Communtedref l, to oommu- 
nicate, share. 

Consiliumy ii, n. 2, advice, 
plan, desijg;!!. 

Expectation OnM, f. 3, ex- 
pectation. 

Gytheum, i, n. 2, a port in 
the south of Pelopon- 
nesus. 

ITonestus, a, um, honourable. 

Incendh'e, 3, to set on fire. 

Zaeedaemonitcs, a, um, Lace- 
daemonian. 



N^eesse, inded. adj. neces- 
sary. 

0pt9 (gen.), f. 3, help, pi. 
power, resources. 

Persa, ae, m. 1, a Persian. 

Postiddre, 1, to demand. 

Salutdris, 0, healthful, salu- 
tary. 

Subduch'ef 3, to haul up (a 
ship). 

Uttlis, e, useful. 

Victdrta, ae, i, I, victory. 



42. 



Amans, amant^, loving, 
fond. 

Amdre, 1, to love. 

CdruSf a, um, dear. 

Commddtu, a, um, conve- 
nient; adv. Commode. 

Corcyra, ae, f. 1, Corfu, 
one of the Ionian Islands. 

DiUgh'e, 3, to love, by 
choice. 



Mirari, 1, to admire. 
Mirus, a, um, wonderful. 
Mddus, %, m. 2, manner, 

measure. 
Nanigare, 1, to saiL 
NSmo, inis, nobody. 
Septimus, a, um, seventh. 
SoUuAtus, a, um, anxious. 



43. 



Arhitrdri, 1, to judge, 

think. 
Crid^e, 3, to believe, trust. 
Diseid^e, 3, to depart. 
JHu, adv. a long time. 
Oer^e, 3, to carry on, 

manage, wage. 
Hanoi, or honor, Qr-U, m. 3, 

honour, office. 
InUger, gra, grum, im- 

tainted,' whole, upright. 
Liberdre, 1, to free. 



Manire, 2, to remain; 

permanere, to remain 

throughout. 
Memoria, ae, i. I, memory, 

recollection. 
MortdUs, e, mortal 
Nunquam, adv. never. 
Nusquam, adv. nowhere. 
Persuadere, 2, to persuade. 
Pnrus, a, um, pure. 
Sdpiens, tis, wise. 
Fiv^e, 3, to live. 
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Causay 00, f . 1, a cause ; cau- 
sa, abl. for the sake of. 

Crimen^ inis, n. 3, a charge, 
a crime. 

Culpa, ae, f. 1, a fault. 

Negate, 1, to deny, re- 
fuse. 



Sententia, ae, f. 1, an 
opinion, sentence. 

Slmius, fV„ m. 2, an ape. 

Tune, adv. then. 

Uterque, utrdque, uirumque, 
each, -both. 

VidSri,2, to be seen, to seem. 



45. 



Certdre, 1, to strive. 
Curr^e, 3, to run. 
DepelUre, 3, to push 

down. 
Berip^e, 3, to snatch 

away. 
Intquus, a, um, unfair, 

unjust. 



Jus, jur-is, n. 3, right, law. 
MaaAme, ady. very greatly, 

in the highest degree. 
Pertinere, 2, to belong, 

extend. 
Quisque, quaeque, qutdque, 

or quodque, each, every. 
Vine^e, 3, to conquer^ 



46. 



Adolescens, its, m. and f . 3, 
a growing youth or 
* maiden. 



the family, intimate ; res 
familiaris, household pro- 
perty. 



Commenddre, 1, to com- Grdtiu, a, um, a^eeahle. 



mend, recommend. 
Commenikttio, 6nis, f. 3, 

commendation. 
Diligenter, adv. carefully. 
FamiUdns, belonging to 



Inde, thence. 

Omdre, 1, to adorn, furnish. 

Stadium, pi, n. 2, zeal, 

eagerness ; a pursuit, 

study. 



47. 

Aequus, a, um, equal, fair, AreSre, 2, to keep off, 
just. repel. 
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CarthdfflntensiSf e, Caxtha- 
• giniaii. 
Censere^ 2, to think. 
Circumacrihh'e, 3, to write 

round, to limit. 
CructdttUy USf m. 4, torture. 
. Deindey adv. afterwards, 

next. 
Deseend^rey 3, to descend. 
Bdhr, (k'is, m. 3, pain, 

grief. 
Excidh-By 3, to go beyond, 

exceed. 
Fae^0yfaeiOy 3, to make, do. 
FideliSy tf, faithful. 
Imponirey 3, to put upon, 

impose. 
Inelud^e, 3, to shut in, 

enclose. 
InfestuSy ay umy hostile. 
JustuSy ay uMy just.^ 
Oby prep. gov. ace., on ac- 
count of. 



OhservdrBy 1, to watch, to 
pay attention to. 

Oppttgnarey 1, to attack. 

PiiXy paoisy f . 3, peace. 

PlentMy ay UMy full. 

QuantOy by how much, as. 

RohuTy rohdr-iSy n. 3, 
strength. 

SpeSy spHy f. 5, hope. 

Statute, 3, to appoint, 
determine. 

Stimtddrey 1, to spur on, 
stimulate. 

Superhuy ay urn, proud. 

Suppltctumy fV, n. 2, punish- 
ment. 

TantOy by so much. 

TermintUy », m. 2, a bound- 
ary, limit. 

UltimuSy ay urn, furthest, 
last, extreme. 

ViSy f. 3, violence, pi. 
strength. 



48. 



Aspic^By atptetOy 3, to look 
upon. 

Bdnu8y ay UMy good. 

CaptivuSy ay umy captiye. 

ConjuXy conjUfftSy m. and f . 
3, a husband or wife. 

Damnumy i, n. 2, a loss. 

Deeip^e, dedpio, 3, to de- 
ceive. 

Im&gOy IniSy f. 3, shape, 
likeness. 

Imitdriy 1, to imitate. 

Zdquiy 3, to speak. 

M^lioTy Wy better. 

P§fbr, U8, worse. 



Sarmaiiefu, a, urn, Sarma- 
tian. 

SensUSy iu, m. 4, sense. 

Sammumy fV, n. 2, a dream. 

SomnuSy «, m. 2, sleep. 

SiMiMy HSf m. 4, a condi- 
tion. 

Terrerey 2, to frighten. 

Vener&riy 1, to respect, 
revere. 

VigildrSy 1, to watch, be 
aw8i£e. 

Vitdrey 1, to evoid. 

VoluptaSy atisy f. 3, plea- 
sure. 
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Ahutiy Z, to use up, abuse. 
Autemy but, moreover. 



MoSj mdris, m. 3, habit, pi. 
morals. 



Convocdre, I, to call to- Notare, 1, to note, mark. 



gether. 

Mud^ef S, to mock, baffle. 

FUroTf driSy m. 3, fury, 
frenzy. 

Jussuj abl. only, by com- 
mand. 



Partieeps, participts, par- 
taking, a sharer. 

QuamdiUy how long, as long 
as. 

Sentire, 4, to feel, perceive, 
think. 



50. 



1 

Ad/qentu8y us, m. 4, an 

arrival. 
Antea, adv. before. 
Arhitrdriy 1, to think, 

judge. 
Bedttu, a, urn, happy. 
CeUriy ae, a, the rest. 
Civitas, dtts, f . 3, body of 

citizens, a state. 
Cdg^e, 3, to drive together, 

force. 
CunctuSy a, um, all. 
Deposch'e, 3, to demand. 
DignuSy a, «i», worthy. 
JSxistimdre, 1, to reckon, 

think, esteenv 



Inmicu8f a, um, unfriendly ; 

subst. an enemy. 
Llher, a, ' um, free ; adv. 

liherey freely. 
Zicety 2, impers. it is 

allowed, gov. dat. 
Magnitudoy inisy f . 3^ size. 
MaritimiMy a, um, on the 

sea, maritime. 
PraesenSy tisy present. 
Pravincia, ae, i, 1, a pro- 
vince. 
Sin^y prep, without, gov. 

abl. 
TacHtfUy a, um, silent ; adv. 

taciUy silently. 
VmUt, tray trumy your* 



5L 

Ag^Sy 3, to do, act, drive. Negdtifim; tV, n. 2, business. 

Canfie^By eonficioy 3, to ac- PaVy pdrisj equal. 

complish,bringtoanend. Providire, 2, to foresee, 

/br^t^tl^jKnwJf. 3, bravery. provide. 



Indusl/ria; 00, f. 1, diligence. 
Invmire, 4, to find. 



QuantuSy a, Mm, how great, 
as great as, how much. 
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QuisqtMmf quaequamy 'quid- 
quam, quodquam, any, 
any one, anjthinfi^. 

Sanguisy InU, m. 3, blood. 

Stibsidmm, it, n. 2, aid, re- 
inforcement. 



Uhdiquef adv. on all sides. 

Fuftw'f dns, m. 3,. a con- 
queror. 

FiUgus, %, n. 2, the common 
people. Vul4fo, adv. 
commonly. 



52. 



Befendh-e, 3, to defend. 

DigrAtMy dt-is, f . 3, dignity. 

Zfiherdlis, e, liberal. Idbe- 
raliter, adv. liberally. 

Neeesaarttu, a, um, neces- 
sary. Neceasarn, orum, 
connections. 



Traetdre, 1, to handle, 

treat. 
Unicmy a, um, sole, single. 

Urkicey adv. singularly. 
Uierque, uiraquey utrumqu$, 

each, either. 
V^h^menter, adv. earnestly. 



53. 

Aecip^e, aceipio, 3, to FirmtUy a, um, firm, strong. 



receive. 



Imitdrif 1, to imitate. 



Adjung^e, 3, to join to, Libert, drum, m. 2, chil- 



attach. 

Ahter, adv. otherwise. 

Bmeficium, it, n. 2, a kind- 
ness. 

Certdmen, minis, n. 3, a 
contest. 

Concordia, ae, f. 1, agree- 
ment. 

dresc^e, 3, to grow. 



dren. 
Mdhu, a, um, bad. Mdle, 

adv. badly. 
Monir0, 2, to advise, warn.' 
Opul&nttu, a, um, wealthy. 
Fardre, 1, to get ready, 

procure. 
Par^e, pario, 3, to bring 

forth, get. 



D^cet, impers. it becomes, Parf>us, a, um, little. 



gov. ace 
Dext^a{manu8), right hand. 



PrdptnquuH, a; um, necur. 
Frdpinqui, pi. relatives. 



Diaeordia, ae,i.l, disagree- Regnum, i, n. 2, a kingdom. 



ment. 



royalty. 



Equidem, adv. for my part. Betinire, 2, to hold back, 
JSv^lre, 4, to come out, keep. 



result. 
Fldus, a, um, faithful. 



Sapientia, ae,i. 1, wisdom. 
Sin, oonj. but if. 



T(yjABtLABIES. 



Thesaurus, i, m. 2, a trea- Uti (it), with ind. as, with 

sure. BUDJ. that. 

Trad^e, 3, to hand over. Virunif conj. but. 



54. 



Anetlla, as, f. 1, a, maid- 
servant. 

CldviSy iSy f . 3, a key. 

Forte, adv. by chance, 
ablative of Fars. 

Igndrus, a, um, ignorant. 

ImpelUre, 3, to drive on, 
urge. 

Imtium, it, n. 2, begin- 
ning. 

Introduc^e, 3, to lead with-, 
in. 

Lietor, dris, 3, a lictor. The 
lictors marched in a line 
before the Boman magis- 
trates, each bearing an 



axe tied up in a bundle 
of rods. 

Mulier, is, f . 3, a woman. 

NoctH, abl. only, by night. 

Numida, o^, m. 1, a Numi- 
dian. 

OecuU&re, 1, to hide. 

Onerdre, 1, to loa^. * 

Fdvidus, a, um, fearful. 

Fromissum, i, n. 2, a pro- 
mise. 

Quo, adv. whither. 

Reperire, 4, to find. 

Tamquam^ as if. 

Uti {u), 3, to use, gov. abl. 

Vis^e, 3, to visit. 



55. 



Acer, aeris, acre, keen, 

fierce ; adv. aoriter, 

keenly. 
An, conj. or. 

Auxilidri, 1, to give help. 
BecUvrdre, 1, tomakeplam, 

declare. 
Becretum, i, n. 2, a decree. 
Uxstingv^e*, 3, to put out, 

put an end to. 
Fdmes, is, f . 3, hunger. 



Immartdlis, e, immortal. 
Ineertus, a, um, uncertain. 
LilldOf inis, f . 3, lust, de- 
sire. 
Mensis, is, m. 3, a month. 
Miser, a, um, wretched. 
MitUre, 3, to send. 
Ohsidire, 2, to blockade. 
Ordre, 1, to pray, beseech. 
Fdrum, adv. Httle, too little. 
Verhum, i, n. 2, a word. 



56. 



Adjmdre, 1, to help, aid. 
Aliquis, dliqua, aliqUid, or 



aliquod, some, some one, 
something. 
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*Argmtum, ty n. 2, silyer. 
Britannia, ae, f. 1, Bxitain. 
Cup^e, cupiOf 3, to de- 
sire. 
Desist^e, 3, to leave off. 
Flttrimus, a, urn, most. - 



P&dor, drisj 3, modesty, 

shame. 
QubtieSy adv. hoW often? 

as often as. 
SuadSref 2, to recommend, 

advise. 



57. 



Cindre, 1, to sup. 
Condimentum, i, n. 2, a 

seasoning. 
CandHrej % to season, 

pickle. 
Coquh'e, 3, to cook. 
DeUetdre, 1, to delight, 
.^pii^, drum, f. 1, a feast. 



EwrdtaSf ae, m., 1, a jiver 

near Sparta. 
Jm, juris f n. 3, broth. 
SitiSf iSy f . 3, thirst. 
Sudor, driSf m. 3, sweat. 
TjffanntUf i, m. 2, a single 

ruler, tyrant. 
VendtuS, Us, m. 4, hunting. 



58. 



Adtnirdri, 1, to wonder at, 

admire. 
Avert^e, averti, aver9um,.S, 

to turn away. 
DijgMliB, 0y difficult; adv. 

difficile, 
Ferre, tali, Idtum, 3, to 

bear, bring, say. 
JEConestaa, dtis, f . 3, honour- 
able conduct. 
Jvhere, jussi, jussum, 2, to 

bid, order. 
MedicuSy iy m. 2, aphysidan. 
Occ^d^By oecldiy ocdlaum, 3, 

to kill. 



PoUicSriy 2, to promise. 

Possey pos9umy pdtui, to be 
able. 

Promitt^e, pramlsiy pro- 
misntm, 3, to offer, pro- 
mise. 

Bsddc^By 3, to lead back. 

Spondire, 2, to engage to 
do. 

Venenumy iy n. 2, poison. 

Fhilrey viniy ventumy 4, to 
come. 

Vinclrey vinxi, vinetum, 4, 
to bind. 



59. 

Al^6y aJ/uiy alUuMy and al- Ardrey 1, to plough. 

tumy 3, to feed, nourish. £o8f bdvis, m. and f . 3, an 
Aperlre, aperuiy apertum, 4, ox. 

to open. 
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CanHduSy a, urn, shining, 

white. 
Cond^e, eondtdi, eonditum, 

3, to put together, store 

up. 
I>dref d^di, ddtum, 1, to 

give. 
DtruSy a, um^ dreadful, 

dire. 
I^a, aOf f, I, a, wild beast. 
Funded, fudif fusum, 3, to 

pour. 
JUffum, i, n. 2, a yoke. 
Merere and mereri, 2, to 

deserve. 
M^rumy i, n. 2, pure wine. 



j^asety ndtus sum, 3, to be 
bom. 

Fdt&muSf a, urn, .belonging 
to a father. 

Froferre, protAli, proldtum, 
tb bring forward. 

8Uu8, il8f m. 4, rust. • 

8uecuSy ,if m. 2, juice, 
sap. 

Tenehrae, drum, 1, dark- 
ness. 

Testa, ae,L I, a, jar. 

Ferine, verti, versum, 3, to 
turn. 

Fiffire, 2, to flourish. 

VittSf IS, f . 3, a vine. 



60. 



Dueid^e, diBcem, diseessum, 

3, to depart. 
JBMie, adv. to-day. 
Ferd^e, didt, ditum, 3, to 

lose, destroy. 
Fraestdre, stUi, stitum, 1, to 

show, to grant. 



Quidam, quaedam, quiddam 
or qtioddam, a certain one. 

Fecorddri, 1, to remember. 

Beprehendh'e, di, mm, 3, to 
find fault with. 

Bespondere, di, 9um, 2, to 
answer. 



6L 



Adeo, adv. to that point, 
so. 

Atting^e, attigi, attactum, 
3, to touch, to reach. 

Aviditas, dtis, f . 3, greedi- 
ness. 

Decip^e, deeipio, deeSpt, 
deeeptum, 3, to balk, de- 
ceive. 

LimitUre, dimlsi, dimtMum, 
3, to send away, let 



Erip^e, eripio, eripui, erep- 
tum, 3, to snatch. 

Nature, 1, to swim. 

Fet^e, petlvi or petii, petU 
tum, 3, to seek, ask. 

Simulaorum, i, n. 2, like- 
ness, image. 

Speculum, i, n. 2, a mirror. 

Velle, vdio, v6lui, to wish, 
be willing. 

Videre, vldi, f^mm, 2, to 
see. 
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62. 



AddHc^By addtxi, addicttwiy 
3, to adjudge, to doom. 

Adserth^e, 3, to write in 
addition, to admit. 

Commmddrey l, to intrust 
to, to dispose of. 

Leatindrey 1, to appoint. 

Fleriy flOy factu% sum, to be- 
come, be made. 

Mdri, morior, mortuus suniy 
3, to die. 

Pythagarens, a, urn, a Pytha- 



gorean, a follower of 

Fythagoras. 
Recip^By reeipioy reeipi, 

reeeptumy 3, to take back, 

receive; se reetperey to 

get back, to return. 
IteverUre, reverti, reversumy 

3, to turn back, return. 
StH^€y siitiy stdtum, 3, to 

set, to bring into court. 
T&rtiiMy a, uniy third. • 
V(My vddtSy m. 3, a surety. . 



63. 

ApeTy apri, m. 2, a wild Laetdriy 1, to rejoice, be 



boar. 



glad. 



Cdp^By eaptOy cepiy captumy Zevdrey 1, to lift, raise. 



3, to take. 



ZiSy llt'isy f. 3, a dispute. 



Cdg^By eoigiy eoaetumy 3, to .Z&quiy hontm sumy 3, to 
drive together, to com- speak, talk. 



pel. 
DemerUy tiSy out of mind, 

mad. 
Disc^ey didtciy 3, to learn. 
Dor9wny i, n. 2, the back, 

a ridge. 



MaestuSy 0, «m, sorrowful. 
Ofiriy ortm «mw, 4, to rise, 

arise. 
Fdtiy patfOTy pas9U8 suMy 3, 

to suffer. 
Fostquamy conj. after that. 



Impuney adv. with im- F6tiiMy adv. rather. 



pimity. 

Interfic^rey interfidoy inter- 
feeiy interfectum, 3, to 
kiU. 

IrdcunduBy ay uniy passion- 
ate. 

Iraseiy irdtus mmy 3, to be 
angry. • 

JdcHhreyjacioy jeciy jactumy 3, 
to throw, hurl. 



Fr^ceSy precuniy f . 3, prayers ; 

in die singular only pre- 

eem, preciy and prece. 
Quaer^dy qtuiesiviy quaesi- 

tuMy 3, to seek, ask. 
Redlrey 4, to return, go 

back. 
Reperlrey reppM, rep&rtum, 

4, to find. 
SeddrSy 1, to settle, quench. 



Laed^dy heat, kmum, 3, to ServUuSy tut-is, f. 3, 



hurt. 



slavery. 
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SoUrey 9o^fus sum^ 2, to be 
wont. 

Trad^By tradidi, traditum, 
3, to hand over, re- 
port. 



Turhdrey 1, to disturb, 

trouble. 
Vddumy t, n. 2, a ford, a 

shallow pool. 
Vblutdre, 1, to roll about. 



64. 



AeneuSy a, umy brazen. 

Ammadverth'e, ti, «w»t, 3, 
to notice. 

AwreuSy 0, umy golden. 

Coneilium, it, n. 2, a coun- 
cil. 

Converth-ey tiy «ww, 3, to 
turn. 

Descend^ey diy sum, 3, to go 
down, descend. 

DetrdMrSy xi, ctumy 3, to 
draw off. 

Bigltusy iy m. 2, a finger. 

JSxorlriy exortus suniy 4, to 
arise from. 

MidtuSy u8y m. 4, a yawn- 
ing, a deft. 



Ibiy adv. there. 

ImheTy tmhrisy m. 3, rain. 

Induce, iy tuMy 3, to put 
on.- 

InverUrBy tiy ntm, 3, to turn 
in. 

LdtuBy hMriSy n. 3, a side. 

MortuiMy ay umy dead. 

Palmay a«, f. 1, a pabn. 

Pastor y driSy m. 3, a shep- 
herd. 

Regiu8y ay umy royal, ihe 
king's. 

MursuSy adv. again. 

Uti (tz), U8U8 sum, 3, to use, 
gov. abl. 



65. 



AgnuSy iy m. 2, a lamb. 
Aio, I say. 

mUrey iy itumy 3, to drink. 
Caustty aSyi, Iy cause. 
CompelUrey puliy pukumy 3, 

to drive together. 
Corriperey* corripioy rtpuiy 

reptumy 3, to seize. 
CuVy adv. why ? 
Decufr^ey cucur-ri and eurriy 

cursum, 3, to run down. 



Fac^e, fadoy fedy factum, 

8, to do, msike. 
FaucBy abl. throat, pi. 

fauceSy faudumy f. 3. 
FingevBy finxiy fictumy 3, to 

feign, to make up. 
ImprdhuSy ay umy shameless. 
Ineitdre, I, to urge on. 
Infirior, tu, lower. 
Inferrey intUli, illdtum, to 

bring on. 
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InjustuBy a, ufity imjuEit. . 
InquoMy I say. 
Inn6om9y tiSy innocent. 
JurgiuMy iiy n. 2, a quarrel. 
Zongey adv. fsur. 
Opprimh'ey oppresaty oppres- 

8um, Sy to crush. 
Qu^rty questm sum, S, to 

complain. ' 



RepelUrey repUlt or reppHliy 
repidmnty 3, to beat back. 

JRlviMy iy m. 2, a brook. 

SeXy six. 

Stdrey sUUy atdtum, 1, to 
stand. 

SupMar, U8y higher. 

Timer$y 2, to fear. 

Veritas, dtis, f . 3, truth. 



66. 



AequdrBy 1, to equal. 
Agmen, min-tSy n. 3, an army 

on the march; a troop. 
AltttSy Uy UMy high; deep. 
ArctUy USy m. 4, a bow. 
C^leTy ceUriSy eeUrey swift. 
ComisUreyOonstUiy eonstUum, 

3; to take one's stand. 
ComUy n. 4, a horn. 
JhictoTy Gr-iSy m. 3^ a leader. 
Errda'6y 1, to wander. 
FrondsuSy «, ttw, leafy. 
Gh'^By gessly gestum, 3, to 

carry, wage. 
JTfc, adv. here. 
SUmiy on the ground. 
IngenSy ingmtiSy huge. 
LittttSy drtSy n. 3, the shore. 
Miscerfiy mtscui, mtstuniy or 

mixtumy 2, to mix, to 
' mingle, to rout. - 



N^uSy drisy n. 3, a grove. 
Num^ruSy i, m. 2, a num- 
ber. 
Pasc^e, pdviy pastuniy 3, to 

feed ; pasciy to feed one's 

seK. 
Priua qtuimy* before that. 

Sometimes thes& words 

are separated by one 

or more others. 
Proapic^ey prospidoy spexiy 

spectuniy 3, to see in front, 

to spy. 
Septemy seven. 
S^quiy secutus aunty 3, to 

follow. 
Stem^ey atrdviy atrdtuMy 3, 

to lay low, bring down. 
Trea, triay three. 
VaUia, ia, f . 3, a valley. 



67. 



Aeced^rey acceaaiy acceaaum, 
3, to come near. 

Conaeaauay Hay m. 4, a sit- 
ting togetl^er, an assem- 
bly. 



Conaldere, eonaidiy conaea- 
aunty 3, to take a seat. 

CanaurgSrey conaurrexiy coti' 
aurrectum, 3, to rise all 
together. 
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Grrandia, e^ grown up, 
tall. 

LaduSf iy m. 2, a game. 

ifyltiplex, muUipllc-is, - 
maiiifold. 

I^ata, abl. only, by birth. 

J^olUf ndlo, ndluij to be un- 
willing. 



Plauaua, il8y m, 4, clapping, 

applause. 
ProdhrBy didtf dltunif 3, to 

give up, hand down. 
Pectus, a, um, right. 
SedSrSf sidi, aesmm, 2, to 

sit. 
Uiedtrum, i, n. 2, theatre. 



AhHp^e, dbripioy abriput, 

ahreptum,, 3, to snatch 

away. 
Aesfua, -as, m. 4, tide, surge, 

heat. 
Agger, agg^-ie, m. 3, a 

mound. 
ApparSre, 2, to come to 

■view. 
Arina, ae, i. 1, sand. 
CumUliMy i, m. 2, a heap. 
Eurue, i, m. 2, the east 

wind. 
PJxeuUre, exeutio, exeusai, 

exeuemm, 3, to shake 

out. 
F&rlre, 4, to strike. 
FluetuB, Us, m. 4, a billow. 
Fur^e, 3, to rage. 
Gurges, His, m. 3, a gulf, 

whirlpool. 
lllld^e, illuiy tlhsum, 3, to 

dash upon. 
Immdnts, e, monstrous, 

huge. 
Imequi, inseeatus sum, 3, to 
. follow upon. 
Latere, 2, to lie hid. 



68. 

Magister, tri, m. 2, a master, 

a teacher. 
Mieerabilis, e, pitiable. 
Nare, 1, to swim. 
NdtuB, i, m. 2, the south 

wind. 
Pendere, pependi, 2, to 

hang. 
Prdnus, a, urn, forward, in 

the face. 
Prdra, ae,L 1, a prow. 
Puppie, is, f. 3, the poop, 

stem. 
Remus, i, m. 2, an oar. 
Strldfyre, 3, to whistle, 

hiss. 
Ter, adv. thrice. 
Torquere, tarsi, tartum, 2, 

to twist, whirl. 
Velum, i, n. 2, a sail. 
Vertex, vertic-is, 3, an eddy ; 

the top, the head. (In 

the first signification it 

is often written vortex,) 
Volv^e, voki, volntum, 3, to 

roU. 
Vardre, 1, to swallow up. 
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69. 



Anteire, 4, to go before. 

Castray drum, 2, a camp. 

Demumf adv. at leng^. 

JSxperfri, expertus turn, 4, 
to try. 

Faseis, is, m. 3, a bundle. 
FaseeSy the bundles of rods 
carried by the lictors. 



Inelamdre, I, to shout 

at. 
iV2f, enelitie, asks a questiony 

or = whether. 
Ohviaimy adv. in the way^ 

to meet. 
Uhd^eim, eleyen. 



70. 



Ae^e, aegriu9y aegerrimey 
adv. luffdly, widi diffi- 
culty. 

AhuBy iy f. 2, the belly. 

ArtuSy or arcttu, a, um, 
drawn dose, narrow. 

CapaXy deisy capacious. 

CdvuSy ay um, hollow; subst. 
a cave, hole. 

CanspicuuSy a, um, con- 
spicuous. 

JEvadfy'e, 9%, sum, 3, to go 
out, escape. 

FoiHUs, e, easy ; adv. facile. 

Haerere, hasH, haesum, 2, to 
stick. 

Immoldre, 1, to sacrifice, 
massacre. 

Ligare^ 1, to tie. 



Merg^e, m, sum, 3, to 
plunge, engulf. 

MinufyrBy i, turn, 3, to lessen. 

MuB, murtty m. and f . 3, a 
mouse. 

Mustila, ae, f. 1, a wea- 
sel. 

Ftng^By pinxiy pietum, 3, 
to paint. 

Quieunque, quaeeunquey 
quodcunqusy or quid- 
eunque, whoeyer, what- 
ever. 

SpeeuSy iL$y m. 4, a cave. 

Tabemay dv, f. 1, a shop. 

Trepidare, 1, to hurry in 
fear. 

Vineh'ey vieiy victum, 3, to 
conquer. 



71. 



Adolesc^e, adoleviy adultumy 
3, to grow up 



ArdSre, arsi, 2, to bum, 
be eag^. 



AdoersuBy ay tim, turned to- ABeendHre, di, Bum, 8, to 

wards, opposite. ascend. 

AUuBy ay ud, another; alii ABpeetdrey 1, to look upon. 

— alii, some— others. CeUa, eetiae, f. 1, a store- 



ApiB, iB, f . 3, a bee. 



house, celL 
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Cohtmnay o^, f. 1, a pillar. 
Ccneludire, m, mm, 3, to 

shut up. 
Deeus, deednSf n. 3, honour, 
BUtendh^^j di, turn, 3, to 

stretchy distend. 
Duleis, 0, sweet. 
EitieiHr0y xi, ctum, 3, to lead 

out. 
SffMrey ejhdioy effbdi, effbs- 

nun, S, to dig out. 
Exeldir9y diy 9um, S, to hew 

out, cut out. 
Farvere, rt, 2, to glow, boiL 
JF^tus, iUy m. 4, offspring. 
HoretUf a, urn, flowery. 
Forttmatus, a, urn, .fortu- 
nate. 
jF\mdamentumy «, n. 2, a 

foundation. 
I\durus, a, urn, future. 
IgndfmSy 0, wm, idle. 
Instdrdy Hitiy 1, to stand 

upon, press on. 
L&g^^y legiy ctumy 3, to 

gather, choose, read. 



Locdr9y 1, to place. 
Magistrdtus, iU, m. 4, sme^tm* 

traeyy magistrate. 
Mel, meUUy n. 3, honey. 
Jfoema, moenium, n. 3, 

fortifications. 
Jfdlet, M, f . 3, a mass, pile. 
Nectar, m, n. 3, nectar. 
Optdrtr, 1, to wish, to 

choose. 

PlMTURtM, a, MH, sup. of 

wtuUuSy most. 
Port%t9, iU, m. 4, a har* 

hour. 
Quondam, fonnerly, cmce 

upon a time. 
Rupee, ie, f. 3, a crag, a 

rock. 
Seena, ae, f. 1, a stage, 

scene. 
Sol, edlie, m. 3, the sun. 
Sulcue, », m. 2, a furrow. 
Surgl^re, eurrexi, surreetum, 

3, to rise up. 
Suepic^re, euepicio, epfxi, 

etum, 3, to look up to. 



72. 



Ahftc^e, abjicto, ahfect, ahfee- 
turn, 3, to throw away. 

Afferre, attUli, alldtum, to 
bring to. 

Convivium, it, n. 2, a ban- 
quet. 

Convocdre, 1, to call to- 
gether. 

Cupidue, a, urn, eager. 

Cupiditae, atts, f. 3, eager- 
ness. 

JHctiidre, 1, to say often. 



EmiHre, emi, emptum, 3, to 

buy. 
Feriae, drum, I, holidays. 
Meri, adv. yesterday. 
Impetrdre, 1, to obtain a 

request. 
Invttdre, I, to invite. 
ZocttpleSf plet'ie, wealthy. 
Maturue, a, um, early, ripe ; 

mature^ adv. 
Num, whether, expects the 

answer, no. 
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Ohlectdre, 1, to amuse. 

Pisedrij 1, to fish. 

PisedtcTy is, 3, a fifihennan. 

FostHruSf a, umy next after. 

Quae90y I pray. 

Quid? why? 

QuUqugy quasque, quidque, or 
quodque, each, every. 

Quisquis, quodquod, subst. 
quidquid, quiequid, who- 
ever, whatever. 



Quody oonj. because, since. 

i^omdniM, a, t^m, Boman. 

Sf/raeusae, drum, Syracuse. 

Vendlis, e, to be sold, sale- 
able. 

Vendue, didi, ditumy 3, to 
sell. 

Vidinus, a, urn, neighbour- 
ing, a neighbour. 

Villa, ae, L I, & ' country 
house. 



73. 



Adndre, 1, to swim to. 
Alldqui, alloeutus sum, S, to 

speak to, address. 
Apollo, Inis, S, the god of 

prophecy. 
Asper, ^a, trum, rough, 

rugged. 
Can^re, cedini, eantum, 3, to 

sing, prophesy. 
Cogno8C^e,cognQvi, eognitum, 

3, to become acquainted, 

to recognise. 
Gustos, eustdd-is, m. 3, a 

guard. 
Defic^e, defieiOy defed, defec- 
tum, 3, to fail. 
Deludes, si, sum, 3, to 

mock, delude. 
Heee, behold ! lo ! 
EffUndere, effadd, effosum, 

3, to pour out, cast 

forth. 
En, behold ! lo ! 
ExiAd^e, ex<Adi, 3, to fall 

out. 
Fallax, dois, deceitful. 



FdUre, fefeUi, fahum, 3, to 
deceive, cheat. 

Oubemdculum, i, n. 2, the 
helm. 

Ghibemdtor, is, m. 3, a 
steersman. 

JETaud, adv. not. 

Silemus, a, urn, wintry. 

Immensus, a, um, un- 
measured, immense. 

IncolUmis, e, unhurt, safe. 

Invades, si, sum, 3, to go 
.against, attack, invade. 

Jurdre, 1, to swear. 

Lumen, inis, n. 3, light. 

Madidus, a, um, wet, drip- 
ping. 

Magister, tri, 2, a master, 
teacher. 

Nbtus, i, m. 2, the south 
wind. 

Nuper, adv. lately. 

Phoebus, i, m. 2, a name of 
Apollo. 

Quartus, a, um, fourth. 

Reg^e, 3, to rule, guide* 
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Seipomum, «, n. 2, an 

answer. 
RevelUrSy veUi^ vultumy 3, to 

pull off. 
8poUdr9j 1, to strip, spoil. 
TifMr^ drii, m. d, fear. 



Un^Of ae, f. I, sliadow, 

shade; 
Veh^ej 8, to carry. 
Versdre, I, to turn about. 
ViolentuSy a, um^ yiolent. 
Vix, adv. scaroely. 



74. 



CaUiduSf a, urn, cunning. 
Claudes, elausi, elausum, 3, 

to shut. 
CoptdsuSf a, urn, plentiful. 
Decid^e, deddt^ 3, to fall 

down. 
Devenire, devSniy deventum^ 

4, to come down. 
Effugiumy it, n. 2, an 

escape. 



Ztnqueref hgui, 3, to leave. 
Marao, gtnis, m. 3, the 

brim, margin. 
Nlti, nlsWf or nixus sum, 3, 

to lean, support one's 

self on. 
PuUtts, if m. 2, a well. 
Satidre, 1, to satisfy. 
Simtd ae, as soon as. 
Si^re, 4, to thirst. 



75. 



AigHrey d», etumy 3, to beat 

down, distress. 
Diffug^By diffugioy diffo^fi, 3, 

to flee hitiber and thither. 
Em6riy emorior, emartuus 

tfUMy 3, to die. 
Fieri J fio^ facttM sum^ to be 

done, to happen. 
Frang^By frSgiy fraetumy 3, 

to break. 



InMrHrSy inseviy insUum, 3, 

to implant, ingraft. 
OetOy eight. 
Redimlirey redemiy redemp- 

tuMy 3, to buy back, 

ransom. 
Eelinquh'ey hqui, lietumy 3, 

to leave. 



76. 



AdmirabiUi, e, to be ad- 
mired. 

Arhitrifsm, tV, n. 2, will, 
decision. 

AviSy M, f . 3, a bird. 



Cauday ae, f . I, a tail. 
Consolariy 1, to comfort. 
ContentuSy a, tim, satisfied. 
Comixy eamiO'is, f. 3, a 
crow. 
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IkM^ M, f. 1, a goddess. 
J)0Hdir$f 9%, 9wt^ 2f to 

laugh at, mook. 
Jki^ &t-i9, f . 8» a doiny, 

endowment. 
JSxpKedr^y dviy dhm^ and u%, 

ihrn^ 1» to* unfold. 
On^ia^ M, f. 1» favour; 

frttiid, abL for the sake. 
Indijfnm^ unworthy; adv. 

tPMliN^, unworthily. 
Ztuvuit a> «Mi> on the left 
Luieima, a$^ f. 1, and tut, 

u, m. 2, a nightingale. 
Mloif n. inded. sing. 
Ifohii, a, iMi, dumb, mute. 



mtor, 0r-M, m. 8, bril- 
liance. 

IfoU$, ndh, ndluit to be 
unwilling. 

Omm^ iM-w, n. 3, an 
omen. 

Pdpo, panGn-'Uf m. 3, a pea- 
oook. 

P/ama, a$,t 1, a feather. 

I^ropriuiy a, tnii, one's own, 
proper. 

Qitrita, a$, i. 1, a com- 
plaint. 

RiMir0y ntiidi, recdium, 3, 
to fall back. 

S^mUf t, m. 2, sound. 



77. 



Ah0u$, 0h^f to be away, 
to be distant. 

^ttdmit, 0, urn, Alban, be- 
longing to Alba. 

Aufiijfir^, mfiigiOf mfikgi^ 3, 
to flee away. 

CuMr$^ eetildi, MMtmi, 3, 
to beat, cut, kill. 

CftlMor, ^-w, m. 3, a shout. 

Ikfimgi^ deJuneUu turn, 3, 
to ffet through, finish. 

EgtuUdre, 1, to exult 

Ferox, dc-M, spirited, 
haughly. 

F\n9us, 0, iMi, tired. 

FhiUndre, 1, to hasten. 

Gladiui, u, m. 2, a sword. 



Imperdre, 1, to command. 
iii^M^, a, IMI, untouched. 
7ii^0rva//iim, •, n. 2, an in- 
terval. 
t/W^/wn, •, n. 2, the throat. 

item, 3, to throw in the 
way. 

Prdeuly adv. far off. 

EMpidhre^ retpteiOj «pm, 
9pectum, 3, to lookback. 

S&cunduSy a, imi, second. 

Stnf^li, ae, a, one on each 
side, one at a time. 

8trdg99f is, f . 3, slaughter. 

8up0r$ue, to be over, sur- 
vive. 



78. 

Amtilr$y amhiOf m,andu, 4, Ara^ m, f. 1, an altar, 
to go round. Bmrbdrus, a, um, barbarous* 
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VOOASUL ABIES. 



Carfnaj ae^i. 1, a keel. 

Comperirey pM, pertum, 4, 
to ascertain. 

ConcoTBy oaneord-tBy agree- 
ing, harmonious. 

ComorSy eomorUiSy sharing 
in, partner. 

Exm^e, exstiti, S, to come 
forth, arise. 

FamtuSy a, urn, favourable, 
lucky. 

FuhtUy a, uMy golden (in 
colour). 

OeminuSy ay urn, twin, two- 
fold. 

IgnoBc^rSy tgndviy igndtumy 3, 
to pardon. 

IrSy eoy wi or tV, Itumy 4, to 

go. 

Ndttty otf, f. 1, a mark. 

Nuntiusy iiy m. 2, a mes- 
senger. 

Par, p&riBy n. 3, a pair. 

Ferag^By perigiy peractum, 
3, to go through, per- 
form. 

FraeMBBy praefuiy to be over, 
to have the command of. 



Frem^ey preBBty preBBuniy 3, 
to press. 

FrotinuBy adv. forthwith. 

Fap^By rapioy raputy rap- 
tuMy 3, to snatch, carry 
off. 

Fltey adv. duly. 

FlttUy HBy m. 4, a rite, an 
observance. 

SdeeTy crtty orumy sacred. 

Saeruniy i, n. 2, a rite, an 
offering. 

SacerdoBy ddt-iBy m. and f . 
3, a priest or priestess. 

Spargh'ey BparBty BparBumy 
3, to sprinkle, scatter. 

TardtMy a, «w, slow. 

lyivia, aSy i, 1, a name of 
Diana, because she was 
worshipped at cross- 
ways. 

VeldrBy 1, to veil. 

Vicemy ace. vic^B, gen. 
change, turn, succes- 
sion. , 

VirgOy virgln-Uy f. 3, a 
maiden. 

Vittay 0^, f. 1, a garland. 



79. 



AequdltBy By equal in age; 

adv. aequaliteTy equally. 
AmpluBy ay UMy broad. 
AmpliuBy adv. more. 
Conviv&riy 1, to feast. 
DedUch-By 3, to lead down. 
DBg^By dSgiy 3, to pass (a 

life). 
DwidirB, Bt, Bum, 3, to 

divide. 



DivitioBy drumy 1, riches. 
JEUg^By Ugiy kctuniy 3, to 

choose. 
Epuldriy 1, to feast. 
Fi^umy i, n. 2, the public 

place, the forum. 
FuTtduBy i, m. 2, a farm, an 

estate. 
ImitatiOy dntB, f. 3, imita* 

tion. 



VOCABUIiABIEfl. 
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Luxwriaj ae^ i. l^ laxuij. 

NfMrBf nupsi, nuptum, 3, to 
marry (said of a woman). 

OcctdtuSf a, urn, hidden, 
secret. 

Opulentus, a, um, opulent. 

Patrimanium, it, n. 2, patri- 
mony. • 

Permittee, permln, permis- 
sum, 3, to permit, allow. 

Pdtens, ntiSf powerful. 

Potestas, dti$y f . 3, power. 



w 

Praedp^Bj praeeipio, eipi, 
eepttim, 3, to direct, in- 
struct. 

PuheVy is, grown up. 

Pubhcus, a, um, public; 
adv. pubUee, 

Beddh'e, reddidi, reddttum, 3, 
to give back, render. 

Senedns, tntis, f. 3, old 
age. 

Vsquam, anywhere. 

VH, either, or, even. 



80. 

Adlre, adeo, adii, adttum, 4, gresms sum, 3, to meet, 

to go to, approach. engage. 

Calc&re, 1, to trample Expugndre, 1, to take by 

down. storm. 

CangHdi, congrtdior, eon- Fidueia, ae,L 1, confidence. 



8L 



AlHre, abeo, abii, ahltum, 4, 
to go away. 

Aggr^di, aggredior, aggres- 
9US sum, 3,' to go to, 
attack. 

Ater, atra, atrum, black. 

Pipes, bip^d-is, two-footed. 

Carpathius, a, um, belong- 
ing to Carpathus, an 
island in the .^^ean 
Sea. 

Dildhi, dilapsus sum, 3, to 
slip away, fall to pieces. 

Draco, 6nis, m. 3, a dragon. 

Fkmma, ae,i, I, & flame. 

Gfurges, gurglt-is, m. 3, a 
gulf, flood. 

Herha, ae,i. 1, grass, herb. 



Indnis, e, empty, fruitless, 

vain. 
Inciph^e, indpio, incepi, in^ 

ceptum, 3, to take up, 

begin. 
Junghre, junxi, junetum, 3, 

to join. 
Leaena, ae, i. I, & lioness. 
Mdgis, adv. more. 
Mehri, mensus sum, 4, to 

measure. 
Morbus, i, m. 2, a disease.- 
Mutdre, 1, to change. 
Ndtus, i, m. 2, a son. 
Neptunus, i, m. 2, Neptune, 

god of the sea. 
Praeceptum; i, n. 2, direo-> 

tion, precept. 
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YOOABULABIKS. 



QudliSf e, of which kind, as. 
Sanitus, USy m. 4, a Bound. 
8u8f misy m. and f. 3, a 

boar or sow. 
Teg^e, 3, to cover. 
TenaXy dcisy holding fast, 

tenacious. 



TendHre, Utmdiy tensum, 
and t&fUumy 3, to stretch. 

TigrUy is, and idis, m. and 
f . 3, a tiger. 

Varttu, a, tim, shifting, 
various. 

VdteSy %8y m. 3, a prophet. 



8H0BT AOCIDBNGE, 



SUBSTANTIVES. 



The sjllables in black type are the case endings, and may be 
applied to all nouns and adjectiyes similarly declined. 

FmST OR A DECLENSION. 

SiNOULAK. Plural. 

Nominative Mens-& a table Mens-ae table* 

Vocative Mens-& table Mens-ae tablee 

Accusative Mens-am a table Mens-fts tablee 

Genitive Mens-ae of a table MenB-&rum oftahlee 

Dative Mens-ae to or for a table Mens-iB to or for taUes 

Ablative Mens-a b^, with, or Mens-I8 bjf, fvith^ or 

from a table from tablee 

Gkndbk. — ^Mostly Feminine. Eosa, a roee ; -via, a path; ala, m 
wing; scala, a ladder; iilia, a daughter. Masculine, names of 
men. Nauta, a eaiUf ; poeta, a poet ; scriba, a eeeretarf, 

D. & Abl. Fl. -abus. Dea, goddess; filia, daughter; and some 
others. 

SECOND OR O DECLENSION. 

SnrouLAB. Plural. Singular. Plural. 

0€trden» Bog. 

Aee. Hort-iun Hort-os Puer-um Puer-68 

Gen, Hort-i Hort-drum Pner-i Puer-6ruxii 

Dat. Hort-6 Hort-is Puer-6 Puer-is 

Abl. Hort-d Hdrt-is Puer-d Puer-Is 

Singular. Plxtral. Singular. Plural. Singular. Plural. 

Jftin. Mom. JfcM, 

Nbtn. \ XT' V T ^^' Vir-um Vir-6s Dat. Vir-6 Vir-is 
Voc. f ^^ ^^'^ Gen. Vir-i Vir-onim Abl. Vir-o Vir is 

Snro. Master. Plub. Sino. War. Plub. 

i^. ^ r. ^agister Magistr-I Bell-iun Bell-& 

Aee. Magistr^iixa Magistr-os BeU-um Bell-& 

Gen. Magistr-i . Magistr drum Bell-i Bell-dnixn 

D. # Abl. Magistr-d Magistr-is ' Bell-d Bell-is 

VocatiYe in i. Proper names in ins — Yirgilius, Virgil-i ; filius, 
fil-i, a son ; genius, gen-i, a genius. 

Deus, God. Vocative, Deus. N. Plural, Dii or Di. D. ^ Abl., 
Diis or D!s. 

Gender. — UB, Masculine. Annus, gear ; lupus, toolf; agnus, 

lamb; servus, slave; dominus, master. 
er. Masculine. Like Puer — Gener, son-in-law; 

socer, father-iti'law, like magister — libcr, 

book; a%eir, field. 
um.' Neuter. Axavaxi, gold ; wstxivaiL, shield ; scam- 

num, betieh, 

I 



u 



BHOBT AOCIDBNOB. 



THIRD DECLENSION. 

G0N8ONAIIT AST> V BtXMB. 



Snco. 


Btam^t 


CramejC 


Kififf, m. 


Chief, c. 


Soldier, m. 


If,V. 


Tnb-8 


GrtL-m 


Bex(g8) 


Princfp-8 


Mil^.8 


A. 


Trib-^m 


Qra-em 


Keg-em 


Princip-Sin 


Mmt-em 


G. 


Trab-ls 


Gra-is 


Reg-is 


Prindfp-ls 


Mmt-is 


JD. 


Trab-i 


Grai 


R6g-i 


Princip-i 


Hmt-i 


Ab. 


Trab.« 


Oni-S 


Keg.« 


Fxincip-S 


MiKi-« 



Plub. 
N,V.A. Trab-es Gra-es Reg-es Frindp-es Milii-eB 
G. Trab-uxn Gra-uxa Reg-uxn Princip-uxn MOit-uxii 

D. # Ab. Trab-n>U8 Gra-ibus Reg-XbilB Frincip-Ibiis Milit-Xbus 

80 — KxfUai^, an Arabian. Sii8,Mr«M. Lex, law. BAiticep8,jMw^aib»r. 
Tedioiffoot toldier. QTeK^m.J!oek. CameB, companion. 



SmG. 




Love, m. 


Father, 


m. 


Lion,m. 


N.r. 




Amor 




P&t&r 




Led 


A. 




Amor 


-em 


Patr-em 


Leon-em 


G. 




Amor-is 


Pair is 




Leon-is 


D. 




Amor 


-i 


PatT-i 




Leon-I 


Ab. 




Amdr-$ 


Patr-S 




Ledn-§ 


Pluk. 














N. r.A. 




Amor 


-es 


Patr-es 


Leon-es 


G. 




Amdr 


-um 


Patr-um 


Leon-iim 


D.^Al 


'. 


Amor-Xbus 


Patar-Xbus 


Leon-ibiis 

• 




• 

SiNQ. 


Man. 




Age. 






N,V. 


Homo 




Aeta-s 






A. 




Homin-em 


Aetat-em 




G, 




Homin-ifl 


\ 


Aetat-is 




D. 




Homin-i 


• 


Aetat-] 


[ 




Ah 


»• 


HomiiL-S 




Aetai-S 




Plub. 








• 




N. r.A. 


Homin-es 


Aetat-es 




G. 




Homm-iixa 


Aetat-um 




D. 


^Ab. 


Homin-Ibus 


Aetat-Xbus 



^0 — H5nor, Aofiofir. Kthc^t, author. Mater, mo^A^. Linter,/. ^a^ 
Garbo, coal. Latro, robber. Virgo, maiden. Ordo, m. order. 
FacultaSy meana. JuyeiitiiBy juventtit-is, youtK 



8H0BT iOOIDXNGB. 



lU 



CONBOKANT StBMH. 



^Nfluteir* 



SiNO. Head. Name, 

N. V.A. Gapiit Nom^n 

O, CapTi-l8 Nomin-Is 

2>. Gaplt-i Nomin-i 

Ab. CapIt-8 Nomin-S 



£iffht. Work. 

Jius Opt<8 

Jvr-ls O^r-Is 

Jtbr-I OpSr-X 



Body. 
Gorpt% 
GoxpSr-Is 
Gorp5r-I 
Ck>xp5r-§ 



Plur. 

i^.r.^.Oap!t.& Nomin-a Jtbr-& OpSr.& OoTp5r-& 
Q. Capit-iixa Nomln-um Jiir-um OpSr-iun Gorp5r-uxn 
2>. Ah. GapIt-lbilBNomiii.Ib^ Jor-XbiiB OpSr-lbiiB GorpSr-fbilB 

80 — Carmen, fofi^. CruB, 2^^. ^ G^nus, raM.. Frigos, M&f. 
Semen, uod. Rus, country. Onus, load. PecSus, breaet. 



SiNO. 

N.V. 

A. 

0. 

D. 

Ab. 

Plural. 
N.V.A. Tu88-e8 



Oouffh, f . 

TUB8!.8 

ToBsi-iii 

Tuasl-s 

Tufls-I 



I Stbmb. 

Fire, m. Cloud, f. Sea, n. 
Ignl-s Nub-Ss )^£j„ 
Ign-em NuD-em | 
IgnX-8 Nabi-fl 
Ign-I Nub-I 

Ign-IorS Nab-8 



MarI-8 
JMSr-I 



Spur, n. 
Galc&r 

Calcari-8 

Galoar-i 



MaiT-a Caloiri-a 



Ign-e8 Nub-e8 
O. Tu88!-um IgnX-um Nubi-um Mari-um Calcarl-um 

J).A. Tii8(^-bu8 Ignl-bu8 Nubl-biis Marl-bii8 0alcarl-bii8 

So — Securifl, hatehet. Nayis, ship. Sitis, thirtt. Aee. im or em. Bupes, 
erag, Sedee, a$at. Bete, n«i. Cubile, eoueh. Exemplar, pattern. 
Vis, foroe: Ace. Vim; Ab. Vi. PL N.r.A. Viree; Q. 
Viiium ; D. # Ab. Viribus. 

Gbndeb in Third Dbclbksiok. 

Masculine Endings, er or 08 ; es increasing, o except do go io. 
Feminine, do flH> io a8 is aus z ; es not increasing; 8 impure. 
Neut, catelziarurus [u8 long/, in words oz two or more 
syllables.] 

POTTRTH OR U DECLENSION. 



SiNO. 


Step, m. 


N.V. 


GTadu-8 


Aee. 


Gradu-xn 


Oen. 


Grada-8 


Dat. 


Gradu-i 


Abl. 


Gradti 



Knee, n. 


Houee, f. (2nd & 4th). 


Genii 


Domii-8 


Genii 


Domu-m 


Gh)nii-8 


Domii-8 


Genii 


Domii-i Dom-5 


Genii 


Dom-5 


(}enu-a 


"DotdA-'B Aee. Dom-d8 


Genfi-uxn 


Dom&«U]ii Domo-rum 


Genl-bus 


Doml-biia 



Plur. 

N. V.A. GradTi-8 

Qm, Grad{i-um 

2>. # Ab. Gradi-bus 

AouB, nmdU ; arous, bow ; tiibus, tribe ; and some others have 
Z>. # Abl. plural, acubus, aroilbuB, tribilbus. 
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SHORT AOOIDENOE. 



Gbmdib in Fourth Dbclenbion. 

TUB. Maso. Poitus, port ; cunus, eowru ; greflsas, tiep ; ezer- 
citiu, army ; saltiiB, glade. But domus Fein. 

U. Neut. Coma, Kom ; vera, tpiU 



FIFTH OR E DECLENSION. 



Snro. Thing^ f . Plttr. 
N, % r. Ite-8 Be-s 

Aee* Be-m Be-8 

Qm, Be-i Be-ruxn 

Bat. BS-i Be-bus 



SiNO. JDay^ c. Plttr. 
Die-8 Die-8 

Die-m Die-8 

Die-i Die-rum 

Die-i Die-bu8 

Die(=Die.S) Die.bu8 



AhU Be(=Bg-8) Be-bilB 

Gendbr. — ^Mostly Feminine, Ywiei^faee; w^^eBj appearanu. 
S, only. 





ADJECTIVES. 






FiBST AND 


Sbcond Dbclbnbionb. 




Maacoline. 


Feminine. 


Nenter. 


SiKOULAB. 




Good. 




Jfom, 


Bon-ii8 


Bon-& 


Bon-um' 


Voc. 


Bon-S 


Bon-& 


Bon-um 


Aeo, 


Bon-um 


Bon-am 


Bon-um. 


Gen, 


Bon-i 


Bon-ae 


Bon-i 


DaU 


Bon-6 


Bon-ae 


Bon-d 


Abl. 


Bon-d 


Bon-a 


Bon-d 


Plural. 








ir.iv. 


Bon-I 


Bon-ae 


Bon-& 


Aee, 


Bon-d8 


Bon-a8 


Bon-& 


Gen. 


Bon-orum 


Bon-arum 


Bon-orum 


D. # Abl. 


Bon-18 


Bon-i8 


Bon-i8 


SnCOULAR. 


Tender. 




If.iV. 


Ten«r 


Ten«r-& 


Ten^r-um 


Ace, 


Ten^r-um 


TenSr-am 


TenSr-um 


Gen. 


Ten6r-i 


Ten^r-ae 


Ten«r-I 


J>aU 


Ten«r-6 


Ten^r-ae 


Ten«r-6 


Abl 


Ten^-5 

* 


Ten^-a 


Ten«r-6 


Plubal. 








N. # r. 


Ten«r.I 


Tenj^r-ae 


Ten^r-ft 


Aee. 


Ten^-08 


TenSr-a8 


Ten£r-& 


Gen. 


Ten^r-drum 


L Ten^r-&rum 


Teni^r-drum 


D. « Abl. 


TenJ^.r-18 


Ten£r-i8 


Ten^r-18 



8H0BT AOGIDBNOB. 



« 



SnroTTitAB. 



JBlaek. 



Ace. . 
vhpnm 
JDat, 
Abl. 


Ntg«r 

Nigr-uxxL 

Nigr-i 

Nigr-6 

Nigr-6 


Nigr.& 

Nigr-am 

Nigr-ae 

Nigr-ae 

Nigr-& 


Nigr-um 

Nigr-um 

Nigr-i 

Nigr-6 

Nigr-6 


Plvkal. 








Aee. 
Gen. 
L, ^ Ahl. 


Nigr-i 
Nigr-68 
Nigr-6ruin 
Nigr-is 


Nigr-ae 
Nigr-&8 
Nigr-&ru2n 
Nigr-is 


Nigr-& 
Nigr-& 
Nigr-6ruxii 
Nigr-is 



Like Bonus — ^ATidns, greedy; certus, certain; dignus, irorlAy/ 
dnms, hard; novus, new. Like Tener— asper, rough; liber, ,^^. 
Like Niger — aeger, siek ; ater, bktek. 



Sad, 

SlNO. M. & F, V, 

N, V, Tristi-s triBt-6 
A: Trist-em trist-S 
O, Tristi-s 

2>. Trist-I 

Ah, Trist-i 



Thibd Dbolbnsion. 

Happy, Win, 

M. F. k N. M. F. & N. 

Felix Sapien-s 

Felic-em felix 6apient-em sapiena 
Felic-Xs Sapient-ls 

Felic-i 8apient-i 

Fe^c-iy rarety S Sapient-i or 8 



PlUR. M. & F. N. M. & F. N. M. & F. N. 

N,V, Trist-es tristi-a Felic-es felid[-& Sapient-es fiapienti-& 
Q, Tristi-um Felic!-um Sapienti-um 

B.A, Tristi-bus Felic-Ibils Sapient-Ibus 

&o — ^Mitis, mUd, Capax, eapaeioue, Ingens, huge, 
Dulcis, eweet, Ferox, haughty, Polens, powerful. 

Smo. M. F. N. Sunft. m. f. v. Keen, 

IT. r. Geler cSleris celere Acer acris acre Best of S. & PI. like tristit. 



SiNO. 


M. & F. Better, n. 


Foor. 


Rieh. 


N.V, 


Meli5r melitS« 


Inop-s 


DivtfS (Dii 


A. 


Meli5r-em meliuf 


Inop-em 


Divit-em 


0. 


Melidr-ls 


Indp-ls 


Divit-Is 


D. 


Melior-i 


In8p-i 


Divit-I 


Ah. 


Melior-S or i 


TnSp-i or 8 


Divit-g 



PlUB. M. & F. N. 

N.V.A, Helidr-es melidr-& In5p-§8 Divft-es 

O. Melidr-um In5p-um Divit-um 

D. Ah. Melior-ibus « Liop-ibus Divit-ibus 

Like MeHor — ^Darior, harder ; pejor, worse ; minor, leae. 



8HQBT AOOIDSNOB. 




1JUMKRAI& 






OidixiaL 




MM 




fortt 


two 


Secundiis a mn 


eeeond 


tkrm 


Tertiiu a urn 


third 


fow 


QuartoB a um 


fourth 


^ 


Quintos a mn 


M^ 


«tx 


SeztoB aum 


eixth 


MMfl 


Septimiu a mn 


eeventh 


•ight 


OctavnB amn 


eighth 


n\n9 


Nonofl a mn 


ninth 


Un 


I>eolinii8 a mn 


tenth 


eUvm 


XJndecmraB a mn 


eUffenth 


twelve 


Duodedmns a mn 


twelfth 


thirteen 


Tertiufldecimiui 


thirteenth 


fourteen 


QuartoBdecinias 


fourteenth 


Jifteen 


Quintasdecimos 


fifteenth 


eixteen 


BextiudecimuB 


eixtemUh 


eeventeen 


Septimasdecimiu 


eeventeenth 


eighteen 


DnodeyiceBiinuB 


eighteenth 


nineteen 


UndeyicesiinuB 


nineteenth 


twenty 


YicesimuB 


twentieth 


twenty-eight 


DuodetricesimnB 


twenty-eighth 


tffDenty-nine 


XJndetric68ima8 


twenty-ninth 


thirty 


TrioesimuB 


thirtieth 


forty 


Quadragesimiis 


fortieth 


My 


QuinqaagesimaB 


fiftieth 


eixty 


SexagemmuB 


eigtieth 


eeventy 


SeptuagesimQS 


eeventieth 


^ghty 


OctogeamuB 


eightieth 


ninety 


Nonagesimas 


ninetieth 


hundred 


GentesimuB 


hundredth 



CardinaL 
I TJnns a nm 
II Duo dnae dno 
inTrtstria 
IVQuatuor 
V Qoinqne 
VI Sex 
VII Septan 
VIII Octo 
IX Novem 
XDScem 
XlUndfidm 
XII DttGMiicim 
XIIITredScim 
XIV QnatuordSoim 
XV QmndSoim 
XVISedScim 
X Vn Septemdedm 
XVIII Duodeyi^ti 
XIX XJndeviginti 
XX Viginti 
XXVIII Duodeteij^ta 
XXIX XJndetriginta 
XXXTriginta 
XL Quadraginta 

L Qmnqoaginta 
LXSezaginta 
LXX Septuaginta 
LXXX Ootoginta 
XC Konaginta 

G Centum 

CI Gentmn et xmoB hundred f one Gentesimiu piimnB hundred ^ firet 
GC Dnoenti ae a two hundred DuoentesimuB two hundredth 

CCC Trecenti ae a three hundred I'recentesimiis three hundredth 
GCCC Quadringenti aea/our hundred Quadiingenteaimns/ofir hundredth 
D Quingenti ae a five hundred QuingentesimuB five hundredth 
DC Sexoenti ae a eix hundred SexcentesmuB eix hundredth 
DCC Septingenti ae a eeven hundred Septingentefiimiu seven hundredth 
DCCC Octingenti ae a eight hundred Octrngentesimiu eight hundredth 
DCCCC Nongenti ae a nine hundred KcmgentesimuB nine hundredth 
MMille thoueand MillesimuB thousandth 



Distributii've. 



AdTerbUd. 



Sin^^aea 

Bimaea 

Temi or trini ae a 

Qnatemiaea 

Quiniae a 



oneby one 
two by tufo 
three each time 
four each time 
fine each time 



SSmSl 

BiB 

Ter 

Qu&tSr 

Quinquies 



once 
twice 
thrice 
four times 
five times 



SHOBT AOOIDENGE. 



▼U 





Dlfltribati've. 


AdTttUal. 


S8ni ae a 


six at a tim$ 


Reziea 


eix timee 


8eptSni ae a 


80vm at a tim$ 


Septies 


seven timee 


Ootoniae a 


eight at a tim$ 


Octies 


eight timee 


NoT§ni ae a 


nine at a iitne 


Novies 


nine timee 


DSniaea 


ten at a time 


Dedes 


ten timee 


XJndeni ae a 


eleven at a time 


Undedes 


eleven timee 


Yioeni 


twenty at a time 


Viciea 


twenty timee 



Bbclenbiok of Numbrals. 

One, Plubal. Two. 

du-ae du-a 

^0^' S^"?" Un-as du-o 

UU-O ) 



Singular. 

JVbm. XJn-iis nn-a im-iun Nom. Du-o 

Voe, XJn-e un-a un-iun 

Aee, Un-uin un-am nn-iizn' 

Gen, Un-iuB Gen, Du-5nixii dn.&rum du»5nim 

Dat. Un-i J). ul&.Du-dbus da-&bii8 du-5bii8 

Abl, XJn-o un-a un-o 



PlUKAL. Like Bonus, 



Like Dm^— Ambo, both. 



Like Unite — Solus, alone; totus, whole; ullus, any; nullus, 
none. 



'■ Three, N, Aee, TreB, tria. 

Gen, Triujn. J), Ah, Tribus. 

A Thouaand, Singular. MiUe, indeel. 



Singular. 




Another, 




Nom, 


A1i-U8 


aU-a 


ali-ud 


Ace, 


Ali-uin 


ali-am 


aU-ud 


Gen, 




Ali-U8=alI-!u8 


Dat. 




AU-i 




AM. 


AU-o 


aU-a 


aU-o 


• 


Plural. 


Like Bonue. 




Singular. 




The other. 




Nom. 


Alter 


altSr-a 


altSr-um 


Ace. 


AltSr-um 


altSr-am 


altSr-um 


Gen. 




Alter-lus 




Dat. 




Alter-I 




Abl. 


Alter-o 


.alter-a 


alter-o 



Plural. Like Tener, 



vm 



8H0BT ACCIDENCE. 



SiNOxn.Aii. 




Which of two. 




Nom, 


Uter 


ntr-a 


utr-um 


Ace. 


trtr-um 


utr-am 


utr-iim 


Gen, 




TJtr-ius 




Dat, 




Utr-i 




Abl 


UtT-O 


utr-a 


nt-ro 



Plural of Uter like Niger, 

Neuter neither \ 

Uterque* each^ both I like 



COMPARISON OF ADJECTIVES. 



Bbgulab.* 



PosltiTe. 
DiiTUB hard 
Tristifl 
FeUx 

Sapiens wise 
liber free 
Niger 
Celer 
Acer 
Similis 



8€Ui 

happy 



black 
swift 
keen 
like 



Comparatiye. 
duri-or 
tristi-or 
felici-or 
sapienti-or 
liberi-or 
nigri-oi; 
celeri-or 
acri-or 
simili-or 



SnperlatiTe. 
duri-ssimus 
tristi-ssimus 
felici-saiinus 
sapientd-Bsimus 
liber-rimus 
niger-rimus 
celer-rimus 
acer-rimus 
Bimil-limus 



As Similis — Dissimilis, unlike; facilis, easy; difficilis, difficult; 

gracilis, slender ; humilis, low, 

Ikbboulab. — 

Bonus 
Malus 
Magnus 
. Parvus 



Multus 



Dives 



good 
bad 
great 
small 

( much 
\ many 

rich 



IkDUedicuB, evil speaking 



melior 
pejor 
major 
mmor . 

{plus neuter,nn^. 

( divitior 
\ ditdor 
maledicent*ior 



optimus 
pessimus , 
maximus 

plurimus 



divitissimus 

ditissimus 

maledicenti-ssimus 



like Maledicus — BenevSlus, well-wishing ; beneficus, well-doing. 



Comparative. 



Superlative. 



senior or natu major natu maximus 



Positive. 
Senex, G. senis old 

JuvSnis young junior or natu minor natu minimus 

Yetus, G, veter-is old {vetustior) veter-rimus 

Dext^ on the right dexterior dextenimus or 

dextimus 



SHORT AOOIDENCE. 



IX 



PoiitiTe. Cknnpaimti?«. 

SixuBter on the left aixiisterior 

ewifter odor 

priferahU potior 



BupWlAtlTB* 

odflfiinuB 
potudmnf 



COMPAKATITBS AlTD SVPIELATITBS /orHMi/rom PBBPOtXTIOXi. 

SnperbttTS. 
dtlmuB hithermost 

deterrimna toorst. 



Frepodtton. CompantlTe. 

Gis on Mif #uf^ citSjior hither 
De ifoK^M^om detSrior «wr«« 



'Eor'Ezout of 
Infra ^/{M^^ 



Intra 
Post 

Frae 

Prope 

Supra 



within 
after 

before 

near 

above 



extSrior outer 

infSrior lower 

interior inner 

posterior hinder 



Ultra * beyond 



intlmaB 
postrSmuB 
postiiniiia 
prior former primiu 
propior nearer proxlmnf 
superior higher suprSmoB 

Bummuf 
ulterior further ultlmua 



extremuf utmoet 
inflmuf imuB loweet 
inmoet 
hindmoet 
laet'bern 



flret 

fteareet, next 
last 
highest 
laet 



Subst/Superi, the gode above, Inferi, thegode below, Tostetif posterity. 



C0MFASI80N OF ADVBMB8. 

Ckmip«ntiT0. 
digniua 
tutius 
faciliuf 
fortius 
constantiuB 
audaciuB 
melius 
pejufl 
magis 

Iminua 

plus * 
aaepiuB 
diutiuA 



AdJeotlTB. 


.Adverb. 




Dign-uf 


dign-d 


worthily 


Tut-U8 


tut-5 


safely 


Facil-i8 


facil-S 


easily 


Forti-8 


fortl-ter 


bravely 


Gonstan-i 


constan-ter 


steadily 


Audax 


audacter 


boldly 


Bonus 


bgn« 


well 


Malus 


m&l^ 


badly 


Magnus 
Parvus 


magnopSrS 
Cpamum 
(parum 


greatly 
a little 
too little 


Multus 


multum 


much 


« 


saepe 


often 




diu 


a long time 



I 



SnperlatiTe. 

dignissime 

tutissime 

fadllime 

fortissime 

constantissime 

audacissime 

optime 

pessime 

maxizne 

minime 

minimum 

plurimum 

saepissime 

ditttissime 



PB0N0X7K&-PEBS0NAL. 

VIBST PBBSOH. 

SiMOVLAB. Plural. 

/ nds we 

me n5s us 

^ »# . ^ } nostrum { ^ 

Gen. M«i of me [ornostrif^f**' 

Dat, MThi to otfor me nobis to ot for us 

Abl, M8 by, from, or with me nobis by, from, or with us 



Nom, Ego 
Ace. MS 



BHOBT AGOIDENGE. 



SBCONP PBB80N. 

SlKOTTLAB. PlUBAL. 

N. V. Tu thou , vd8 ye 

Aee. Te thee vds ffou 

JDat. Tibi to OT for thee • vobis to or for you 

Abl. T8 b^f tpithj ot from thee Tobis iy, l«^i<A, or from you 



BEFLEXIVE PRONOUN. 

Singular and Plural. 

Ace. Be or eese himself, herself, itself, themselves 

Gen. Sui of himself , herself, itself, themselves 

Dat. Sibi • to otfor himself, herself, itself, themselves . 

Abl, Se • by, with, ox from himself, herself, itself, themselves 

P0SSESSI7E PRONOUNS. 

Like Bonus — 

Meua mea meiim my ox mine Tuus tua tuum thy or thine 

Toe, Masc. mi Suus sua sauin Am, her, its, their, oum 

Lik« Niger — ^Noster nostra nostrum our ' 
Vester Vestra yestrum your 

DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 
First Position, Hie this {near me), or he, she, it. 





Singular. 




Plural. 




Kom: 


.Hie 


haec 


h5c 


Hi hae 


haec 


Ace. 


Hunc 


hanc 


hoc 


Hos has 


haec 


Gen. 




HupiB 




Horum harum 


horum 


Bat. 




Huic 


• 


Hi« 




Abl. 


Hoc 


hac 


hoc 


His 





SECOND POSITION. THIRD POSITION. 

Iste that {near you), he, she, it. Hie that {yonder), he, she, it. 



Nom. 

Are. 

Gin. 

Dat. 

Abl. 



SiNOUTAR. 




Singular. 


. Iste 


ista 


istud 


Hie 


ilia illud 


Istum 


istam 

Istius 

Isti 


istud 


Hlnm 


illam illud 
Hlius 

im 


Isto 


ista 


isto 


lUo 


ilia ' illo 

• 


Plural. 


Like Bonus, 


♦ 


Plural. 


Like Bonus, 



8H0BT AOOIDENOB. XI 

LOGICAL PBONOnN, bbfb&bino ohlt to words. 

Is, that, he, tkSf or it. 







SiNGULAK. 






PLURia. 




N<m. 


1a 


ea 


id 


li 


. eae 


ea 


Ace, 


Eum 


eam 


id 


Eos 


eas 


ea 


Gen, 




Ejus 




Eorum 


earum 


eorum 


Bat, 




IS 




• 


Eis or iis 




'Abl, 


Eo 


ea 


eo 




Eisoriis 










DEFINITIVE. 






• 




SnTGULAB. 


Idem 


y tame. 


Plural. 




Norn, 


Idem 


e&dem 


Mem 


lidem 


eaedtm 


e&dem 


Aco, 


Eundem eandem Idem 


Eoedem 


. easdem 


e&dem 


Gen, 




Ejusdem 
iSdem 




Eonmdem iarundem eorundem 


Dat, 




. 


lisdem or eisdem 


Abl. 


Eodem eadem 


eodem 


lisdem w eisdem 



Ipse, telf, 

BiNOVLAR. 

Norn, Ipse ipsa ipsum Oen, Ipsius Dat, Ipsi 

Aec, Ipsum ipsam ipsum Abl, Ipso ipsa ipso 

Plural. Like Bonua, 

RELATIVE. 
Qxiiy who or whiehf that, 

SlNOULAR. ^ IfLURAL. 

Nom, Qui quae quod Qui quae quae 

Ace, Quem quam quod * Quos quas quae 

Gen, • CujuB Quorum quarum quorum 

Dat, Cui Quibus or quls 

Abl, Quo qua quo Quibus or quis 

INTERROGATIVE. 

QxdB ? <^ui P who f or which f 

jv^ { aula qmd \ .. ( auem quam quid \ 

^^' \ aui quae quod / ^^- \ auem quam quod / 

The rest of the singular and all the plural like the Relatire. 

Decline like Qui or (^uis— 
Aliquis aliqua aliquid, aliqui a]iqua aliquod, eome one, 
Quidam quaedam quiddam or quoddam, a certain one, Aee, quen- 

•dam, &o. 
Quisquis quidquid % quicunque quaecunque quodcunque, whoeo' 

ever^ whatsoever, 
Quivis quaevis quidvis or quodvis, <my pou will. 
Quilibet quaelibet quidlibet or quodlibet, any f^ou please, 
Qoisque quaeque quicque or quodque, each, 
Quisquam quioquam or quidquam {with non, yix, Bcc), any one 
• at all 
Siquis siqua siquid, siqui siquod, if anyone. 



zu 



SHORT AOGIDENCE. 



VERBS. 


* 


• 


Esse, to be. 






Indicative Hood. 






• 

Prbbbnt. Past. 
Sing, Sum lam Sram I was 

Es thou art eras thou wast 
Est • he is Srat he was 
Plural SvoDJaB we are Sramus we were 
Estis you are gratis you were 
Sunt tA^ are Srant ^A^ fr«r« 


Future. 
Sro I shall be 
eris thou wilt be 
Silt -he wUl be 
erfmns we shall be 
Siitis you will be 
erunt they will be 



Present Perfect or Past Perfect or Future 
Past Indefinite. Pluperfect. Perfect. 

I have been or was, ' . I had been. I shall have been. 



Sing. Fni 
Fnisti 
* Fmt 
Ifural FoSmiis 
« Fuistis 

Fuerunt or Fuete 



Fueram 

Fn§ras 

Fuerat 

Fueramus 

FuSratis 

Faerant 



Fuero 

Fueris 

Fuerit 

Fnerimus 

Faeritis 

Fuerint 



Imperative Hood. 



Present. 
Future. 



Es be thou 
Esto thou shall be 
Esto he shall be 



Plural Este be ye. 

Estote ye shall be 
Sunto they shall be 



Present. 



Subjunctive Hood. 

Past Perfect 
Past. ' Present Perfect, or Pluperfect. 



Amt may J tooukl, Was, might, would, Hant 5«en or wot, Badlfttn, might, iomcU, 
QXshavUd'bt. at should be, may have bttn. ia Aould have been. 



Sing. Sim Essem or Forem Fuerim 

Sis Esses or Fores Faeris . 

Sit EsaetorForet Fuerit 

Plural Simus Essemus or Fore-mus Fuerimus 
Sitis Essetis or Foretis Fueritis 
Sint Essent or Forent Fuerint 



Fuissem 

Fuisses 

Fuisset 

Fuifisemus' 

Fuissetis 

Fuissent 



Infinitive Hood. 

Present. Esse to be. Perfect. Fuisse to have been. 
Future. Fore or Futtims a um efise, shall or wiU be. 



8H0BT AOOIDBNOB. 



ZIU 



Participle. 

FattiruB a um^ about to be. 

Like turn conjugate absum, I am abamt ; adsom, I am near ; 
decom, / am wanting ; praesum, I am ovor ; , prosum, J am of uae. 
Fromm takes d before an o — pro-d-est, pro-d-eese. Abtum and 
praesum have FtoticipleB, abtons, pra&sens. 



VEBB&— ACTIVE VOICE. 

Indicative Hood. 

The terminations in black type may be added to any verb 
similarly conjugated. 

let or ▲ 2nd or E 8rd or Consonant 4th or I 

Conjugation. Conjugation. Conjugation Conjugation. 

Pbssbnt Tbitsb. 





Love or 


Advise or 


JTrite or 


Mear or afk 




, ■ am loving 


. am advieing. 


am uniting. 


hearing. 


Sing. Am-o 


MonS-o 


Scnb-o 


Audi-o 




Ama-8 


Mone-B 


Scnb-lB 


Audi-B 




Ama-t 


Mone-t 


B(?nb-lt 


. Audi-t 


Plural Ama-mus Mone-milB 


Scnb-XmilB 


Audi-muB 




Ama-tis 


Mone-tiB 


8crib-ltl8 


Audi-tis 




Ama-nt 


Mone-nt 


8crib-unt 


•Audi-iint 






Past Impertbct Tbnsb. 






Wdi loving, 


Was advising, 


fF'as writing, 


Was hearing. 




loved, bT 


advised, or 


wrote, or 


heard, at used 




used to love. 


used to advise. 


used to wrtte. 


to hear. 


8, 


Ama-bam 


Mone-bam 


Bcrib-ebam 


Audi-ebam 




• Ama-bas 


Mone-baB 


Scrib-ebas 


Audi-ebas . 




Ama-b&t 


Mone-b&t 


ficrib-eb&t 


Audi-eb&t 


P. 


Ama-bamiie 


Mone-bamiiB 


Scrib-ebamiiB 


Audi-eb&piilB 




Ama-batls 


Mone-batiB 


Scrib-ebatlB 


Audi-ebatiB 




Ama-bant 


Mone-bant 


Scrib-ebant 


Audi-ebant 




* 


FUTXTBB TbNSB. 






8hall or 


8hall or wiU 


8haU or will 


Shall or wiU 




toill love. 


advise. 


.unite. 


hear. 


8, 


Ama-bo 


Mone-bo 


Scrib-am 


Audi-am 




Ama*bl8 


Mone-blB 


Scrib-eB 


Audi-eB 




Ama-blt 


Mone-bit 


8crib.St 


Audi-St 


P. 


Ama-blmus 


Mone-blmilB 


Scrib-SmilB 


Audi-exn^B 




Ama-bitlB 


Mone-bitiB 


Bcrib-etlB 


Audi-gtlB 




Ama-bimt 


^one-bunt 

• 


Scrib-ent 


Audi^ent ^ 

• 



XIV 



SHORT ACCIDEKCE* 



Ist or ▲ 2nd or E 8rd or Consonant 4th or I 

Gonjugatioii. Conjugation. Conjugation. Conjugation. 

P&B8BNT Pe&FBCT OB Pa8T IhDBPINITB. 



Save 
loved , 
6t loved. 

S. Ama-vi 
Ama-visti 
Ama-vXt 

P. Ama-TimilB 
Ama-vistls 
Ama-verunt 
or Ama-verS 



Have 

»adv%eed 

or advised. 

Mon-iii 
Mon-tdsii 
Mon-iilt 
Mon-nlmiU 
Mon-uifltls 
Mon<uerunt 
or Mon-uer§ 



Move 

written 
or icrote. 

Script-i 

Scrip«-i8ti 

8eiip«-lt 

Scrip»-lmii8 

Scrip«-iBtl8 

8crip«-erunt 

or Scxips-erlS 



Sad loved. 
S. Ama-vSram 

Ama-^Sras 
Ama-vSrat 



Fast Pbhfect ok Plvpbbfbct. 

Sad written. 



Sad advised, 
Mon-uSram 
Mon-uSi;^ 
Mon-uSr&t 
P. Ama-vSr&miis Mon-uSr&miis Scrip«-Sramiis 
Ama-vSr&tls Mon-uSratis Scnp»-Sr&ti8 
Ama-vSrant Mon-uSrant Scri;w-Srant 



Scrij9«-Srani 

8crip«-Sr&8 

Scri^-Sr&t 



Save 

heard or 

heard. 

Audi-vi 

Audi-visti 

Audi-vit 

Audi-vlniils * 

Andi-vistXs 

Audi-vemnt 

or Audi-verS 



Sad heard. 
Andi-'VSrani 
Audi-vSras 
Audi-vSr&t 
Audi-vSramiis 
Audi-vSr&tls 
Au^-vSrant 



FUTUAB PbRFBCT. 



Shall or will 
have loved, 
S. Ama-vSro 
Ama-vSris 
Ama-vSrIt 
P. Ama-vSrimiis 
Ama-vSritis 
Ama-vSrint 



Shall or win 
have advised, 
Mon-uSro 
Mon-uSris 



Shall or will 
have written. 
Scri^-Sro 
Scrip»-Sri8 



Mon-uSrlt Scrip«-Srlt 
Mon-uSrimus Scrip«-Sriniil8 
Mon-uSritis Scrip«-gritl8 
Mon-uSrint Scnpf-Srint 



Shall or will 
have'heard. 
Audi-vSro 
Audi'VSris 
Audi-vSrit 
Audi-vgrimufi 
Audi-vSritls 
Audi-vSrint 



Imperative. Hood. 
Prbbbnt.. 



Zove thou 

Sing, Ama 
JPtural Ama-te 



Mono 
Mone-te 



Scrib.g 
Scrib-Xte 



Audi 
Audi-te 



FUTUBB. 

Thou shalt love, shall advise. 

Sing. Ama-to Mone-to 

Ama-to Mone-to 

Flural Ama-tote Mone-tote 

Ama-nto Mone-nto 



shall write, 

Scrib-lto 
Scrib-Xto 
Scrib-Xtote 
Scrib-unto 



shalt hear. 

Audi-to 
Audi-to 
Andl-tote 
Audi-unto 



8H0BT AOamiNOB. XV 

Subjigictive Hood. 

let or ▲ dnd or E 8rd or CoxiBonant 4th or I 

Conjugation. Coi^'ugation. Gonjugation. Goxyugatdon. 

Prbsxnt Tkksb. 
Mofff ioouid, or should hve, advise, &c. 

Sing. Ams-m. Mone*axxi Scrib-am Audi-am 

Ami'B Mon6-&8 SGrib-&8 Audi-as 

Am^-t MoniB-&t Scrib-&t Audi-&t 

Plur, Am^-milB, &o. Mone-&mii8, &c. Scrib-&niii8, &c. Audi-amus, &c 

• 
Pabt Tbn8b. 

Lovsdf advised, wrote, heard, 

or migM, unmld, or should love, ad^fise, &c. • • 

Sing, Ama-rem Mone-rem Scrib-Srem Audi-rem 

Ama-res Mone-res Scrib-Sres Audi-res 

Ama-rSti &c. Mone-rSt, &c. Scnb-Srdt, &c. Au^-rSt, &c. 
Flur, in -remus, -rotiB, -rent. 

Pkbbbnt Pibfbct. 

Have loved Qr loved, advised, written, heard, 

or may haM loved, &c. 

Ama«vSrim Mon-u6rizn Scri^-erixn Audi-vSrixn 
Ama-vSrifly &o. Mon-uSris, &c. SGiip«-eri% &c. Audi-vSris, &c. 

Flur. in -erimuB, -eritis, -erint. 

Past PaRFscr on Plupbbfbct. 

Had loved, or might, wouid^ or should have loved, &c. 
Ama-vissexn, &c. Mon-uissem, &c. ScnL^f-issem, &c. 
Au^-vissem, &c. 



itive Hood. 

Ihfx&fbgt. 

To love. To advise: To write. To hear, 

Ama-re Mone-re Scnb-Sre Audi-re 

Pbbfbct. 

To have loved. To have advised. To have written. To have heard. 
Ama-visse Mon-uisse Scri^«-i88e Audl-visse 



ZVl SHOBT AOOIDENCfE. 

FUTUSB. 

To be about to love. To be about to advise. 

Ama-tiirus a iizn esse Monf-turtui a um esse 
To be about to write. To be about to hear. 

. Scrip-turiis a iizn esse Audi-turiis a iizn esse 

• 
Participles. 

Impbbfect. 

Loviftfff advising, writing, hearing. 

K. A^ia-ns N. Mone-ns N. Scrib-ens JV.' Audi-ens 
Q. Ama-ntis O. Mone-ntis O. Scrib-exitis O. Audi-entis 

FUTUBB. 

About to love. About to advise. 

Ama-turils a lun Moni-turils a lun 

About to write. About to hear. 

Scrij9-turiis a lun Audi-turiis a iizn 

Gebttmd. DeoUned like Bellum in five cases — y. Ace. G. D. Abl. 
Loving, advising, writing, hearing. 

Ama-ndiim Mone-ndiun Sdib-endum Audi-endum 

SupiNB. Aee. in mn. Loving or to love, advising or to advise, &c. 
Ama-tuxn Monl-tiun Scnp-tuxn Audi-tiim . 
Abl. in u. In loving or to be loved, in advising, ffe. 
Ama-tu Moni-tu Scri|9-tu Audi-tu 



CONJUGATION OF Capere, take. 
Which .follows parilythe Consonant and parUy the I Conjugation. 

Indicative Mood. 

Present. S. Capio capis capit. P. Capimus capitis capiunt 
Past Impbbtbct. Capi-ebun, &c. Futubb. Capi-am capi-es, &o. 

• Imperative Mood. 

Pbbsbnt. 8* Cape. P. CapTto. 
Futubb. 8. Capito. P. Capitote capiunto. 
Gap!to. 

Subjunetive Mood. 
Pbbsbnt. Capiam, &c. Past. CapSrem, &c. 

Infznititb. CapSre. Pabtioiplb. Capiens. 

Qbbund. Capiendum. Sufinb. Captum. 



8H0BT AOGIDtfNOB. 



ZVU 



Short Conjugation of Vorbt in the Active Voice, 





Irt or A. 


2nd or E. 


8rd or Cons. 


4th or I. 


Ind. Pbb8. 


Amo 


MonSo 


Scribo 


Audio 




Amaa 


Mones 


ScribiB 


Audis 


PBRFser. 


Amavi 


Monui 


Scrips! 


Audivi 


Inpinitivb. 


Amare 


Monere 


ScribSre 


Audire 


Pa&tioiplb. 


Amans 


MonenB 


Scribens 


Audiens 


Obrund. 


Amaiidum 


Monendmn 


Scribendnm 


Audiendmn 


Supiirs. 




Monitom 


Scriptam 


Auditum 



SEGX7LAB VERBS— PASSIYS VOICE. 
Indicative Mood. * 



Istor A 
Conjugation. 
Am loved or 
am being loved. 
Sing, Am-dr 
Ams-rls 
or Ama-rS 
Ama-tdr 
Flural Ama-milr 
Ama-xnixii 
Ama-ntiir 



PBBSXNT TBNSB, 

find or E 8rd or Ctonsonant 



Conjugation. 

Am advised or 
am being advised. 

Mone-dr 

Mone-rls 
or Mone-rS or 

Mone-t^ 

Mone-xnur 

Mone-xnlnl 

Mone-ntiir 



Conjugation. 

Am written or 
am being written. 
Scrib-OT 
Scrib-Srls 
Scrib-SrS 
Scrib-Itur 
Scrib-Ixnilr 
Scrib-lxnXni 
Scrib-uiitiir 



4tliorI 

Conjugation. 
Am heard or 
am being heard, 
Audi-dr 
Audi-r!Ui 
or Audi-r8 
Audi-t{Lr 
Audi-milr 
Audi-xnlnl 
Audi-untiir 



PAST nCPERPSGT TBNSB. 



Was being loved, Was being advised. Was being written, 
was lovedf or was advised, or was written, or 
used to be loved, used to be advised, used to be written. 
Sing, Ama-b&r Mone-b&r Scrib-eb&r 

Ama-b&tis Mone-b&rls Scrib-ebaria 
or Ama-b&rS or Mone-bftrS or Scrib-ebarS 
Ama-b&tur Mone-b&tiir Bcrib-ebatiir 
Plural Ama-b&mur Mone-bamur Scrib-eb&milr 
Ama-bamlDi Mone-b&minl Scrib-ebamini 
. Ama-b&iitur Mone-bantilr Scrib-eb&ntiir 



Was being heard, 
was heard, or 

used to be heard. 
Audi-§b&r 
Audi-eb&rXs 
Audi-§barS 
Audi-ebat^ 
Audi-ebamur 
Audi-ebaxnXni 
Audi-§bantilr 



ShaU or will 
beloved. 

Sing. Ama-bdl^ 
Ania-bSrls 
or Ama*b6rS 
Ama-blttir 

Ffural Ama-bXxnur 
Ama-bXxnXnl 
Ama-buntur 



PUTUBB TBNSB. 

Shall or will Shall or will 
be advised. be written. 



Mone-bdr 

Hone-bSrls 

Mone-b8r6 or 

Mone-bltilr 

Mone-bXmiir 

Mone-blxnXhi 

Mone-buntiif 



8crib-&r 

Scrib-erls 

8crib-ere 

6crib-etur 

Scrib-emiir 

Scrib-emXni 

Scrib-entiir 



Shall or will 
be heard. 



Audi- 
Audi' 
or Audi- 
Audi' 
Audi- 
Audi- 
Audi- 



&r 

-erls 

efS 

•etur 

■exniir 

emlni 

entur 



zvm 



8H0BT AOOIDENCE< 



PRB8SNT PBICFBCT OR PAST INDEFINITB. 



Save been or 
%Da» loved, 
Ama-tu8 a um 

sum of fill 
Ama-tu8 a lun 
68 or fuiati, &c. 



Save been or 

woe advised, 

tton!-tu8 a um 

smn or fui 
Mon!-tu8 a t!ixn 
68 or fuisti, &c. 



Save been or 

toas written. 

8crip-tu8 a um 

.8um or fui 
8<^p-tu8 a um 
68 or ftdsti, &c. 



Have been ot 

teat heard, 

Auditus a um 

sum or foi 

Auditus a um 

68 or fuistiy &C. 



PAST PERFECT. 



Sad been loved. 

Ama-tus a um 
6ram or fii6rami 
&c. 



Sad been 

advised. 

Mon!-tu8aum 

6ram. &c. 



Sad been heard. 



Sad been 
written. 
Scrip-tu8 a um Auditus a um 
6ram, &o. 6ram or fii6ramy 

&c. 



PUTURB PERFECT. 

Shall or will Shall or mil Shall or will Shall or wUl 

have been loved, have been advised, have been written, have been heard. 

Ama-tus a um Moni-tus a um Scrip-tus a um Audi-tu8 a um 

6ro or fu6ro, &c. 6ro or fiL6rOy &c. 6ro or tai&ro, &c. 6ro or fiL6ro, &c. 



Be thou lovedf 
S. Ama-rS 
P. Ama-mXni 



Imp6rativ6 Mood. 

Present. 

advised, written, 

Mone-rS Scrib-drS 

Mone-mlni Scrib-lmlni 



heard. 
Audi-rS 
Audi-mini 



FUTURE. 



Thou shalt be loved, 
S. Ama-t5r 
Ama-tdr 
P. Ama-ntdr 



advised, 
Mone-tdr 
Mone-tdr 
Mone-nt^r 



written, 
Scrib-itdr 
Scrib-itdr 
'Scrib-untdr 



heard. 
Audi-tdr 
Audi-tdr 
Audi-untdr 



Subju2Lctiv6 Mood. 
Present Tense. 

Am loved, Am advised. Am written, . 

or may, would^ or should be lovedf advised, 



8. Ami'T 
Am^-ris 

or Anw-rfi, • 
Am^-tur 

P. Am^-milr 
Am^-mini 
Am^-ntur 



Mone&r 
Mone-aris 
or Mone-ard 
Mone-Sktur 
Mone-&miir 
Mone-amini 
Mone-antur 



Scrib-&r 
Scrib-&ris 
or Scrib-&rS or 
Scrib-fttur 
Scrib-&mur 
8crib-&miiii 
Scrib-antur 



Am heard f 
&c. 

Audi*&r 
Audi'&ris 
Audi-arS 
Audi-&tur 
Audi-&milr 
Audi-amini 
Audi-antor 



8H0BT ACGIDBNOB. Ht 

Fast Tbnsb. 

Woi hvdf Wat advited, Wat written, Wat htardf 

or might, would, or thould be loved, advited^ &c. 
8. Ama-rSr Mone-r6r Scrib-Srdr Audi^rSr 

Ama-rerls Mone-rSris Scrib-iSr§rls Audi-rerla 

«r Ama-rerd or Mon3-r§rd or Scrib-8r§r6 or AudirerS 
Ama-retiiry&c. Mone-r§tilr, &c. Scrib-Sr^t^, &c. AucU-retur, &c. 

« 

PRBSXNT PbBFECT. 

Move been or wot loved, advited, 

or may have been loved^ &c. 
Ama-tus a iizn Monl-tiis a lun 

aim or fiierini, &c. sixn or fiierini, &c. 

Move been written, Save been heard. 

8crip-tu8 a um Audi-tu8 a um 

sixn or AierixxLi &c. sixn or ftierun, &c. 

Past Pbrfbot. 
Sad been loved, advited, 

or might, would, or thould have been loved, &c. 
Ama-tus a um Moni-tu8 a um* 

•88em or ftiissem, &c. essem or ftiissem 

Save been written, Hav9 been heard, 

8crip-tu8 a um Audi-tua a um 

essem 6r ftiissem essem or fuissem 

Infinitive Mood. 

Imvsbfbct. 
To be loved, advited, written, heard,' 

Ama-xi Mone-rX Scrib-X Au(H-ri 

Fb&fbot. 
To have been loved, advited, 

Ama-tus a um esse MonX-tus .a um esse 

written, ' ' . heard, 

' Scnp-tiui a um esse Audi-tu« a um esse 

FOTUBl. 

To be about to be loved, advited, written, heard, 

Ama-tum XrX- Monl-tum XrX Scrip-tum XrX Audi-tum XrX 

Participles. 
Pbrtbct. 
Loved or having been loved, advited, written, heard. 

Ama-tus a um Monl-tus a um Soii^-tiui a um Aadi-tus a um 

Qbrvnditb. 

Zoving, adviting, &o. or {meet) to be loved, advited, &o. 

Ama-ndiui a um Mone-ndus a um tiorib-endus a um 

heard, • 

Audi-endus a um 



FOR THE ESTDlCATIFBy DCPERATIYR, ASB STTBUnS^C" 

TITS. 



conjiigateEkB.<<jfMr BnrtOTy I exhort. Eka 8eni&rX^taty lum. 
„ „ Ximear Vereor, Ifimr. ^ Jstdior Burtiory Itkmr* 



To txkart, fei^y •»*» jhan, 

Hortari Yereri TJti 



fiortatiia a mn ITenEtus a nm TTsns a mn Fkrtsfens a um 
eflBeorfmaae eflse or fniaBe eflBeorfmaae ^m^or 



FVTUUL 

HoKtataroflaimieflBB Tesftmnis oaae XJsaius obb FiuCtt&nis 



Horta>iia -ntis Yeze-ns -ntis Ut-oiB -en:^ Fhiti-eiift -entu 



exhorttdj feamdj ttatd^ ahrnnd. 

Hoitatos a um Yeiifciis a nin XJsiis a imi Putxtns a nm 

About to exhort. A^out tofemr. About to mm. ^6011^ to «iUr». 

HortatoniB a nm Yezftnms a ma TTsmiis a nm Furtitunui a nm 



GomndrvB. 

Exhortiftg^feoring, utinff, ftc, or (meet) to 6^ exhorted^ fimredy Ac. 
Hortandu a mn Yeraadnsamn TJt^dnsaQm'Paitifiiidiiaaimi 



Qeninds. 

Dedined like BeUwn in five ciuee — Nom.^ Aee,, €fen.^ Dot., AU, 
Exhorting^ fearing^ ueing, shmrntg. 

Hortondnm Yerendnm Utendnm Partiendimi 



BHOBT AOOtDEMOE. XZl 



Supines. 

Aee, in um, txhorting or to exhort, Abl. in u, exhorting or to be exhorted. 
Hoitatum Yeritum Usum Partitiini 



CONJUGATION of a Verb, Patior, suffer, 
which follows partly the Consonant and partly the I Conjugation. 



Indicative Mood. 

Fbbsent. 

8. Patior patens patltor. P. Fatlmur patlmini patiuntur. 

Past Impbrfbct. 

• 8, Patiehar, &c. 

FoTU&B. Patiar patieris, &c. 

Imperative Mood. 

PRBSBNT. 

8. Patere. P. Patimini 

FUTURB. 

8, 2 Patitor 3 patitor. P. 3 Patiuntor • 

Subjunctive Mood. 
Pbbsbnt. 
8. Patiar patiaris, &c. Past. PatSrer patSreris, &c. 

Infinitive. Pati. Participles. Patiens patiendus. 



XnX SHOBT AGGIBENOE* 



IBBEGULAB VERBS. 

Possuniy for Poti8*8um, am able or can. 
Indicative, Pkbskkt. S, Possum potes potest. P. Possumus 
potestifi possunt. Past Impekfegt. Poteram poteras, &c. 
Future. Potero poteris, &c. Present Perfect. Potui potuisti, 
&c. Past Perfect. Potueram, &c. Future Perfect. Potuero. 
Subjunctive. Present. Possim possis, &c. Past. Posseza 
posses, &c. Present Perfect. Potuerim, &c. Past Perfect. 
Potuissem, &6. 
Infinitive, Imperfect. Posse. Perfect. Potuisse. Participle. 
Potens. 

• 
Vdlo, / wish or am willing. 

Indicative. Present. 8. Volo vis vult. F. -Volilnius vultis 
volunt. Past Imperfect. Volebam, &c. Future. Volam 
voles, &c. Present Perfect. Volui, &c. Past Perfect. 
Volueram, &c. Future Perfect. Voluero, &c. 

Subjunctive. Present, VSlim velis, &c. Past. Vellem 
velles, &c! Present Perfect. Voluerim, &c. Past Perfect. 
Voluissem, &c. 

Tnjinitive. Imperfect. Velle. Perfect. Yoluisse. Participle. 
Volens. 

Nolo, for Non-volo, I do not wish or am unwilling. 

Indicative. Present. Nolo nonvis nonvult nolumus non- 

vultis noliint. Past Imperffct. Nolebam, &c. Future. 

Nolam noles, &c. Present Perfect. Nolui, &c. Past 

Perfect. Nolueram, &c. Future Perfect. Nohiero. 
Imperative. Present. . Noli nolito. Future. NoUte noli- 

tote. 
Subjunctive. "Present. Noliza nolis', &c. Past. Nollem 

nolles, &c. Present Perfect. Noluerim, &c. Past Perfect. 

Noluissem, &c. 
Injinitive. Imperfect. Nolle. Perfect. Noluisse. Participle. 

Kolens. 

Malo, for Magis volo, / wotM rather, I prefer. 

Indicative. Presrnt. Malo mavis mavult m.aliimu8 ma- 

vultis malunt. Past Imperfect. Malebam, &c. Future. 

Malam males, &c. Present Perfect. Malui maluisti, &c. 

Pa8t4*erfe6t. Malueram. Future Perfect. Maluero. 
Subjunctive. Present. Malim malis, &c. Past. Mallem 

m.alles, &c. 
Injinitive. Imperfect. Malle* Perfect. Maluisse. 



8H0BT ACOIDBNOE. XZIU 

• DOy Ipui or give. 

Indicative. Pre^^nt. 8, Do das dat. P.. Damus datis dant. 

Past Imperfect. Dabam, &c. Future. Dabo dabis, &Q. 
. Present Perfect. D§di dSdisti, &c. Past Perfect. Dederam. 

Future Perfect. Dedero. 
Imperative. Present. Da d&tS. Future. Dato dato datote danto. 
Suyunctive. Present. Dem des det, &c. Past. Darem dares, 

&c. Present Perfect. Dederim. Past Perfect. Dedissem. ' 
Injinitive. Imperfect. Dare. Perfect. Dedisse. 
Fartidplee. Imperfect. Dans dantis. Future. Daturus. 

Gerund. Dandum. 

EdOy / eaty has the additional forms — Indicative. Present. Eb 
est estis. 

Imperative. Este estote. Subjunctive. Past. Esseza, &e. 
Injinitive. Esse. 

ACTIVE. FEBO, / hring^ drops a vowel in some forms. 
Indicative. Present. 8. Fero fers fert. P. Ferimus fertis 

ferunt. Past Imperf. Ferebam, &c. Future. Feram feres, &(i. 

Pres. Pbrf. Tiili tulisti, &c. Past Perf. Taleram. Fut.- 

Perf. Tulero. 
Imperative, Present. Fer ferte. Future. Ferto fertote 

ferunto. 
Subjunctive. Pres. Feram, &c. Past. Ferrem*, &c. Pres. Pehf. 

Tulerim. Past Pehf. Tulissem. 
Injinitive. Imperf. Ferre. Perfect. Tulisne. Supine. Latum. 
Fartieiples. Imperf. Ferens. Future. Xiaturus. Gerund. 

Ferendum. 

PASSIVE. Indicative. Pres. Feror ferris fertur, &o. Past 

Imperf. Ferebair. Fut.urk. Ferar fereris, &c. Perfects. Latus 
' sum. Latiis eram, &c. 

Imperative. Future. Fertor fertor ferimini feruntor. 
Subjunctive. Puesent. Ferar, &c. Past. Ferrer, &c. Perfect 

Latus a urn. 
Injinitive. Present. Ferri. Future. Latum iri. Perfect. 

Latus a um f-sse, 
Participles. Perfect. Latus a um. Gerundive. Ferendus 

a um. 

FlOy / become, 4th or I Conjugation, used in the Imperfect Tenses 
as the passive of Facio,' I do or make. 

Indicative. Present. 8. Fio fis fit. F. Fimiis fitis f lunt. Past 

Imperfect. Fiebam, &c. Future. Fiate fies, &c. Perfiicts. 

Factus sum, &o. Factus eram, &c. Factus ero, Sec 
Imperative. Present. Fi fite. Future. Fito fitote fiuAto. 
Subjunctive. Present. Flam, &c. Past. Fiereza, &c. Perfect. 

Factus sim, &c. 
Injinitive. Imperfect. Fieri. Future. Fore or ^turus esse. 

Perfect. Factus esse. 
Farticipke, Perfect. Factus. QsRUNDrvE. Faciendus. 



ZZIV 8H0BT AGGIDBNGB. 

EC, I gOt is mostly of the 4th or I tlonjogation. 

Indieative. Prbsbnt. S, Eo is it. P. Imus itis eunt. Fast 

Impbrfbct. Ibazn, &c. Futubb. Ibo ihis, &c. Pbbsbmt Pbrf. 

Ivi or ii. Past Fbbfbct. Iveram or ieram. . Futubb Pbbfbct. 

Ivero or iero. 
Imperative. P&bsbvt. I ite. * Futubb. Ito ito itote eunto. 
Subjunctive, Pbbsbnt. Earn eas, &c. Past. Irem, &c. Prbsbnt 
. Pbrfbct. Iveriin or isrim. ' Past Pbbfbct. Ivissem or iissem. 
Infinitive, Impbbfbct. Ire. Futu&b. Iturus a um esse. Pbbfbct. 

Ivisse or isse. • 

Fartieiples, Impbbfeot. lens euntifl, &c. Futubb. Itiims a urn. 
Gerund, Eundiun. Supine. Itumltu. 

• • 

PASSIVE used impersonally, Itor ibator ibitor itnm est, &c. 
Coepi. J hegin, Memini, I remember, Odi, I hate, Novi. I know, 

are Perfects, used also as Imperfects. These Verbs haye the 

three Perfects in all Moods. 
Memini has Imperative memento. Coepi and Odi have 

Participles Coeptus coepturus^ Osus osiirus. 
Indieative. Prbsbnt. Aio (/ say) ai8 ait — ^aiunt. Past Iicpbr- 

FBCT. Aiebam, &c. 
Indieative, Prbsbnt. Inquam (/ 9a^) inquis inquit in(;^ul- 

miuiinquiunt. Impbrfbct. ikqui'ebat. Futurb. Inquies. 

Present Pbrfbct. Inquisti. Impbrativb. InquXto. 
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SHOBT AOdDENCB* 



XZIX 



LATIN GENDERS. 

FaST DiGLENSION. 

Generally Feminine. 

Second Dbclbnsion. 

Masciiline Endings, er, ir, and us. Neuter Ending, vu. 

(alvus, colufl (mO> domus, humiui, Tannus ; 
Greek nowM in odu8, at exodufl, &c., with dia- 






lectus, diphthonguB, &c. 
fblaous, yibusy yulous, &0. 

Tbi&d Declension. 

Masculine Endings. 

er, or, os, es, inereaaing ; o, %Dhtn not do, go, io. 

. Principal Sxefptiana,* 



er CADAYBB 


ITEB 


PAPAYBS 


TUBEB 


UBES 


YEB 


YERBEB 


linter 


or arbor 


▲EQUOB 


COR 


MABMOB 



CHAOS 


EPOS 


08 {oris) 


08 (pssis) 


ea compes 


merces 


merges 


qiues 


requies 


seges 


teges 


ABS 


caro 


echo 



08 COS dos 

Feminine Endings, 
do, go, io, as, 'is, aus, x, 

es, not increasing ; s, impure ; 

US, long, in words of two or more syllables, 

Frincipal Exceptions, 
do cardo ordo udo 

go harpago li^o margo 

io nouns not abstract, as papilio, &c. ; 

also temio, &c. 
as as elephas Yas {vadis) 

YAS {vasis) FAS . NEFA8 

is amiuE anguis 

ciiiis colUs 

fascis finis 

ignis lapis 

panis piBciB 

sanguis toms 

Yermis 

X calix codex 

grez poUex 

Yertez 
es acinaces 

s mons pons 

dens zona ■ 

* In tiieae tables of Exceptions the 
black tendDinid, in OKUnary type maacoline.^ 



a*is 

crinis 

foUis 

mensis 

postis 

unguis 


cassis (is) 

ensis 

funis 

orbis 

pulYis 

Yectis 


cortex 
silex 

• • 


frutex 
thorax 


mdens 
but rudentesj?/. 


hydrops 


xrds in small capitals 


are neuter, 



XXX SHOftT ACOIDBNOB. 

Neuter Endings, 
e, Ay T, E, L, N, AR, UR, tjs, short / V8 Umg^ in monoeyUabke, 

Principal Exeeptione. 



/sal 


sol 


U9 short, lepus 


n lien 


pecten 


pecus {udis) 


ren 


splen 




«r fur 


furfur 


us lonfftgtw^ 


turtur 


vultur 


sua mus 



Fourth Declbnbion. 
Masculine, except acu8, idu8 (pi.)) manus, porticiui, tribus. 

Fifth Declension. 

Feminine, except dies (plur.)* meridies. 

A. Masculine by meaning. Names of Male persons, the Occupa- 
tions ox men, and Winds, 
Bivers,' and Months. 

B.. Feminine ,, ,, Females, Countries, 

Islands, Towns, Plants,^ 
and Trees. 
£ut Plants in er of the 2nd, Masculine ; in br or vb of the Zrd, 

Neuter. 
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